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3.  
REŠENJE O ODREĐIVANJU OVLAŠĆENOG LICA

Na osnovu člana 128. Zakona o planiranju i izgradnji ("Sl. glasnik RS", br. 72/2009, 81/2009 - ispr., 64/2010 - odluka US, 24/2011, 121/2012, 42/2013 - odluka US, 50/2013 - odluka US, 98/2013 - odluka US, 132/2014, 145/2014, 83/2018, 31/2019, 37/2019 i dr. zakon) i  odredbi Pravilnika o sadržini, načinu i postupku izrade i način vršenja kontrole tehničke dokumentacije prema klasi i nameni objekata (“Službeni glasnik RS”, 73/2019.) kao::
O V L A Š Ć E N O   L I C E
za izradu Glavnog projekta zaštite od požara, kao dela Projekta za izvođenje PZI za izgradnju,

objekta ____________________ određuje se:
______________________________
Projektant:
_______________________________
Odgovorno lice: 
______________________________

Potpis: 

Broj tehničke dokumentacije:
________________________
Mesto i datum:


 

________________________
4.  IZJAVA OVLAŠĆENOG LICA
Kao Ovlašćeno lice koji je izradilo Glavni projekat zaštite od požara, kao deo Projekta za izvođenje PZI za izgradnju objekta_______________________:
__________________________
I Z J A V Lj U J E M

1. da je projekat izrađen u skladu sa izdatim lokacijskim uslovima i građevinskom dozvolom, 
2. Zakonom o zaštiti od požara, Zakonom o planiranju i izgradnji, propisima, standardima i normativima iz oblasti izgradnje objekata i pravilima struke,
3. da su pri izradi projekta poštovane sve propisane i utvrđene mere i preporuke za ispunjenje osnovnih zahteva za objekat i da je projekat izrađen u skladu sa merama i preporukama kojima se dokazuje ispunjenost osnovnih zahteva.

Ovlašćeno lice:  

__________________________
Broj licence:  


__________________________

Potpis:

Broj tehničke dokumentacije:
__________________________
Mesto i datum:


 

___________________________
5. PRIMENJENI PROPISI
Prilikom izrade Glavnog projekta zaštite od požara primenjeni su važeći propisi, pravilnici o tehničkim normativima, standardi i to:

- Zakon o zaštiti od požara ( Sl.glasnik RS  br. 111/09,20/15,87/19 )

- Zakon o planiranju i izgradnji objekata ("Sl. glasnik RS", br. 72/2009, 81/2009 - ispr., 64/2010 - odluka US, 24/2011, 121/2012, 42/2013 - odluka US, 50/2013 - odluka US, 98/2013 - odluka US, 132/2014, 145/2014, 83/2018, 31/2019, 37/2019 i dr. zakon)

- Pravilnik za zaštitu od požara stambenih, poslovnih i javnih objekata ("Sl. glasnik RS", br. 22/2019)
- Pravilnik o tehničkim normativima za instalacije hidrantske mreže za gašenje požara, ("Sl. glasnik RS", br. 3/2018).
- Pravilnik o tehničkim normativima za pristupne puteve, okretnice uređene platoe za vatrogasna vozila u blizini objekata povećanog rizika od požara ( Sl. List SFRJ br. 8/95)

- Pravilnik o obaveznom atestiranju elemenata tipskih građevinskih konstrukcija na otpornost prema požaru i o uslovima koje moraju ispunjavati organizacije ovlašćene za atestiranje tih proizvoda ( Sl. List SFRJ br.24/90)

- Naredbu o određivanju aparata za gašenje požara koji se mogu stavlјati u promet ako su snadbeveni garatnim listom i tehničkim upustvom o najmanjem trajanju garantnog roka,obezbeđenog servisiranja za te aparate (Sl.list SFRJ br.35/83 )

- Pravilnik o tehničkim normativima za zaštitu objekata od atmosferskog pražnjenja (Sl.list SRJ br. 11/96)

- Pravilnik o tehničkim normativima za stabilne instalacije za dojavu požara (Sl.list SRJ. br. 87/93 )

- Pravilnik o tehničkim normativima za električne instalacije niskog napona (Sl.list SFRJ br. 53/88,54/88 i Sl.list SRJ br. 28/95 )

- Pravilnik o tehničkim normativima za pogon i održavanja elektroenergetskih postrojenja i vodova (Sl.list SRJ. br. 41/93 )

- Pravilnik o tehničkim normativima za sisteme za ventilaciju i klimatizaciju(SL. List . SFRJ br. 38/89)

- Pravilnik o tehničkim normativima za uređaje za automatsko zatvaranje vrata i klapni otpornih prema požaru ( Sl. List SFRJ br. 35/80)

- Pravilnik o tehničkim normativima za sisteme za odvođenje dima i toplote nastalih u požaru ( Sl. List SFRJ br.45/85)

- Pravilnik o tehničkim normativima za bezbednost od požara i eksplozija postrojenja i objekata za zapaljive i gorive tečnosti i o uskladištavanju i pretakanju zapaljivih i gorivih tečnosti ("Službeni glasnik RS", 114/2017).

- Pravilnik o tehničkim normativima za bezbednost od požara i eksplozija stanica za snabdevanje gorivom prevoznih sredstava u drumskom saobraćaju, manjih plovila, manjih privrednih i sportskih vazduhoplova ("Službeni glasnik RS",  54/2017.

- Pravilnik o tehničkim normativima za zaštitu industrijskih objekata od požara ("Službeni glasnik RS",  1/2018).

- Pravilnik o tehničkim normativima za zaštitu visokih objekata od požara ("Službeni glasnik RS",  80/2015, 67/2017,103/2018).

- Pravilnik o tehničkim zahtevima bezbednosti od požara spoljnih zidova zgrada ("Službeni glasnik RS", 59/2016, 36/2017,6/2019).

- Pravilnik o tehničkim normativima za zaštitu ugostiteljskih objekata od požara ("Službeni glasnik RS", 20/2019)

-  Pravilnik o tehničkim zahtevima za zaštitu garaža za putničke automobile od požara i eksplozija ("Sl. list SCG", br. 31/2005)

- SRPS standardi grupe N,U,Z, Standardi SRPS  EN SRPS  ISO I SRPS  IEC
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A.1. TEHNIČKI IZVEŠTAJ - OSNOVNI ELEMENTI ZAŠTITE OBJEKATA OD POŽARA I EKSPLOZIJA

A.1.1. Podaci o lokaciji objekata značajni za zaštitu od požara kroz koje se dokazuje primena mera zaštite od požara prilikom postavljanja objekata i postrojenja:

- odabir lokacije za izgradnju stambenih, poslovnih, javnih i proizvodnih objekata, kao i objekata specijalne namene, sa aspekta zaštite od izbijanja požara i eksplozija

Teren na kome planira gradnja objekta je pod nagibom. Spratnost objekta  koji se gradi  je N-2+N-1+Npr+Vpr+1+Pk1+Pk2. Objekat se sastoji od dva podzemna nivoa, delimično ukopanog niskog prizemlja što je su uslovljeno padom terena od preko 15%, zatim viskokog prizemlja, prvog sprata i dva nivoa potkrovlja.  Objekat će biti  kao slobodno stojeći. 


U skladu sa Pravilnikom o tehničkim normativima za zaštitu visokih objekata od požara ("Službeni glasnik RS",  80/2015, 67/2017).objekat pripada kategoriji niskih  objekata obzirom da mu je najviša etaža u odnosu na plato na koji može pristupiti vatrogasna tehnika na visini od +10,60 m.

- mogućnost pristupa objektima vozilom za vatrogasnu intervenciju

Pristup objektu za intervenciju vatrogasnim  vozilima je moguć do samog objekta  lokalnom saobraćajnicom  sa koje je moguće pristupiti i ostalim stranama objekta.

Pristupne saobraćajnice poseduju karakteristike koje zadovoljavaju zahteve Pravilnika o tehničkim normativima za pristupne puteve, okretnice, i uređene platoe za vatrogasna vozila u blizini objekta povećanog rizika od požara (“Službeni list SRJ”br.8/95):

· nosivost kolovoza saobraćajnica od 130 KN osovinskog pritiska.

· najmanja širina saobraćajnica za jednosmerno kretanje vozila 3,5 metra, a za dvosmerno 6 metara

· visinska prohodnost 4,5 metara

· unutrašnji radijus krivine 7 metara, a spoljašnji 10,5 metara

· maksimalni uspon 6%
- udaljenosti između objekata unutar gradskih tkiva i udaljenosti između objekata različite namene unutar industrijske zone - sa aspekta prenošenja požara

Sa stanovišta zaštite od požara, u  neposrednoj blizini objekta nema značajnijih objekata infrastrukture.


Objekat je smešten u _______________________, u turističkom naselju.

U okviru turističkog naselja ____________ postoji profesionalna vatrogasno-spasilačka jedinica koja je od objekta udaljena oko 5  km.


Sagledavanjem mikro i makro lokacije objekta može se konstatovati da požar na objektu ne može ugroziti susedne  ili važne infrastrukturne objekte, niti je objekat ugrožen požarom na susednim objektima.

- podaci o infrastrukturi - objekti i instalacije za transport zapaljivih tečnosti i gasova, objekti i instalacije vodosnabdevanja i drugi objekti i instalacije značajni za uređenje lokacije u pogledu požara i eksplozija

Snadbevanje vodom
Kao pouzdan izvor za snabdevanje instalacije hidrantske mreže vodom upotrebljena je voda iz javne vodovodne mreže. 

Snabdevanje vodom protivpožarne vode /hidrantske mreže/ predviđeno je za ceo objekat preko posebnog vodomera a preko zajedničkog priključka sa sanitarnom vodom Snabdevanje objekata vodom predvidjeno je sa 1 priključkom na gradsku vodovodnu mrežu. Priključak je predvidjen sa ,T, komadom Ø150/100 i  zatvaračem Ø100. U vodomernom oknu predvidjaju se posebni vodomeri: za hidrantsku mrežu i za sanizarnu mrežu..

Kod projektovanja vodovodnih priključaka pridržavalo se postoječih standarda i uslova JKP Vodovod.

Priključak od ulične cevi do vodomernog skloništa projektovan je u pravoj liniji, upravno na uličnu cev. Na delu priključka do vodomernog okna nije bilo nikakvih ni vertikalnih ni horizontalnih preloma. Usvojeno rešenje sa ovakvim priključcima bila je uslovljeno konstruktivnim elementima, samim gabaritom objekta i udaljenost objekata od uličnog vodovoda

Vodomeri su projektovani u vodomernoj šahti uz regulacionu liniju. Za održavanje i očitavanje potrošnje vode, obezbedjen je nesmetan pristup sa zelene površine, ispred objekta. Po trasi priključka i na lokaciji vodomernog šahta nije predvidjeno parkiranje. Za merno mesto predvidjena je ugradnja horizontalnog višemlaznog vodomera sa mokrim mehanizmom. Veličina vodomera odabrana je prema sračunatoj potrebnoj količini vode. U vodomernom oknu su projektovani vodomeri Ø40 ‐ za požarnu vodu I vodomer Ø25 za sanitarnu vodu.

Pritisak vode u mreži nije dovoljan, pa se planira ugradnja uređaja za povišenje pritiska.

A.1.2. Opis objekta,

- bitni elementi za zaštitu objekata od požara i eksplozija (namena objekta, bezbedno postavljanje objekata, konstrukcija objekta, količina zapaljivih gorivih i eksplozivnih materija koja se drži u objektu, konstruktivni elementi zaštite objekata prilikom eksplozija - eksplozivni odušak, laka konstrukcija i sl.)

Na građevinskoj parceli površine ___________, koju čine katastarske parcele ______________ KO _______________ u okviru zaštićenog priridnog dobra, grad ______________.

planira se realizacija ________________ objekta apartmanskog tipa spratnosti N-2+N-1+Npr+Vpr+1+Pk1+Pk2., 
A. PREGLED NETO POVRŠINA

podzemne etaže

1. Nivo -1                                                      713,54m2 

2. Nivo - 2                                                     572,64m2 
3. Nisko prizemlje                                         267,90m2
---------------------------------------------------------------------------------                                             

Ukupno neto površina podzemnih etaža      1 554,08m2                 

nadzemne etaže
               
4. Nisko prizemlje                                         316,94m2
5. Visoko prizemlje


     

 540,13m2
6. Sprat                                                        367,96m2   

7. Potkrovlje  1                                             325,56m2     

8. Potkrovlje   2                                            284,47m2
----------------------------------------------------------------------------------                                            

Ukupno neto površina nadzemnih etaža       1835,06m2                 

B. PREGLED BRUTO POVRŠINA

podzemne etaže

9. Nivo -1                                                    781,34m2 

10. Nivo - 2                                                   653,37m2
11. Nisko prizemlje                                       269,27m2
---------------------------------------------------------------------------------                                             

Ukupno bruto površina podzemnih etaža      1703,98m2                 

nadzemne etaže
               
12. Nisko prizemlje                                       407,02m2
13. Visoko prizemlje


    

618,40m2
14. Sprat                                                     
 439,30m2   

15. Potkrovlje  1                                           325,56m2           

16. Potkrovlje   2                                          284,47m2       

----------------------------------------------------------------------------------                                            

Ukupno bruto površina nadzemnih etaža     2010,75m2         

____________________________ objekat apartmanskog tipa je spratnosti N-2+N-1+Npr+Vpr+1+Pk1+Pk2, kapaciteta 45 apartmana sa ukupno 94 ležaja.

Objekat se sastoji od dva podzemna nivoa, delimično ukopanog niskog prizemlja što je su uslovljeno padom terena od preko 15%, zatim viskokog prizemlja, prvog sprata i dva nivoa potkrovlja.

Na podzemnom nivou - 2, je smeštena garaža u koju je omogućen pristup auto liftom, tehničke prostorije, ostave i vešeraj (pranje i peglanje).

Na podzemnom nivou  - 1, smeštene su prostorije kuhinje sa pratećim sadržajima, restoran koji je delom iznad terena, kao i prilaz auto liftu za ulaz u garažu.

U niskom prizemlju smešteni su apartmani za smeštaj gostiju, kao i kongresna sala sa pratećim sadržajima ( hol i toaleti).

U viskom prizemlju smešteni su apartmani za smeštaj gostiju kao i ulaz u objekat, recepcija sa pratećim sadržajima ( kafe restoran, šank), tehnička prostorija (server sala), prostor za smeštaj kofera, toaleti, kao i prostor trafo stanice koja mora imati direktan pristup sa terena.

Na prvom spratu, potkrovlju 1 i potkrovlju 2 smešteni su apartmani za smeštaj gostiju.

Sve etaže su povezane stepeništem u okviru koga se nalaze i dva lifta, jedan za goste a drugi je predviđen za osoblje objekta.  Takođe je predviđeno i dodatno stepenište koje povezuje tri nivoa ( visoko prizemlje, prvi sprat i potkrovlje1) koje se koristi u svrhu protiv požarne zaštite.

Konstrukcija objekat je kombinacija armirano betonskih stubova i greda i armirano betonskih međuspratnih ploča. Fasadni zidovi su od giter bloka sa oblogom od 10cm termoizolaciji u kombinaciji kamen, drvo imanji bojeni delovi fasadnom bojom sa detaljima od drveta što će biti detaljno obrađeno kroz projekat za izvođenje.

Pregradni zidovi su u kombinaciji od blok opeke, kao i gips kartonski  sendvič zidovi.

Krovna konstrukcija je klasična drvena, koja se nosi preko primarne armirano betonske krovne konstrukcije, a krovni pokrivač je drvena šindra.

Fasadna stolarija je izrađena u kombinaciji aluminijum – drvo, a sve u skladu sa ostalim detaljima na fasadi i enterijeru

Svi ostali podaci o tehničkim karakteristikama objekta biće detaljno definisani u daljoj projektantskoj razradi, kroz projektnu dokumentaciju projekta za građevinsku dozvolu i projekta za izvođenje.

Objekat je opremljen sa svim potrebnim neophodnim instalacijama i opremom, s tim sto je za grejanje objekta predviđena kombinacija podnog i zidnog grejanja uz korišćenje geotermalne vode. Prikaz svih tehničkih karakterisika  instalacija u objektu biće dati kroz posebne idejne projekte, dok  će detaljne  tehničke karakteristike instalacija biti definisane u daljoj projektantskoj razradi, kroz projektnu dokumentaciju projekta za građevinsku dozvolu i projekta za izvođenje.

Enterijer 

Podovi:

Završne obrade unutrašnjih površina su u skladu sa funkcijom prostora u objektu tako da su predviđeni sledeći materijali : granitna keramika, prirodni kamen i parket.

Zidovi:

Za  obradu unutrašnjih zidnih površina predviđeni su sledeći materijali: disperzivna boja, drvo i keramika.

Plafoni:

Plafone u svim prostorijama predstavljaće međuspratna konstrukcija u zavisnosti od namene sa donje strane će biti obložena gips-karton pločama.

Prostor u objektu namenjen ugostitlejstvu ispunjava uslove u skladu sa Pravilnikom o tehničkim normativima za zaštitu ugostiteljskih objekata od požara ("Službeni glasnik RS", 20/2019)  po pitanjima:
- Pristupa za vatroagasna vozila,

- Otpornosti prema požaru nosećih elemenata građevinske konstrukcije  (zid, stub, greda, međuspratna konstrukcija, krovna konstrukcija),
- Otpornosti prema požaru elemenata konstrukcije na granici požarnog sektora i elemenata  konstrukcije koridora evakuacije ugostiteljskog objekta,

- Otpornosti prema požaru fasadnog zida ugostiteljskog objekta,

- Veličine požarnog sektora u ugostiteljskom objektu,

   - Izdvajanja pratećih sadržaja koji nisu u funkciji ugostiteljskog prostora,

   - Podnih, zidnih i plafonskih obloga prostorija za komunikaciju, koje pripadaju koridoru    evakuacije (sigurnosna stepeništa, predprostori, pristupi krajnjim izlazima),

   - Uređenosti, širine, i kapaciteta evakuacionih izlaza i puteva,

- Potrebnog broja prvih izlaza na osnovu broja etaža i  ljudi koji borave u prostoriji/ objektu,

- Dužine evakuacionog puta od polaznog mesta do prvog izlaza u zavisnosti od broja   prvih izlaza ,

- Minimalne širine svetlog otvora vrata prostorija u zavisnosti od broja prisutnih lica,

- Visine vrata na svim evakuacionim putevima,

- Konstrukcionog rešenja vrata koje obezbeđuje sigurnu evakuaciju lica,

- Sistema za ventilaciju, kontrolu dima i grejanje,

- Električnih isntalacija,

- Sigurnosnog osvetljenja,

- Instalacija i uređaja za automatsko otkrivanje i dojavu požara,

- Unutrašnje i spoljašne hidrantske mreže,

A.1.3. Procena opasnosti od požara,

- Sagledavanje rizika od požara i razvrstavanje objekata u smislu ugroženosti od požara radi utvrđivanja mera zaštite od požara za konstrukciju, materijale, instalacije i opremanje zaštitnim sistemima


Požarni rizik za objekat zavisi od mogućeg inteziteta i trajanja požara, kao i konstruktivnih karakteristika nosivih elemenata objekta (otpornost konstrukcije prema delovanju visokih temperatura). 


Požarni rizik za objekat zavisi od mogućeg inteziteta i trajanja požara, kao i konstruktivnih karakteristika nosivih elemenata objekta (otpornost konstrukcije prema delovanju visokih temperatura), a izračunava se prema obrascu : 

((Po x C) +Pk)  x  B x L x Š

Ro =---------------------------------------

W x Ri

Gde je :


Ro
-požarni rizik za objekat,


Po
-kofeicijent sagorljivosti opterećenja sadržaja objekta,


C

-koeficijent sagorljivosti sadržaja u objektu,


Pk
-koeficijent požarnog opterećenja od materijala ugrađenih u konstrukciju 



objekta,


B

-koeficijent veličine i položaja požarnog sektora,


L

-koeficijent kašnjenja početka gašenja,


Š

-koeficijent širine požarnog sektora,


W

-koeficijent otpornosti na požar nosive konstrukcije objekta,


Ri

-koeficijent smanjenja rizika.

Koeficijent požarnog opterećenja sadržaja objekta Po određuje se iz tabele 1 :



Objekat_______

                   335 MJ/m2
	MJ/m˛
	Po

	0-251
	1,0

	252-502
	1,2

	503-1004
	1,4

	1005-2009
	1,6

	2010-4019
	2,0

	4020-8038
	2,4

	8039-16077
	2,8

	160078-32154
	3,4

	32155-64309
	3,9

	64310
	4,0


Tabela 1: Koeficijent požarnog opterećenja


Koeficijent sagorljivosti sadržaja u objektu C određen je klasom opasnosti od požara, a bira se iz  tabele 2: Normalno sagrorivi materijali

	Klasa opasnosti od požara
	VI
	V
	IV
	III
	II
	I

	Koeficijent  sagorljivosti C
	1,0
	1,0
	1,0
	1,2
	1,4
	1,6


Tabela 2: Koeficijent sagorljivosti


Koeficijent požarnog opterećenja od materijala ugrađenih u konstrukciju objekta Pk, određuje se iz tabele 3: 
U objekat su delimično ugrađeni drveni materijali (krovna konstrukcija, krovni pokrivač sa požarnim opterećenjem ugrađenih materijala od <419 MJ/m2,
	MJ/m˛
	Pk

	0-419
	0

	435-837
	0,2

	845-1675
	0,4

	1691-4187
	0,6

	4203-8373
	0,8


Tabela 3: Koeficijent požarnog opterećenja

Koeficijent veličine i položaja požarnog sektora B, određuje se iz tabele 4: Objekat ima podzemnih etaža

	Karakteristike objekta
	Koeficijent B

	-Požarni sektor do 1500m˛ -visina prostorije do 10m. -najviše 3 etaže
	1,0

	-požarni sektor 1500-3000m˛ -4-8 etaža –visina prostorije 10-25m -jedna etaža u suterenu 
	1,3

	-požarni sektor 3000-10000m˛ -više od 8 etaža -visina prostorija preko 25m. -više od 2 etaže u suterenu 
	1,6

	-požarni sektor preko 10000m˛
	2,0


Tabela 4: Koeficijent veličine i položaja požarnog sektora

Koeficijent kašnjenja početka intervencije L, određuje se iz tabele 5 : Vatrogasna jedinica ______________ 5 km
	Vreme do početka gašenja Udaljenost VJ
	10´

1 km.
	10-20´ 

1-6 km.
	20-30´ 

6-11 km.
	30´ 11km.

	Profesionalna industrijska
	1,0
	1,1
	1,3
	1,5

	Dobrovoljna industrijska
	1,1
	1,2
	1,4
	1,6

	Teritorijalna jedinica
	1,0
	1,1
	1,2
	1,4

	Teritorijalna dobrovoljna sa stalnim dežurstvom
	1,1
	1,2
	1,3
	1,5

	Teritorijalna dobrovoljna bez stalnog dežurstva
	1,3
	1,4
	1,6
	1,8


Tabela 5: Koeficijent kašnjenja početka intervencije

Koeficijenat širine požarnog sektora Š, određuje se iz tabele 6 :

	Najmanja širina požarnog sektora (m)
	Koeficijenat širine požarnog sektora Š

	do 20
	1,0

	20-40
	1,1

	40-60
	1,2

	preko 60
	1,3


Tabela 6: Koeficijent širine požarnog sektora

Koeficijent otpornosti na požar nosive konstrukcije objekta W, određuje se iz      tabele 7:
Nosive konstrukcije objekta izrađene su od armiranog betona i  zidanih zidova pa se može zaključiti da je vatrotpornost nosivih konstrukcija veća od 90 minuta.

	Otpornost na požar u min.
	Najmanje do 30
	30
	60
	90
	120
	180
	240

	W
	1,0
	1,3
	1,5
	1,6
	1,8
	1,9
	2,0


Tabela 7: Koeficijent otpornosti na požar nosive konstrukcije


Izračunavanjem požarnog rizika objekta na bazi gore navedenih koeficijenata, dobija se maksimalni požarni rizik koji pretpostavlja veliku verovatnoću izbijanja požara, brzo širenje požara i oslobađanje celokupnog požarnog opterećenja pri sagorevanju.

S obzirom na vrstu gorivog materijala,brzinu sagorevanja i druge faktore, požarni rizik objekta može se smanjiti u zavisnosti od koeficijenta Ri čije su vrednosti date u tabeli 8 :

	Procena rizika
	Okolnosti koji utiču na procenu rizika
	Koeficijent rizika Ri

	Maksimalan
	-velika zapaljivost materijala, -očekuje se brzo širenje požara –prisutan veći broj izvora paljenja
	1,0

	Normalan
	-zapaljivost materijala nije izražena -normalna brzina širenja požara -normalan broj izvora paljenja
	1,3

	Manji od normalnog
	-manja zapaljivost materijala -ne očekuje se brzo širenje požara -za prizemne hale manje od 3000m˛za objekat gde je rešeno odvođenje dima
	1,6

	Neznatan
	-mala verovatnoća paljenja -lagani razvoj širenja  požara
	2,0


Tabela 8: koeficijent Ri


Na bazi gore navedenog, požarni rizik objekta  je mali, što se može videti iz sledećeg proračuna :      

( Po x C ) +Pk  x  B x L x Š

Ro =-----------------------------------

W x  Ri

((1,2 x 1,0 )+ 0) x 1,6 x 1,1 x 1,1

Ro = ---------------------------------------------- = 1,12
1,6   x  1,3

Požarni rizik sadržaja objekta 

Požarni rizik sadržaja prostora koji se adaptira (oprema, nameštaj)  Rs izračunava se iz obrasca :

Rs = H x D x F

Gde je :


H
- koeficijent opasnosti po ljude,

D
- koeficijent rizika imovine,


F
- koeficijent delovanja dima.


Koeficijent opasnosti po ljude H zavisi od mogućnosti blagovremene evakuacije ljudi iz objekta i određuje se iz tabele 9: Objekat namenjen za smeštaj pokretnih lica

	Stepen ugroženosti
	Koeficijent  H

	Nema opasnosti po ljude
	1,0

	Postoji opasnost, ali se mogu sami spasiti
	2,0

	Postoji opasnost, evakuacija je otežana
	3,0


Tabela 9: Koeficijent opasnosti po ljude


Koeficijent rizika imovine D zavisi od koncentracije vrednosti unutar jednog požarnog sektora, kao i mogućnosti ponovne nabavke ugrožene imovine, a određuje se iz tabele 10 : U objektu postoji samo kućni nameštaj. 

	Koncentracija vrednosti
	Koeficijent  D

	Mala vrednost sadržaja
	1,0

	Sadržina predstavlja vrednost i sklona je uništenju
	2,0

	Potpuno uništenje sadržaja
	3,0


Tabela 10: Koeficijent rizika imovine


Pojava veće količine dima povećava ugroženost ljudi i imovine i korozivno delovanje, i uzima se u obzir preko koeficijenta delovanja dima F, a određuje se iz tabele 11 : U objektu prisutan samo nameštaj.

	Okolnosti koje dovode do zadimljavanja
	Koeficijent F

	Nema posebne opasnosti od zadimljavanja
	1,0

	Više od 20% gorivih materija izazivaju zadimljavanje
	1,5

	Više od 50% gorivih materija izazivaju zadimljavanje
	2,0

	Više od 20% gorivih materija izazivaju koroziju
	2,0


Tabela 11: Koeficijent delovanja dima

Kao što je već napomenuto, požarni rizik izračunava se prema prethodnoj formuli, a za ovaj objekat, rizik je sledeći :

Rs = H x D x F

Rs = 2,0 x  1,0 x 1,5 = 3,0


Dobijanje vrednosti požarnog rizika sadržaja prostora koji se adaptira Rs vrši se preko priloženog dijagrama pomoću poznate apcise (požarni rizik sadržaja objekta) i ordinate (požarni rizik za objekat), pri čemu se određuje proračunska tačka. Kad proračunska tačka padne u šrafirano polje, opravdano je postaviti stabilan sistem za gašenje požara na osnovu dobijene vrednosti požarnog rizika objekta.

A=(Ro = 1,12   Rs = 3,0)
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A ‐ Rizik je vrlo mali, dovoljne su preventivne mere zaštite od požara 
B ‐ Automatski sistemi za gašenje požara i sistemi dojave nisu potrebni 

C ‐ Sistem za automatsko gašenje je potreban, sistem za dojavu ne 

D ‐ Potreben je sistem za dojavu požara, stabilni sistem za gašenje ne 

E ‐ Preporučuje se dvostruka zaštita (instalacija za dojavu i stabilni sistem za 

     gašenje) 

F - potrebna je instalacija za dojavu požara 

G ‐ Obavezna je dvostruka zaštita
U skladu sa članom 42. Zakona o zaštiti od požara ( Sl.glasnik RS  br. 111/09,20/15,87/19 ) za objekte ovakve namene obavezna je ugradnja sistema za otkrivanje i dojavu požara
 U skladu sa odredbama Pravilnika o tehničkim zahtevima za zaštitu garaža za putničke automobile od požara i eksplozija  ("Sl. List SCG", br. 31/05 od 29.07.2005) garaža objekta štiti se stabilnim sistemom za gašenje požara vodom tipa šprinkler.
A.1.4. Podela objekta na požarne sektore,

- izdvajanje delova objekta u posebne požarne sektore - svrha i cilj

Požarni sektor predstavlja deo objekta, izdeljen protivpožarnim pregradama određene otpornosti od ostalih delova objekta, sa ciljem ograničavanja požara na manju površinu.

Granica požarnog sektora je prepreka za širenje požara i dima koji čine građevinski elementi i/ili konstrukcije kojima je požarni segment (ili zgrada) podeljen na požarne sektore.

Stepeni otpornosti prema požaru

Zgrada ili deo zgrade može imati sledeće stepene otpornosti prema požaru:

· I stepen-neznatna otpornost (bez otpornosti).

· II stepen-mala otpornost-MO,

· III stepen-srednja otpornost-SO,

· IV stepen- veća otpornost-VO,

· V stepen-velika otpornost-WO.

Usklađivanje stepena otpornosti prema požaru zgrade, prema pojedinim vrednostima otpornosti prema požaru njenih konstrukcuionih elemenata, vrši se prema tabeli u skladu sa Pravilnikom za zaštitu od požara stambenih, poslovnih i javnih objekata ("Sl. glasnik RS", br. 22/2019),. Projektni stepen otpornosti prema požaru odreduje se na osnovu osnovnog stepena otpornosti prema požaru. Ukoliko se zgrada ili požarni segment u celini opremaju instalacijom za automatsko gašenje požara, projektni stepen otpornosti prema požaru može se smanjiti sa V na IV ili sa IV na III.

Objekat spratnosti N-2+N-1+Npr+Vpr+1+Pk1+Pk2 je podeljen u sledeće požarne sektore:
Nivo -2

Na ovoj etaži postoje dva protivpožarna segmenta.

Prvi požarni segment predstavlja podzemna garaža

Prvi požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor garaže

Drugi požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor mašinskih instalacija auto lifta.

Drugi požarni segment predstavlja ostatak prostora na ovoj etaži

Prvi požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor vešeraja

Drugi požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor mašinskih instalacija

Treći požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor mašinskih instalacija 2
Čevrti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor za smeštaj hidrocila i sprinklera

Peti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor separatora ulja

Šesti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor elektro instalacija

Ostatak objekta pripada požarnom segmentu tri i podeljen je u sledeće požarne sektore

Nivo -1

Prvi požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor evakuacionog stepeništa.
Drugi požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor restorana sa kuhinjom.
Treći požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor skijašnice.
Četvrti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor za odlaganje smeća.

Nisko prizemlje, 
Peti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja smeštajni prostor na ovoj  etaži. 

Šesti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor konferencijske sale sa holom.

Visoko prizemlje, 
Sedmi požarni sektor u ovom segmentu predstavlja pomoćno evakuaciono stepenište. 

Osmi požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor ulaza sa holom.

Deveti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja smeštajni prostor na ovoj  etaži. 

Deseti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor trafo stanice. 

Jedanaesti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor server sale.

Prvi sprat, 
Dvanaesti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja smeštajni prostor na ovoj  etaži. 

Potkrovlje 1, 
Trinaesti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja smeštajni prostor na ovoj  etaži. 

Potkrovlje 2 
Četrnaesti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja smeštajni prostor na ovoj  etaži. 

- elementi građevinske konstrukcije u funkciji protivpožarnih barijera

Nivo -2

Na ovoj etaži postoje dva protivpožarna segmenta.

Prvi požarni segment predstavlja podzemna garaža (PPS 1) (zahtevana vatrootpornost V WO) koja je od drugog požarnog segmenta odvojena zidom izrađenim od armiranog betona d=20 cm, čime je ispunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 120 minuta. Na ovom zidu se nalaze protivpožarna vrata vatrootpornosti 120 minuta sa zveštajem o ispitivanju u skladu sa SRPS U. J1.160. Ostali zidovi na garaži su ukopani i sa druge strane je nasuta zemlja.

U sklopu garaže nalazi se okno garažnog lifta koji je od garaže odvojeno zidom izrađenim od armiranog betona d=20 cm  čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 120 minuta. 
U sklopu garaže nalazi se mašinski prostor garažnog lifta (PPS 2) koji je od garaže odvojen zidom izrađenim od giter bloka, obostrano malterisan d=20 cm  čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 120 minuta. Na ulazu u PP sektor  nalaze se protivpožarna vrata vatrootpornosti 120 minuta sa izveštajem o ispitivanju u skladu sa SRPS U. J1.160.

Međuspratna konstrukcija koja ovaj požarni sektor odvaja od ostataka prostora izrađena je kao armirano-betonska ploča d=20 cm, čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 120 minuta.

Drugi požarni segment predstavlja ostatak prostora na ovoj etaži (zahtevana vatrootpornost IV VO). Odvajanje od pvog požarnog segmenta objašnjeno u prethodnom delu. 

Prvi požarni sektor u ovo segmentu predstavlja prostor vešeraja  koji je od ostatka prosotra odvojen zidom izrađenim od giter bloka, obostrano malterisan d=20 cm  čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 120 minuta. Na ulazu u PP sektor  nalaze se protivpožarna vrata vatrootpornosti 90 minuta sa izveštajem o ispitivanju u skladu sa SRPS U. J1.160.

Drugi požarni sektor u ovo segmentu predstavlja prostor mašinskih instalacija (B5) koji je od ostatka prosotra odvojen zidom izrađenim od giter bloka, obostrano malterisan d=20 cm  čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 120 minuta. Na ulazu u PP sektor  nalaze se protivpožarna vrata vatrootpornosti 90 minuta sa izveštajem o ispitivanju u skladu sa SRPS U. J1.160.

Treći požarni sektor u ovo segmentu predstavlja prostor mašinskih instalacija (B8) koji je od ostatka prosotra odvojen zidom izrađenim od giter bloka, obostrano malterisan d=20 cm  čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 120 minuta. Na ulazu u PP sektor  nalaze se protivpožarna vrata vatrootpornosti 90 minuta sa izveštajem o ispitivanju u skladu sa SRPS U. J1.160.

Čevrti požarni sektor u ovo segmentu predstavlja prostor za smeštaj hidrocila i sprinklera  koji je od ostatka prosotra odvojen zidom izrađenim od giter boka, obostrano malterisan d=20 cm  čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 120 minuta. Na ulazu u PP sektor  nalaze se protivpožarna vrata vatrootpornosti 90 minuta sa izveštajem o ispitivanju u skladu sa SRPS U. J1.160.

Peti požarni sektor u ovo segmentu predstavlja prostor separatora ulja  koji je od ostatka prostora odvojen zidom izrađenim od giter boka, obostrano malterisan d=20 cm  čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 120 minuta. Na ulazu u PP sektor  nalaze se protivpožarna vrata vatrootpornosti 90 minuta sa izveštajem o ispitivanju u skladu sa SRPS U. J1.160.

Šesti požarni sektor u ovo segmentu predstavlja prostor elektro instalacija  koji je od ostatka prosotra odvojen zidom izrađenim od giter bloka, obostrano malterisan d=20 cm  čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 120 minuta. Na ulazu u PP sektor  nalaze se protivpožarna vrata vatrootpornosti 90 minuta sa izveštajem o ispitivanju u skladu sa SRPS U. J1.160.

Međuspratna konstrukcija koja ovaj požarni segment odvaja od ostataka prostora izrađena je kao armirano-betonska ploča d=20 cm, čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 90 minuta.

Požarno odvajanje prostora u drugom požarnom segmentu

Tampon prostorija na vezi između požarnih segmenata opremljena je protivdimnim vratima. Na zidu prema prvom požarnom segmentu (garaži) na ovoj prostoriji, nalaze se protivpožarna vrata vatrootpornosti 120 minuta sa izveštajem o ispitivanju u skladu sa SRPS U. J1.160.

Nivo -1
Prvi požarni sektor u ovo segmentu predstavlja protivpožarno stepenište (B1) koje je od drugog požarnog segmenta odvojeno zidom izrađenim od armiranog betona d=25 cm, čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 120 minuta. Na ulazu u PP sektor  nalaze se protivpožarna vrata vatrootpornosti 90 minuta sa izveštajem o ispitivanju u skladu sa SRPS U. J1.160. Stepenište je izrađeno od armiranog betona, a iznad stepeništa a ispod krovne konstrukcije nalazi se AB ploča čime je ispunjen uslov vatrootpornosti od 60 minuta za evakuacijone puteve.
Drugi požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor restorana sa kuhinjom koji je od ostatka prosotra odvojen zidom izrađenim od giter bloka, obostrano malterisan d=20 cm  čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 120 minuta. Na ulazu u PP sektor  nalaze se protivpožarna vrata vatrootpornosti 90 minuta sa izveštajem o ispitivanju u skladu sa SRPS U. J1.160.

Treći požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor skijašnice koji je od ostatka prosotra odvojen zidom izrađenim od giter bloka, obostrano malterisan d=20 cm  čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 120 minuta. Na ulazu u PP sektor  nalaze se protivpožarna vrata vatrootpornosti 90 minuta sa izveštajem o ispitivanju u skladu sa SRPS U. J1.160.

Četvrti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor za odlaganje smeća koji je od ostatka prosotra odvojen zidom izrađenim od giter bloka, obostrano malterisan d=20 cm  čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 120 minuta. Na ulazu u PP sektor  nalaze se protivpožarna vrata vatrootpornosti 90 minuta sa izveštajem o ispitivanju u skladu sa SRPS U. J1.160.

Međuspratne konstrukcije koje požarne sektore na ovoj etaži odvajaju od ostataka prostora izrađene su kao armirano-betonske ploče d=20 cm, čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 90 minuta.

Nisko prizemlje, 

Peti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja smeštajni prostor na ovoj  etaži koji je od ostatka prostora odvojen zidom izrađenim od giter bloka, obostrano malterisan d=20 cm  čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 120 minuta. Na ulazu u PP sektor  nalaze se protivpožarna vrata vatrootpornosti 90 minuta sa izveštajem o ispitivanju u skladu sa SRPS U. J1.160.

Šesti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor konferencijske sale sa holom koji je od ostatka prostora odvojen zidom izrađenim od giter bloka, obostrano malterisan d=20 cm  čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 120 minuta. Na ulazu u PP sektor  nalaze se protivpožarna vrata vatrootpornosti 90 minuta sa izveštajem o ispitivanju u skladu sa SRPS U. J1.160.

Međuspratne konstrukcije koje požarne sektore na ovoj etaži odvajaju od ostataka prostora izrađene su kao armirano-betonske ploče d=20 cm, čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 90 minuta.

Visoko prizemlje, 

Sedmi požarni sektor u ovom segmentu predstavlja pomoćno evakuaciono stepenište koji je od ostatka prostora odvojeno zidom izrađenim od giter bloka, obostrano malterisan d=20 cm  čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 120 minuta. Na ulazu u PP sektor  nalaze se  protivpožarna vrata vatrootpornosti 90 minuta sa izveštajem o ispitivanju u skladu sa SRPS U. J1.160.

Stepenište je izrađeno od armiranog betona, a iznad stepeništa je muđuspratna AB konstrukcija čime je ispunjen uslov vatrootpornosti od 60 minuta za evakuacijone puteve.
Osmi požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor ulaza sa holom koji je od ostatka prosotra odvojen zidom izrađenim od giter bloka, obostrano malterisan d=20 cm  čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 120 minuta. Na ulazu u PP sektor  nalaze se protivpožarna vrata vatrootpornosti 90 minuta sa izveštajem o ispitivanju u skladu sa SRPS U. J1.160.

Deveti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja smeštajni prostor na ovoj  etaži koji je od ostatka prosotra odvojen zidom izrađenim od giter bloka, obostrano malterisan d=20 cm  čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 120 minuta. Na ulazu u PP sektor  nalaze se protivpožarna vrata vatrootpornosti 90 minuta sa izveštajem o ispitivanju u skladu sa SRPS U. J1.160.
Deseti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor trafo stanice koji je od ostatka prosotra odvojen zidom izrađenim od giter bloka, obostrano malterisan d=20 cm  čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 120 minuta. 
Jedanaesti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor server sale koji je od ostatka prosotra odvojen zidom izrađenim od giter bloka, obostrano malterisan d=20 cm  čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 120 minuta. Na ulazu u PP sektor  nalaze se protivpožarna vrata vatrootpornosti 90 minuta sa izveštajem o ispitivanju u skladu sa SRPS U. J1.160.
Međuspratne konstrukcije koje požarne sektore na ovoj etaži odvajaju od ostataka prostora izrađene su kao armirano-betonske ploče d=20 cm, čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 90 minuta.

Prvi sprat, 

Dvanaesti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja smeštajni prostor na ovoj  etaži koji je od ostatka prosotra odvojen zidom izrađenim od giter bloka, obostrano malterisan d=20 cm  čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 120 minuta. Na ulazu u PP sektor  nalaze se protivpožarna vrata vatrootpornosti 90 minuta sa izveštajem o ispitivanju u skladu sa SRPS U. J1.160.
Međuspratne konstrukcije koje požarne sektore na ovoj etaži odvajaju od ostataka prostora izrađene su kao armirano-betonske ploče d=20 cm, čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 90 minuta.

Potkrovlje 1, 

Trinaesti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja smeštajni prostor na ovoj  etaži koji je od ostatka prosotra odvojen zidom izrađenim od giter bloka, obostrano malterisan d=20 cm  čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 120 minuta. Na ulazu u PP sektor  nalaze se protivpožarna vrata vatrootpornosti 90 minuta sa izveštajem o ispitivanju u skladu sa SRPS U. J1.160.
Međuspratne konstrukcije koje požarne sektore na ovoj etaži odvajaju od ostataka prostora izrađene su kao armirano-betonske ploče d=20 cm, čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 90 minuta.

Potkrovlje 2 

Četrnaesti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja smeštajni prostor na ovoj  etaži koji je od ostatka prosotra odvojen zidom izrađenim od giter bloka, obostrano malterisan d=20 cm  čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 120 minuta. Na ulazu u PP sektor  nalaze se protivpožarna vrata vatrootpornosti 90 minuta sa izveštajem o ispitivanju u skladu sa SRPS U. J1.160.
Međuspratna konstrukcija koja ovaj požarni segment odvaja od ostataka prostora izrađena je kao armirano-betonska ploča d=20 cm, čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 90 minuta.

Iznad ovog PP sektora nalazi se tavanica koja ovaj požarni segment odvaja od krovne konstrukcije izrađena je kao armirano-betonska ploča d=20 cm, čime je isunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 60 minuta za krovne konstrukcije.
Opšte požarno odvjanje

Putevi evakuacije vode preko armirano-betonskog stepeništa i armirano-betonskih međuspratnih konstrukcija čime je ispunjen zahtev vatrootpornosti od 60 minuta.


Okno liftova je izvedeno kao armirano-betonsko čime je ispunjen zahtev vatrootpornosti od 60 minuta. 
Ulazi u  liftove su ostvareni iz predprostora stepeništa i konceptualno pripadaju požarnom sektoru 1 segmenta 2. 

Ulazna vrata lifta na etaži -2 u vešeraj izrađena su kao protivpožarna vatrootpornosti 90 minuta sa izveštajem u skladu sa propisima za liftove.
Krovna konstrukcija od drveta a od ostatka objekta biće odvojena  odvojena armirano-betonskom tavanskom konstrukcijom tako da je uspunjen uslov zahtevane vatrootpornosti od 60 minuta. 

Krovni pokrivač – drvena šindra, nije ugrožena dejstvom požara sa susednih objekata tako da nema zahteva po pitanju vatrootpornosti.


Dizel električni agregat biće smešten van objekta i kao takav nije predmet projekta. 

A.1.5. Definisanje evakuacionih puteva,

- osnovne karakteristike, pravci evakuacije, geometrija evakuacionih puteva, materijal koji je ugrađen u evakuacionim putevima, prepreke na evakuacionim putevima - pp vrata i slično, instalacije u evakuacionim putevima, opremanje evakuacionih puteva oznakama za usmeravanje kretanja i sl.

Evakuacija obuhvata skup mera i radnji koje se preduzimaju radi organizovanog načina napuštanja objekta, pre nego što usled požara nastanu uslovi koji mogu  ugroziti život i zdravlje prisutnih lica u objektu. Pored navedenih mera i radnji moraju biti ispunjeni i ostali uslovi

Evakuacioni putevi treba da budu pregledni, bez suvišnih skretanja, sa promenama smera pod uglom ne većim od 90º (sem u stepeništu) i bez horizontalnih i vertikalnih prepreka koji ometaju evakuaciju.

Ukoliko na evakuacionim putevima postoje bočne prepreke (npr. ormani u hodniku i sl.) tada se od stvarne širine poda evakuacionog puta oduzima stvarna širina prepreke.

Širina hodnika ne sme biti manja od 1,2 m, a širina stepenišnog kraka ne manja od 1 m. Potrebna širina hodnika i stepeništa zavisi od broja lica koja treba da se evakuišu. 

Sve konstrukcije na putu evakuacije treba da imaju vatrootpornost u skladu sa usvojenim SOP-om za objekat.
Zidne, plafonske i podne obloge prostora za komunikaciju koji pripadaju koridoru evakuacije, moraju biti karakteristike reakcije na požar najmanje klase A2s1d0 prema standardu SRPS EN 13501-1.
Zidne, plafonske, podne obloge, obloge ventilacionih kanala kao i sve druge vrste obloga koje se postavljaju na evakuacionim putevima (npr. etažni hodnici, prolazi i sl.), a u zavisnosti od etapa evakuacije, moraju biti karakteristike reakcije na požar najmanje klase Bs1d0 odnosno Bfls1, prema standardu SRPS EN 13501-1.

Za evakuaciju lica iz objekta predviđen je  izlaz  širine 2,0 metara u prizemlju, opremljen dvokrilnim vratima koja se otvaraju u smeru evakuacije i vode na otvoren prostor (Konačan izlaz).

Za prostore u kojima boravi više od 50 lica predviđeno je po dva ili više izlaza.

Putevi za evakuaciju iz objekta izgrađeni su od čvrstih nezapaljivih materijala, (AB međuspratna konstrukcija i armirano-betonsko stepenište) a vatrotpoornost konstrukcija je obrađena u prethodnom delu. Na koridorima evakuacije nema zapaljivih materija u smislu enterijera ili podnih obloga (obloge-keramika). Na koridorima evakuacije postoje etažni izlazi širine minimalno 1,7 metara. Širina koridora evakuacije je minimalno 1,3 metara u delu pojedinih hodnika i 1,3 metara u delu stepeništa. 


Stepeništa koja su predviđena za evakuaciju u slučaju požara odimljavaju se prirodnim putem, preko krovnog prozora koji se automatski otvara.


U slučaju požara  integritet i nosivost nosećih konstrukcija evakuacionih puteva može zadržati postojanost duže od   60 minuta.
Znakovi  za evakuaciju

Na putevima za evakuaciju  postavljaju se  znakovi  evakuacije koji  označavaju smer napuštanja objekta  ka bezbednom prostoru, kao i izlaze za slučaj opasnosti. 


Svi znakovi moraju biti usklađeni sa SRPS ISO 7010.


Znakovi se postavljaju tako da budu shvatljivi, bez nedoumica i da oni sami ne predstavljaju opasnost. Voditi računa da se izbegne grupisanje većeg broja znakova na jednom mestu.

Znakovi se ne postavljaju na pokretnim predmetima ili blizu pokretnih predmeta, koji kada se pomeraju mogu zakloniti znak, osim kada je to potrebno upravo tako učiniti.

Kada nestanu razlozi zbog kojih je neki znak postavljen, odnosno, kada se uslovi toliko izmene da upozorenja sa nekog znaka imaju suprotan efekat ili mogu izazvati suprotne efekte, on se mora ukloniti.


Znakovi moraju biti upotrebljivi i noću kao i pri nepovoljnim vremenskim uslovima. Posebna pažnja mora se obratiti potrebi uočavanja znakova u vanrednim situacijama (vatra, nestanak električne energije, zamračenje i sl.). 

Znakovi moraju ispunjavati kolorimetrijska i fotometrijska svojstva u skladu sa SRPS ISO 3864-4 standardom.

Tamo gde osvetljenost  može biti slaba u vanrednim situacijama znakovi moraju imati posebno osvetljenje ili biti osvetljeni u skladu sa SRPS EN 1838.

Oznake moraju da budu postavljene na odgovarajućoj visini u liniji pogleda i na dobro osvetljenom, pristupačnom i vidljivom mestu, uzimajući u obzir sve prepreke koje se nalaze na putu evakuacije. Preporuka za liniju pogleda od 1,6 do 1,8 metara od kote poda.

Veličina oznaka zavisi od udaljenosti sa koje oznaka treba biti jasno uočljiva. Preporuka:

	Udaljenost od oznake
	Dimenzije oznake (min)

	Do 13 metara
	100x200 mm

	Od 14 do 22 metra
	150x300 mm

	Od 23 do 29 metara
	200x400 mm

	Od 30 do 39 metara
	250x500 mm


Ukoliko su oznake luminiscentne u skladu sa SRPS ISO 3864-4, ove veličine se u skladu sa SRPS EN 1838 mogu umanjiti za 30%


Plan evakuacije, kao i pisana uputstva za postupke u slučaju požara i za sprovođenje evakuacije  postaviti na odgovarajućoj visini u liniji pogleda na sledećim mestima:

· Kod svih ulaza u objekat

· Na mestu pristupa svakoj etaži objekta

· Na krajevima „slepih“ komunikacija u objektu

· U svakoj prostoriji za boravak većeg broja ljudi

Plan evakuacije treba biti izrađen u skladu sa ISO 23601 standardom 

A.1.6. Izbor materijala za konstrukcije koje treba da budu otporne na požar,

- građevinski konstruktivni elementi na objektima sa zapaljivim gasovima, zapaljivim i gorivi tečnostima, eksplozivnim materijama, skladištima, javnim objektima i svim drugim objektima gde konstrukcija treba da ima otpornost na požar i sl.

SOP IV

U predmetnom objektu su predviđene konstrukcije koje trebaju da imaju vatrootpornost u skladu sa usvojenim SOP-om IV.

Konstruktivni elementi treba da ispunjavaju uslove u skladu sa usvojenim SOP IV za objekat, u skladu sa odredbama Pravilnikа za zaštitu od požara stambenih, poslovnih i javnih objekata ("Sl. glasnik RS", br. 22/2019),
Konstruktivni elementi unutar PP sektora

Noseći zidovi objekta treba da ispune uslov vatrootpornosti od 90 minuta.

Noseći stubovi objekta treba da ispune uslov vatrootpornosti od 90 minuta.

Noseće grede objekta treba da ispune uslov vatrootpornosti od 60 minuta.

Međuspratne konstrukcije treba da ispune uslov vatrootpornosti od 60 minuta.

Nenoseći zidovi objekta treba da ispune uslov vatrootpornosti od 30 minuta.

Krovna konstrukcija treba da ispuni uslov vatrootpornosti od 30 min.

Konstrukcija evakuacionog puta treba da ispuni uslov vatrootpornosti od 60 minuta. 

Fasadni zidovi objekta treba da ispune uslov vatrootpornosti od 60 minuta. 

Krovni pokrivač treba da ispuni uslov vatrootpornosti od 45 minuta. 

Konstruktivni elementi na granici  PP sektora

Unutrašnji zidovi na granicama požarnih sektora treba da  ispune uslov vatrootpornosti od 120 minuta.

Međuspratne konstrukcija treba da  ispune uslov vatrootpornosti od 90 minuta.

Na zidovima koji su na granici PP sektora ugrađuju se protivpožarna vrata vatrootpornosti najmanje 60 minuta F 60, sa izveštajem o ispitivanju u skladu sa SRPS  U.J1.160
Konstrukcija evakuacionog puta treba da ispuni uslov vatrootpornosti od 60 minuta.
Zahtevi za fasadne zidove

U skladu sa odredbama Pravilnika o tehničkim zahtevima bezbednosti od požara spolјnih zidova zgrada ("Službeni glasnik RS", br.59/16, 36/17,6/19), predmetni objekat se svrstava:

3) Kategorija „V1” koja obuhvata:

(1) stambene, stambeno-poslovne, poslovno-stambene i poslovne zgrade BRGP površine od 400 m² do 2000 m² i visine najviše 15 m, kao i zgrade javne namene BRGP preko 400 m² i visine najviše 15 m;
U skladu sa pravilnikom primenjena je sledeća vrsta spolјnih zidova:
3)  zidani (opeka, blokovi i sl.) ili betonski (liveni na licu mesta ili prefabrikovani) zidovi sa kontaktnim toplotno-izolacionim sistemom (ETICS).

U sastavu spoljnog zida u pogledu sistema ili pojedinačnih komponenata sistema moraju se primeniti građevinski proizvodi najmanje karakteristike reakcije na požar prema SRPS EN 13501-1 u skladu sa tabelom 3.

	Tabela 3. zidani (opeka, blokovi i sl.) ili betonski (liveni na licu mesta ili prefabrikovani) zidovi sa kontaktnim toplotno - izolacionim sistemom (ETICS), čiji je grafički prikaz odštampan u Prilogu 1, slika 3. KATEGORIZACIJA ZGRADE 

	KATEGORIZACIJA ZGRADE 
	A 
	B 
	V1 
	V2 
	G 

	
	
	
	
	
	

	Klasa reakcije na požar sistema 
	E-s2,d2 
	D-s2,d2 
	B-s2,d1 
	B-s1,d1 
	A2-s1,d0 

	Klasa reakcije na požar komponenata 

	završni sloj/slojevi* 
	B-s2,d1 
	C-s2,d1 
	B-s2,d1 
	B-s1,d1 
	A2-s1,d0 

	toplotnoizolacioni sloj 
	E-s2,d2 
	E-s2,d2 
	B-s2,d1 
	A2-s1,d1 
	A2-s1,d0 

	* U slučaju kada se komponenta sastoji iz više završnih slojeva, svaki pojedinačni završni sloj, koji predstavlja bitan sastavni deo mora ispunjavati zahteve iz tabele. Ako je preko toplotno izolacionog sloja izveden sloj od materijala klase A1 u debljini većoj od 2 cm, tada se klasa reakcije na požar toplotno-izolacionog sloja može odrediti na osnovu zahteva iz tabele koji se odnose na prvu nižu kategoriju zgrade.


Na objekat je planirana ugradnja spoljnih zidova od  y-tong bloka debljine 25 cm. Termoizolacija je od kamene vune Klasa A u skladu sa SRPS EN 13501 preko koje se nalazi malter, tako da je uslov iz Pravilnika ispunjen.

- izbor materijala za konstrukciju objekta shodno nameni objekta i sl.

Pri izgradnji objekta , korišćeni su  materijali koji se u pogledu gorivosti, mogu klasifikovati prema standardu SRPS EN 13501-1prema ponašanju u požaru u klase A 1,   A 2 i B.

Za građevinske i zanatske radove korišćeni su materijali klase A 1 - negorivi građevinski materijali. U ove materijale spadaju :

· pesak, šlјunak

· cement,  kreč, gips

· malter, šuplјi blok, beton, opeka, armirani beton,

Za građevinske i zanatske radove korišćeni su materijali klase A 2 - negorivi građevinski materijali. U ove materijale spadaju :

· gips-karton ploче
Od normalno zapaljivih građevinskih materijala klase Б, korišćeni su:

· parket

· drvo(krovna konstrukcija)

Svi materijali ugrađeni u objekat ispunjavaju uslove prema SRPS EN 13501-1 prema klasama gorivosti.

A.1.7. Izbor materijala za enterijer za koji postoje posebni zahtevi u pogledu otpornosti na požar,

- izbor materijala u evakuacionim putevima, (javnim objektima, visokim objektima, stambenim objektima i sličnim objektima u kojima se okuplja veći broj ljudi, zatim objekti sa zapaljivim i gorivim tečnostima, zapaljivim gasovima, eksplozivnim materijama i sl.)

Javni, stambeni i poslovni  objekti
Zidne, plafonske i podne obloge prostora za komunikaciju koji pripadaju koridoru evakuacije, moraju biti karakteristike reakcije na požar najmanje klase A2s1d0 prema standardu SRPS EN 13501-1.

Zidne, plafonske i podne obloge koje se postavljaju na evakuacionim putevima koji nisu napred spomenuti (npr. etažni hodnici, prolazi i sl.), a u zavisnosti od etapa evakuacije, moraju biti karakteristike reakcije na požar najmanje klase Bs1d0 odnosno Bfls1, prema standardu SRPS EN 13501-1.

Izuzetno, u objektima klase IP1 i NP1 mogu se koristiti proizvodi karakteristike reakcije na požar najmanje klase C odnosno Cfl, prema standardu SRPS EN 13501-1.

U postupku projektovanja ne planirati zapaljive materijale za obradu enterijera evakuacionih puteva.
U ostatku prostora, ukoliko se koriste tekstilne podne obloge, one moraju biti ne gorive i moraju posedovati Izveštaj o ispitivanju u skladu sa standardima:

· EN 14041:2004 Elastična, tekstilna i laminatna podna obloga – Osnovne karakteristike (Član 4.1 Reakcija na vatru, Član 4.2 Sadržaj pentahlorofenola, Član 4.3 Emisija formaldehida).

· EN 13501-1:2007 + A1:2009 Požarna klasifikacija građevinskih proizvoda i građevinskih elemenata – 1. deo: Klasifikacija pomoću rezultata ispitivanja reakcije na vatru (EN ISO 11925-2, EN ISO 9239-1)

· materijal završne obrade podova  je minimum od materijala klase gorivosti min. C (Cfl, s1, d0) u skladu sa SRPS EN 13501-1.(dozvoljeno za objekat NP1)

· EN ISO 17070 Koža – Hemijsko testiranje – Određivanje sadržaja pentahlorofenola
· EN 717-1 Paneli na bazi drveta – Određivanje oslobađanja formaldehida – 1. deo: Oslobađanje formaldehida metodom komore

Najmanji rezultati ispitivanja:

Klasifikacija: Reakcija na vatru klasa- B n – s1

Sadržaj pentahlorofenola- nema

Emisija formaldehida klasa -E1

Visoki objekti

Podne, zidne i plafonske obloge prostorija za komunikaciju, koje pripadaju koridoru evakuacije (sigurnosna stepeništa, predprostori, pristupi krajnjim izlazima) moraju biti negorive, karakteristike reakcije na požar klase "A1" prema SRPS EN 13501-1. 

Podne obloge koje se postavljaju na evakuacionim putevima koji nisu obuhvaćeni stavom 1. ovog člana (npr. etažni hodnici, prolazi i sl.), a u zavisnosti od etapa evakuacije, moraju biti klase najmanje Bfl s1 prema standardu SRPS EN 13501-1. 

Zidne i plafonske obloge koje se postavljaju na evakuacionim putevima koji nisu obuhvaćeni stavom 1. ovog člana (npr etažni hodnici, prolazi i sl.), a u zavisnosti od etapa evakuacije, moraju biti najmanje klase B s1 d0 prema standardu SRPS EN 13501-1. 

Na evakuacionim putevima koji nisu obuhvaćeni stavom 1. ovog člana, a u zavisnosti od tehnoloških potreba i etapa evakuacije, dozvoljeno je postavljanje materijala i predmeta iz oblasti nameštaja i tekstila (nameštaj, tapete, zavese i dr.) ako 

ispunjavaju zahteve, u pogledu karakteristika (gorivost, zapaljivost, reakcija na požar i sl.), prema posebnim standardima koji ih bliže uređuju.

A.1.8. Procenu opasnosti od požara koja potiče od tehnološkog procesa i materija koje se u njima koriste ili skladište,

- opšte o zonama opasnosti od požara i eksplozija (vrste zona i rasprostiranje)

Tehnika protiveksplozione zaštite deli se na primarnu, sekundarnu i tercijernu. Primarna eksploziona zaštita ima zadatak da smanji frekvenciju i količinu ispuštenih zapaljivih materijala koji sa vazduhom mogu formirati eksplozivne smeše. Sekundarna zaštita ima zadatak da smanji verovatnoću nastanka uzročnika paljenja. Kako se verovatnoća eksplozije primenom protiveksplozivne zaštite ne može u potpunosti eliminisati, mere tercijerne zaštite imaju zadatak da efekte eksplozije, koja bi se potencijalno ipak mogla dogoditi, svedu na najmanju moguću meru.Standard SRPS EN 60079-10-1 pri definisanju zona opasnosti zahteva da se uzmu u obzir parametri zapaljivih materijala, ali i tehnološkog procesa i okruženja. Na zone opasnosti deluju parametri zapaljive smeše, kao i intenzitet ventilacije u odnosu na emisivnost izvora opasnosti, kao i fizički parametri samog procesa (temperatura, pritisak, geometrija izvora ispuštanja, itd). Od uticajnih parametara bitni su i ukratko obrađeni sledeći: emisivnost izvora ispuštanja zapaljivog medija, geometrija izvora ispuštanja, brzina ispuštanja, koncentracija gasa na mestu ispuštanja, donja granica eksplozivnosti, kao i raspon granica eksplozivnosti, relativna gustina zapaljivog medija u odnosu na vazduh, a uticaj na definisanje i klasifikaciju eksplozionih prostora imaju čak klimatski uslovi i topografija tla. 

Zone opasnosti od eksplozije – zapaljivi gasovi i pare zapaljivih tečnosti
Zona opasnosti 0 - Prostor u kome eksplozivna koncentracija (u smislu tehničke regulative) postoji trajno ili u dužim vremenskim periodima, ili je frekvencija njenog pojavljivanja značajna. Verovatnoća egzistencije eksplozivne smeše u zoni 0 je u granicama     10-2 PPS1. Verovatnoća sa kojom se ulazi u račun eksplozione sigurnosti za ove prostore iznosi PPS = 1, obzirom na to da se u tehnikama sigurnosti, uvek uzima u račun najnepovoljniji verovatni slučaj. Kriterijum po vremenu zonom 0 tretira prostor u kome je vreme trajanja pojave eksplozivne koncentracije iznad 100 časova godišnje.

Zona opasnosti 1 - Prostor u kome eksplozivna koncentracija nije prisutna stalno, niti trajno, niti je učestanost njene pojave velika, ali se ona ipak može povremeno očekivati i u normalnim pogonskim situacijama. Verovatnoća egzistencije eksplozivne smeše za zonu 1 kreće se u granicama 10-4<PPS10-2. Verovatnoća sa kojom se ulazi u račun eksplozione sigurnosti za ove prosore iznosi PPS=10-2. Pojava eksplozivne koncentracije u zoni 1 je u granicama 1-100 časova godišnje.

Zona opasnosti 2 - Prostor u kome nije verovatno da se eksplozivna koncentracija pojavi u normalnom pogonu, a ako do toga dođe njeno trajanje biće malo. U zoni 2 eksplozivna koncentracija se može očekivati samo u retkim i nenormalnim pogonskim situacijama. 
Iz ovoga se isključuju retke i malo očekivane katastrofe većih razmera. Verovatnoća egzistencije eksplozivne smeše manja je od 10-4 (PPS10-4). Verovatnoća sa kojom se ulazi u procenu eksplozione sigurnosti za ove prostore iznosi PPS=10-4.

Zone opasnosti od eksplozije – prašine

Zona opasnosti 20 – stalno ili često i dugotrajno prisustvo uzvitlanih prašina u ukupnom trajanju od preko 1000 časova godišnje

Zona opasnosti 21 – moguće povremeno prisustvo uzvitlane prašine u redovnom radu u ukupnom trajnju od 10 do 1000 časova godišnje

Zona opasnosti 22 – prisustvo nataložene prašine koja se u slučaju neredovnog rada, smetnji ili havarija može uzvitlati i kratkotrajno stvoriti eksplozivnu smesu u ukupnom trajanju do 10 časova godišnje.

- količina eksplozivnih materija zapaljivih i gorivih tečnosti i zapaljivih gasova koji se drže objektu


U objektu nije planirano skladištenje i držanje lako zapaljivih i gorivih  tečnosti i zapaljivih gasova
A.1.9. Opis instalacija za automatsko otkrivanje i dojavu požara,

- opis instalacije, bloka šema, osnovne funkcije i sastavni delovi instalacije sa prikazom tehničkih karakteristika kojima se dokazuje ispravan rad instalacija

Osnovni zahtevi koji uslovljavaju potrebu za instalacijama za automatsko otkrivanje i dojavu požara su:

· Sistemi za automatsko otkrivanje i dojavu požara ugrađuju se u skladu sa proračunom požarnog rizika objekta

· Sistemi moraju posedovati ateste u skladu sa SRPS EN 54
             Centrala za dojavu požara
Centralni deo sistema čini protivpožarna centrala za detekciju i dojavu požara, koja je će biti postavljena na zid tehničke sobe. Napajanje električnom energijom će biti izvedeno iz najbližeg strujnog razvodnog ormana (RO), sa zasebnog osigurača nazivne snage od 10A (obeležen crvenom bojom) za zaštitu od preopterećenja i kratkog spoja instalacije. U skladu sa poglavljem II.11 pravilnika o  tehničkim normativima za električne instalacije niskog napona, ("Sl.SFRJ", br. 53 / 88 ) sigurnosni sistemi moraju funkcionisati pri izbijanju požara, odnosno mora se obezbediti nezavisan izvor napajanja sistema dojave požara. Stoga, centralni uređaj, odnosno ceo sistem, pored glavnog napajanja (230 VAC, 50 Hz) poseduje i rezervno akumulatorsko napajanje odgovarajućeg kapaciteta na koje centrala prelazi automatski, a nestanak mrežnog napajanja se signalizira zvučno i svetlosno na prednjem panelu i ekranu centrale. Kapacitet rezervnog akumulatorskog napajanja (baterija) je tako odabran da po prestanku mrežnog napajanja sistem za signalizaciju požara može nesmetano da radi 72 sata u redovnom režimu rada i pola sata u stanju alarma, a sve u skladu sa članom 54 pravilnika o tehničkim normativima za stabilne instalacije za dojavu požara (“Službeni  list  SRJ”, br. 87/93).

Protivpožarna centrala je tipa Integral IP BX, proizvođača Schrack Seconet AG Austria, programabilna adresabilna centrala u konfiguraciji sa jednom adresnom petljom tehnologije X-Line®, kapaciteta do 250 adresabilnih elemenata. 

Centrala sa potrebnom opremom specifiranom od strane isporučioca opreme ima dokumentaciju o usaglašenosti sa odgovarajućim SRPS EN-54 standardima, SRPS EN54-2, SRPS EN54-4 i SRPS EN54-13.

                Automatski detektori požara 

Automatski adresabilni javljači požara su tipa Multiple Sensor Detector MTD 533X, prilagođeni tehnologiji X-Line®, koji reaguju na vidljivi svetli i tamni dim, na dostizanje određene temperature ili na naglu promenu temperature u prostoru koji se nadzire, tako da oni otkrivaju požar (ili mogućnost da dođe do požara) već u najranoj fazi njegovog razvitka. Pri izbijanju požara dolazi do pojave dima, povišene temperature, kao i pojave karakterističnih infracrvenih i ultraljubičastih zračenja. U zavisnosti koji je od ovih propratnih efekata izražen, odabira se tip javljača i način na koji će detektor biti programiran tj. konfigurisan. 

Tačkasti javljači požara su montirani na ravan pravog plafona (tavanice), preko podnožja tipa USB 502-6. Podnožja su jedinstvena za sve tačkaste javljače predloženog proizvođača, kako bi se omogućila jednostavna eventualna kasnija zamena detektora. 

Određeni broj tačkastih javljača požara je postavljen i u zoni spuštenog plafona, pa su na takvim mestima postavljeni i paralelni indikatori BX-UPI na površinu spuštenog plafona, a u neposrednoj blizini javljača koji je montiran u plafonu.

Predviđeni automatski javljači požara treba da poseduju ispravu o usaglašenosti sa normativima SRPS EN 54-5, SRPS EN54-7 i SRPS EN 54-17 i ispravu o usaglašenosti sa Pravilnikom o elektromagnetskoj kompatibilnosti („Sl. Glasnik RS“, br. 13/2010).

                Ručni javljači požara

Ručni javljači požara su takođe adresabilni, tipa MCP 545X-1(3)/R, prilagođeni tehnologiji X-Line®, i postavljeni su na zid na visini 1,5 m od poda, u blizini ulaza/izlaza iz objekta, pored stepeništa i duž koridora evakuacije. 

Predviđeni ručni javljači požara treba da poseduju ispravu o usaglašenosti sa normativima SRPS EN 54-11 i SRPS EN 54-17 i ispravu o usaglašenosti sa Pravilnikom o elektromagnetskoj kompatibilnosti („Sl. Glasnik RS“, br. 13/2010).

Ručni javljač služi za ručnu daljinsku dojavu požarnog alarma do centralnog uređaja sistema za signalizaciju požara, bez vremena provere i na taj način ima ulogu u požarnoj zaštiti za direktno alarmiranje.

               Elementi za alarmiranje

Upozorenje zaposlenih i klijenata u objektu o nastanku požara vrši se zvučnim i svetlosnim signalom preko alarmnih sirena tipa Banshee Excel Lite za unutrašnju montažu.

Alarmne sirene treba da poseduju ispravu o usaglašenosti sa normativom SRPS EN54-3 i ispravu o usaglašenosti sa Pravilnikom o elektromagnetskoj kompatibilnosti („Sl. Glasnik RS“, br. 13/2010).
               IZVRŠNE FUNKCIJE

Izvršne funkcije sistema su:

1. Aktiviranje zvučne i svetlosne signalizacije i

2. Zatvaranje protivpožarnih klapni na granicama požarnih sektora

3. Isključenje ventilacije u pojedinim prostorima

4. Uključenje odimljavanja u pojedinim prostorima

5. Uključenje sistema za stvaranje nadpritiska u pojedinim prostorima

6. Spuštanje lifta u nivo 0,00 m i blokiranje

7. Deblokada i otvaranje vrata

Zvučna i svetlosna signalizacija je realizovana putem ukupno jedna sirena sa bljeskalicom.

               Instalacija sistema za dojavu požara

Za povezivanje detektora požara, kao i za povezivanje alarmnih sirena na centralni uređaj za signalizaciju požara, u ovom slučaju koriste će se kablovi tipa JH(St)H 2x2x0,8 mm i JH(St)H FE180/E30 2x2x0.8 mm, respektivno, dok je za napajanje centrale električnom energijom upotrebljen kabel N2XH 3x1.5mm². 

Kablovi će biti položeni kroz savitljiva bezhalogena creva, iznad spuštenog plafona i kroz zidne pregrade.

Svi materijali, konstrukcije, instalacije i oprema i uređaji koji se koriste u cilju zaštite objekata od požara moraju imati važeće isprave o usaglašenosti, pojedinačne sertifikate kojima se dokazuje kvalitet ugrađenog materijala i opreme (deklaracije proizvođača), odnosno izvršenih radova (stručni nalazi i dr.), kao i posebni sertifikati koje izdaju imenovana tela, a odnose se na usaglašenost korišćenih materijala sa propisima te je obaveza izvođača radova da za korišćeni instalacioni materijal pribavi:
- Potvrda o usaglašenosti izdatu od strane Imenovanog tela u Srbiji za ugrađene električne kablove (prenos požara) prema grupi standarda SRPS EN 60332 ( npr: za kablove tipa NHXHX, N2XH i dr.).  

- Potvrda o usaglašenosti izdatu od strane Imenovanog tela u Srbiji za ugrađene električne kablove (sadržaj halogen gasa) prema standardu SRPS EN 60754-1 ( npr: za kablove tipa NHXHX, N2XH i dr.). 

- Potvrda o usaglašenosti izdatu od strane Imenovanog tela u Srbiji za ugrađene električne kablove (emisija dima) prema standardu SRPS EN 61034-2 ( npr: za kablove tipa NHXHX, N2XH i dr.).  

- Deklaracija o usaglašenosti od proizvođača za ugrađeni električni razvod i opremu (funkcionalni integritet) prema grupi standarda IEC 60331 i DIN 4102-12 - Fire behaviour of building materials and elements - Part 12: Fire resistance of electric cable systems required to maintain circuit integrity – Requirements and testing (za električni razvod tipa FE180/E30). 

- Sertifikat o otpornosti prema požaru negorivih materijala za zaptivanje prodora instalacija na granici požarnog sektora u skladu sa standardom SRPS U.J1.090 na osnovu Pravilnika o obaveznom atestiranju elemenata tipskih građevinskih konstrukcija na otpornost prema požaru i o uslovima koje moraju ispunjavati organizacije udruženog rada ovlašćene za testiranje tih proizvoda („Sl. list SFRJ“ br. 24/90) izdatim od strane imenovanog tela.

ALARMNI PLAN

               Alarmni plan

Automatskim javljačima požara otkrivamo požar već u ranoj fazi razvitka, ali je neophodno uključiti i ljudski faktor u proces otkrivanja požara, odnosno ručne javljače požara.

U cilju potpune efikasnosti sistema za dojavu požara, potrebno je obezbediti stalno prisustvo čoveka, odnosno u slučaju njegove otsutnosti obezbediti telefonsku dojavu. 

Mogućnost ljudske greške, nepravilnih postupaka ili faktora panike može se eliminisati tehničkim sredstvima, zbog čega su i predviđena dva puta alarmiranja:

· Alarm od automatskih javljača i
· Alarm od ručnih javljača

Upotrebom ova dva nezavisna načina alarmiranja postižemo najveću moguću sigurnost.

Međutim, da bi se eleminisale ljudske greške razvijen je i treći način nadzora koji se primenjuje kao:

· Nadzor prisutnosti i
· Nadzor izviđanja

Ovim konceptom alarma, u slučaju požara, osoblje može da donosi odluke u okviru automatskog redosleda operacija. Na ovaj način lažni alarmi se ne prenose do vatrogasne službe. Uticaj bilo kakve ljudske greške je smanjen tehnologijom primenjenih rešenja.

Dnevni rad (osoblje prisutno)


Kada je osoblje prisutno alarm se odmah prenosi do osoblja za intervencije. Ovo upozorenje o požaru se memoriše za jedan kratak interval vremena što omogućuje osoblju da ispita situaciju, da otkaže alarm ili da aktiviranjem ručnog javljača požara, aktivira opšti alarm, da pozove vatrogasnu službu, odnosno dežurnu interventnu službu. Ukoliko alarm nije potvrđen i resetovan u okviru određenog perioda, dolazi do aktiviranja opšteg alarma koji se automatski prenosi do vatrogasne službe.

Noćni rad (osoblje nije prisutno)

Kada osoblje nije prisutno alarm se automatski prenosi, bez čekanja, do vatrogasne službe. Dežurno osoblje takođe može biti automatski alarmirano.

Sa ovakvim konceptom alarma prenos lažnih alrarma do vatrogasne službe je znatno smanjen. Najčešći lažni alarmi su varljiva pojava koju izazivaju ljudi u toku dnevnog rada. Ovaj koncept alarma daje značajan doprinos u smislu pouzdanog rada i dobre reputacije sistema za detekciju požara u odnosu na korisnika sistema, a takođe i u odnosu na vatrogasnu službu.

Organizacija alarma i sredstava alarma

Prilikom definisanja organizacije alarma i alarmne opreme moraju se uzeti u obzir radni uslovi, jer je neophodno da osoblje koje je zaduženo za preduzimanje aktivnosti prilikom delovanja požarnog alarma deluje u skladu sa specifičnim uslovima za taj objekat. Organizacija alarma i oprema koja se koristi prilikom alarmiranja moraju biti registrovani u dnevniku sistema.

Prebacivanje na dnevni i noćni  rad

Ovo prebacivanje mora se izvršiti poluautomatski, tj.automatski (preko sata za prebacivanje) sa dnevnog na noćni rad, a  ručno sa noćnog na dnevni rad.

Ovakav način prebacivanja (poluautomatski) obezbeđuje da ne dođe do prebacivanja sistema koji je bez ljudske posade sa noćnog na dnevni rad (kada se javni praznici ili neradni dani javljaju u nepravilnim vremenskim intervalima).

Indikator za noćno upozorenje služi da se ne bi zaboravilo ručno prebacivanje na dnevni rad kada su ljudi prisutni. Ovo sprečava prenos lažnih alarma do protivpožarne brigade usled grešaka u radu.

Uključivanje prebacivanja je moguće i preko blokirajućeg kontakta vrata, pasivnog infracrvenog detektora i dr., pod uslovom da je sistem i dalje na "noćnom" režimu rada.

Vremenski periodi nadzora u okviru alarmnog rešenja iznose:


t1
(potvrda alarma)
2 ( 3 minuta


t2
(ispitivanje alarma)
5 ( 10 minuta

Periodi t1 i t2 mogu se primenjivati čak i u velikim sistemima upotrebom dodatnog daljinskog indikatora i komandnih panela ili direktne telefonske veze sa vatrogasnom jedinicom.

Grafički prikaz organizacije alarmiranja
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Zaštita prodora kablova
Nakon polaganja kablova potrebno je prodore kroz pregrade otporne prema požaru zatvoriti zaptivnom masom otpornosti prema požaru u trajanju od 120 minuta. Prodori električnih instalacija na prelazima iz jednog u drugi požarni sektor se štite protivpožarnim ispunama a kablovi se sa obe strane prodora premazuju vatrotrornim premazom, u dužini od 1 m od pregrade, prema standardu DIN 4102-8. Ispitivanje sistema komponenti za kablovski prodor treba da bude izvšeno prema SRPS ISO 834 (1994) u ispitnoj peći sa specifičnim uslovima ispitivanja SPRS U.J1.090 (1986), na osnovu čega Imenovano telo izdaje izveštaj o ospitivanju sistema kablovskog prodora.

A.1.10. Opis instalacija za detekciju eksplozivnih i zapaljivih gasova,

- opis instalacije, blok šema, osnovne funkcije i sastavni delovi instalacije sa prikazom

tehničkih karakteristika kojima se dokazuje ispravan rad instalacija

Sistem za detekciju ugljen monoksida

U skladu sa Pravilnikom o tehničkim zahtevima za zaštitu garaža za putničke automobile od požara i eksplozija ("Službeni list SCG", br. 31/2005) u svim garažama s prinudnim provetravanjem moraju se postaviti detektori za merenje koncentracije ugljen-monoksida, koji moraju biti stalno uključeni i koji uključuju prinudno provetravanje ako koncentracija ugljen-monoksida iznosi više od 100ppm. Time je predviđena i električna instalacija detekcije i signalizacija prisustva ugljenmonoksida u garaži. Ako sadržaj ugljen-monoksida u vazduhu iznosi više od 250ppm, detektori za merenje koncentracije ugljen-monoksida automatski na to upozoravaju korisnike garaže kako bi isključili motore vozila i napustili garažu. Alarmiranje se može vršiti preko razglasa ili trepćućim svetlima sa ispisanom porukom.

Broj detektora gasova se odreduje tako da se omogući pouzdana signalizacija pojave povećane opasne koncentracije u kontrolisanom prostoru.

Sistem za detekciju i signalizaciju prisustva gasa se sastoji od:

· centrale za detekciju gasa,

· detektora gasa (za ugljenmonoksid),

· svetlosne i zvučne signalizacije-alarmne sirene sa bljeskalicom,

· upozoravajućih panela sa natpisom „GAS UGASI MOTOR-NAPUSTI GARAŽU“ – postavljaju se uz alarmne sirene,

· izvršnih elemenata (uključenje sistema odimljavanja),

· kablovske instalacije.

Centrala za detekciju gasa

Centrala za detekciju CO sa jednom zonom Max. 15 detektora (KMD301 ili ekvivalntna) po zoni. Dva relejna izlaza za ventilaciju i jedan za alarm (5A/30VDC, 8A/250VAC) sa mogućnošću podešavanja pragova okidanja. Površina pokrivanja od 300 - 4500m2. Signalizacija statusa preko LED lampica.

Napajanje 230VAC potrošnja 95W, merni opseg 0-300ppm Dimenzije 297 x 307 x 109mm

Centralna jedinica se postavlja u tampon prostor garaže kao što je prikazano na grafičkoj dokumentaciji. Jednica ima dva alarmna praga. Prvi stepen alarma na 100ppm uključuje ventilacione sisteme (prvi stepen) i daje zvučnu i svetlosnu signalizaciju na samoj cenrali,  drugi stepen alarma na 250ppm daje zvučnu i svetlosnu signalizaciju (alarman sirena sa bljeskalicom i svetlosni paneli sa natpisom “GAS UGASI MOTOR-NAPUSTI GARAŽU”) i uključuje drugi stepen sistema ventilacije i sistem nadpritiska u pretprostorima.  Na samoj centrali je moguće pratiti koncentraciju gasa u zoni budući da zonski modul prikazuje maksimalnu merenu koncetraciju gasa. Centralna jedinica automatski nadzire i signalizira izostanak primarnog napajanja, smetnje na vodovima i senzorima (kratak spoj i prekid).

Napajanje centralne jedinice izvesti iz najbližeg razvodnog ormara u skladu sa elektroenergetskim projektom sa zasebnog osigurača nazivne snage od 6A (obeležen žutom bojom) za zaštitu od preopterećenja i kratkog spoja instalacije. Jedinica je opremljena i sopstvenom NiMH baterijom koja omogućuje funkcionalnost i bez spoljašnjeg napajanja 72 sata u mirnom stanju i pola sata u stanju alarma, što je i pokazano priloženim proračunom. Centralna jedinica mora da zodovoljava standard SRPS EN 50545-1:2012 (Električni aparati za detekciju i merenje toksičnih i zapaljivih gasova na parkinzima i u tunelima-Deo 1: Opšti zahtevi za performansama i metode ispitivanja za detekciju i merenje ugljen monoksida i azotnih oksida) i SIL 1 po IEC 61508.

Detektori gasa

Detektori gasa se postavljaju na osnovu sledećih kriterijuma:

•
U zavisnosti od tehnološkog rasporeda opreme, na kojima može doći do nekontrolisanog isticanja gasa;

•
U zavisnosti od težine gasa u odnosu na težinu vazduha;

•
U zavisnosti od vazdušnih strujanja u štićenom prostoru.

Detektori gasa postavljeni su zid sa mehaničkom zaštitom od udara, na visinu 1,6m od poda garaže. Radijus štoćenog prostora je 8-15,2 m po detektoru. Detektori se montiraju sa uvodnicama usmerenim na vertikalno na dole (nagib veći od 45( rezultuje netačnim merenjem). Predviđeni su digitalni senzori slični tipu KMD301 sa elektrohemijskim senzorom, opsega 0 – 300 ppm, tačnosti +/- 5ppm. 

Tokom eksploatacije senzori postepeno gube osetljivost pa ih je potrebno rekalibrisati svakih 6 meseci. 

Svi digitalni moduli na jednoj liniji su identifikovani jedinstvenom adresom. 

Predviđeni automatski detektori CO treba da poseduju ispravu o usaglašenosti sa normativima SRPS EN 54-26, i ispravu o usaglašenosti sa Pravilnikom o elektromagnetskoj kompatibilnosti („Sl. Glasnik RS“, br. 13/2010).

Svetlosna/zvučna signalizacija 

U slučaju pojave povećane koncentracije gasa, predviđena je svetlosna i zvučna signalizacija sa konvencionalnim alarmnim sirenama sa bljeskalicom tipa 3000/SSR2/LED/RED, ili ekvivalentna. Pored sirena, predviđeno je i postavljanje upozoravajućih dvostranih svetlosnih panela sa natpisom „ GAS UGASI MOTOR-NAPUSTI GARAŽU “. Alarmna sirena ima jačinu zvuka od 97dB/na 1m. Sirene i svetiljke su predviđene za montažu na zidove, odnosno plafone, u svemu prema crtežima u grafičkoj dokumentaciji projekta.

Alarmne sirene treba da poseduju ispravu o usaglašenosti sa normativom SRPS EN54-3 i ispravu o usaglašenosti sa Pravilnikom o elektromagnetskoj kompatibilnosti („Sl. Glasnik RS“, br. 13/2010).
Kablovska instalacija

U skladu sa poglavljem XXVII pravilnika o tehničkim normativima za stabilne instalacije za dojavu požara (“Službeni  list  SRJ”, br. 87/93) nije dozvoljeno zajedničko polaganje (u istoj cevi, regalu…) strujnih kola sa naponom do 50V sa strujnim kolima napona višeg od 50V, odnosno instalacija dojave požara se ne sme polagati zajedno sa instalacijom opštih i elektroenergetskih potrošača objekta.

Kako se i javljači i izvršni elementi (sirene) napajaju sa dojavne centrale, primenjen je sistem zaštite od indirektnog dodira sniženim naponom i obezbeđen je odgovarajući rezervni izvor snabdevanja električnom energijom. Povezivanje se izvodi upletenim šildovanim kablovima tipa JH(St)H 2x2x0,8, koji se polažu u HF savitljive cevi Ø16, položenim po zidovima i plafonu. Zaštitni ekran (shield) se mora povezati sa uzemljenjem.

Uvod kablova u priključne kutije detektora i centralni uređaj, kao i povezivanje obavlja ovlašćeni izvođač radova, koji je dužan da izvrši sva neophodna podešavanja nivoa upozorenja i alarma, kao i puštanje sistema u rad sa ispravom o kontrolisanju instalacija, uputstvima za rukovanje, atestima opreme i knjigom redovnog i vanrednog održavanja.

U slučaju detekcije pojave povećane koncentracije eksplozivnih ili otrovnih gasova, centralni uređaj daje svetlosnu signalizaciju i odgovarajuće izvršne funkcije.

Izvršne funkcije centrale za detekciju i signalizaciju gasa su:


I nivo

· zvučno i svetlosno alarmiranje,

· uključenje sistema ventilacije garaže – I nivo 


II nivo

· uključenje sistema ventilacije garaže – II nivo.

· uključenje sistema nadpritiska u tampon zoni.

· Zaštita prodora kablova

· Nakon polaganja kablova potrebno je prodore kroz pregrade otporne prema požaru zatvoriti zaptivnom masom otpornosti prema požaru u trajanju od 120 minuta. Prodori električnih instalacija na prelazima iz jednog u drugi požarni sektor se štite protivpožarnim ispunama a kablovi se sa obe strane prodora premazuju vatrotrornim premazom, u dužini od 1 m od pregrade, prema standardu DIN 4102-8. Ispitivanje sistema komponenti za kablovski prodor treba da bude izvšeno prema SRPS ISO 834 (1994) u ispitnoj peći sa specifičnim uslovima ispitivanja SPRS U.J1.090 (1986), na osnovu čega Imenovano telo izdaje izveštaj o ospitivanju sistema kablovskog prodora.

· Opremu je neophodno da prati:  

· - Električna oprema i kablovska instalacija na koju se primenjuje Pravilnik o  električnoj opremi namenjenoj za upotrebu u okviru određenih granica napona („Sl glasnik RS“, br. 13/2010), potrebno je da poseduju Potvrdu o usaglašenosti izdatu od strane Imenovanog tela u Srbiji kojom se potvrđuje usaglašenost električne opreme i kablova sa zahtevima navedenog pravilnika.  

· - Potvrda o usaglašenosti izdatu od strane Imenovanog tela u Srbiji za ugrađene električne kablove (prenos požara) prema grupi standarda SRPS EN 60332 ( npr: za kablove tipa NHXHX, N2XH i dr.).  

· - Potvrda o usaglašenosti izdatu od strane Imenovanog tela u Srbiji za ugrađene električne kablove (sadržaj halogen gasa) prema standardu SRPS EN 60754-1 ( npr: za kablove tipa NHXHX, N2XH i dr.). 

· - Potvrda o usaglašenosti izdatu od strane Imenovanog tela u Srbiji za ugrađene električne kablove (emisija dima) prema standardu SRPS EN 61034-2 ( npr: za kablove tipa NHXHX, N2XH i dr.).  

· - Deklaracija o usaglašenosti od proizvođača za ugrađeni električni razvod i opremu (funkcionalni integritet) prema grupi standarda IEC 60331 i DIN 4102-12 - Fire behaviour of building materials and elements - Part 12: Fire resistance of electric cable systems required to maintain circuit integrity – Requirements and testing (za električni razvod tipa FE180/E30).  

A.1.11. Opis stabilnih i mobilnih instalacija i uređaja za gašenje požara (hidrantska instalacija za gašenje požara, stabilna instalacija za gašenje CO2, penom prahom i sl.)

- opis tipa instalacije, funkcionalna šema, sastavni delovi instalacije sa prikazom tehničkih karakteristika kojima se dokazuje ispravan rad instalacija

Hidrantska mreža
Za gašenje požara u objektu predviđena je  spoljna i unutrašnja hidrantska mreža. Kategorija tehnološkog procesa prema ugroženosti od požara je K4, prema odrebama člana 11. Pravilnika o  tehničkim normativima za instalacije hidrantske mreže za gašenje požara, ("Sl. glasnik RS", br. 3/2018), objekti koji mogu da prime od 100 do 200 lica, sa malom garažom, visine do 22m.

Usvojen SOP za objekat je IV a zapremina objekta u m3 je manja od  50.000,  tako da je  za objekat potrebna količina vode za gašenje  15 lit/s prema odrebama člana 12. Pravilnika o tehničkim normativima za instalacije hidrantske mreže za gašenje požara, ("Sl. glasnik RS", br. 3/2018).
	Kategorija tehnološkog procesa prema
ugroženosti od požara
	Stepen otpornosti

objekta na požar
	Zapremina objekta koji se štiti

[103 m3]

	
	
	do 2
	od 2

do 5
	od 5

do 20
	od 20

do 50
	od 50

do 200
	od 200

do 400
	više od 400

	
	
	Količina vode instalacije spoljne i unutrašnje hidrantske mreže za gašenje požara potrebne za jedan objekat

[l/s]

	K1, K1E
	V
	10
	10
	15
	20
	30
	35
	40

	
	IV
	10
	15
	20
	25
	30
	35
	40

	K1, K1E, K2
	III
	10
	15
	20
	25
	30
	35
	40

	K2
	IV, V
	10
	10
	15
	20
	30
	35
	35

	
	I, II
	15
	15
	20
	25
	30
	35
	40

	K3
	IV, V
	10
	10
	15
	20
	30
	35
	35

	
	III
	10
	15
	20
	25
	30
	35
	40

	
	I, II
	15
	20
	25
	30
	35
	35
	40

	K4, K5
	IV, V
	10
	10
	10
	15
	20
	25
	30

	
	III
	10
	10
	15
	20
	25
	30
	35

	
	I, II
	10
	15
	20
	25
	30
	35
	40


Za gašenje požara u objektu predviđena je  spoljna i unutrašnja hidrantska mreža.

U skladu sa članom 20. Pravilnika o tehničkim normativima za instalacije hidrantske mreže za gašenje požara, ("Sl. glasnik RS", br. 3/2018), objekat je visine < od 22 m, pa  potrebna količina vode za unutrašnju hidrantsku mrežu iznosi 5 lit/s. 

Hidrantska mreža se, u skladu sa iznetim, dimenzioniše za rad dva spoljna hidranta sa potrošnjom od 5 lit/s, i dva unutrašnja hidranta istovremeno sa potrošnjom od 2,5 lit/s  što predstavlјa ukupno 15 lit/s. prema odrebama  Pravilnika o tehničkim normativima za instalacije hidrantske mreže za gašenje požara, ("Sl. glasnik RS", br. 3/2018).

Snadbevanje vodom
Kao pouzdan izvor za snabdevanje instalacije hidrantske mreže vodom upotrebljena je voda iz javne vodovodne mreže. 

Snabdevanje vodom protivpožarne vode /hidrantske mreže/ predviđeno je za ceo objekat preko posebnog vodomera a preko zajedničkog priključka sa sanitarnom vodom Snabdevanje objekata vodom predvidjeno je sa 1 priključkom na gradsku vodovodnu mrežu. Priključak je predvidjen sa ,T, komadom Ø150/100 i  zatvaračem Ø100. U vodomernom oknu predvidjaju se posebni vodomeri: za hidrantsku mrežu i za sanitarnu mrežu..

Kod projektovanja vodovodnih priključaka pridržavalo se postoječih standarda i uslova JKP Vodovod.

Priključak od ulične cevi do vodomernog skloništa projektovan je u pravoj liniji, upravno na uličnu cev. Na delu priključka do vodomernog okna nije bilo nikakvih ni vertikalnih ni horizontalnih preloma. Usvojeno rešenje sa ovakvim priključcima bila je uslovljeno konstruktivnim elementima, samim gabaritom objekta i udaljenost objekata od uličnog vodovoda

Vodomeri su projektovani u vodomernoj šahti uz regulacionu liniju. Za održavanje i očitavanje potrošnje vode, obezbedjen je nesmetan pristup sa zelene površine, ispred objekta. Po trasi priključka i na lokaciji vodomernog šahta nije predvidjeno parkiranje. Za merno mesto predvidjena je ugradnja horizontalnog višemlaznog vodomera sa mokrim mehanizmom. Veličina vodomera odabrana je prema sračunatoj potrebnoj količini vode. U vodomernom oknu su projektovani vodomeri Ø40 ‐ za požarnu vodu I vodomer Ø25 za sanitarnu vodu.

Pritisak vode u mreži nije dovoljan, pa se planira ugradnja uređaja za povišenje pritiska.

Spoljna hidrantska mreža
Spoljnu hidrantsku mrežu kojom se štiti objekat predstavlja javna spoljna hidrantska mreža.

Za spoljnu hidrantsku mrežu izrađuje se prstenasti sistem cevovoda, čiji se prečnik utvrđuje proračunom, ali ne sme biti manji od Ø 100 mm.

U okolini objekta predviđena su najmanje 3 nadzemna PP hidranta proizvedeni prema SRPS EN 14384, na udaljenosti >5m, a <80m, u čijoj neposrednoj blizini, isped objekta nalazi će se hidrantski ormani snadbeveni sa najmanje 2 vatrogasna creva prečnika Ø 52 mm,  mlaznicom prečnika  Ø 12 mm i ključevima za otvaranje nadzemnih hidrantskih priključaka.

Pozicija hidrantskog priključka i hidrantskog ormana prikazana je u situacionom planu.

Unutrašnja hidrantska mreža


Za zaštitu objekta od požara predviđena je unutrašnja hidrantska mreža najmanje Ø50mm. Sa unutrašnjim zidnim hidrantima Ø50mm za gašenje požara vodom. Unutrašnju hidrantsku mrežu u objektu je od čelično-pocinkovanih cevi SRPS EN10225 i pripadajućim fitinzima. Obzirom da je deo objekta u podrumu ne grejan prostor, cevi su u tom prostoru adekvatnim izolacionim materijalom zaštićene od zamrzavanja vode u njima.

Unutrašnja hidrantska mreža projektovana je da prilikom upotrebe unutrašnjih hidranata i pripadajuće opreme prema standardu SRPS EN 671-2 za gašenje eventualnog požara, međusobno rastojanje zidnih hidranata bude tako da se celokupan prostor štiti najmanje jednim mlazom vode, uračunavajući dužinu vatrogasnog creva od 15 m odnosno 20 m i dužinu mlaza od 5 m. 

Unutrašnja hidrantska mreža dimenzionisana je tako da osigurava količinu vode od 5,0 l/sek. na najnepovoljnijem hidrantu  uz istovremenu upotrebu još jednog  hidranta. Zidne hidrante Ø52 mm. montirati u standardizovanim limenim ormarićima veličine 50 x 50 x 14 cm, na visini 1,5m iznad poda. Unutrašnji hidranti moraju biti u skladu sa SRPS EN 671-2, opremljeni ventilom, crevom prečnika Ø 52 mm,  dužine 15m i mlaznicom prečnika  Ø 12 mm

U objektu,  izvodi se  unutrašnja hidrantska mreža sa više vertikala Ø65 mm. sa 6 zidnih hidranta u podrumu 5 na nivou prizemlja i po dva na nivou sprata i potkrovlja.

Uređaj za podizanje pritiska


Na hidrantskoj mreži predviđeno je postrojenje za povišenje pritska mreže, sa karakteristikama najmanje Q=15 l/s, H=50m. Postrojenje je baterijskog tipa i ima jednu radnu i jednu rezervnu pumpu koje su povezane sa ormanom automatike. 

Postrojenje je smešteno u podrumu  objekta. Oko postrojenja je projektovan zaobilazni vod sa nepovratnim ventilom. Uređaj se aktivira automatski, a predviđena je i mogućnost ručnog aktiviranja.

Obzirom da je objekat klasifikovan u K4 kategoriju,  postrojenje za podizanje pritiska se snabdeva električnom energijom preko posebnog kabla iz posebne kućne priključne kutije koja se nalazi na fasadi objekta kod ulaza i označena je crvenom dijagonalnom crtom, što je u skladu sa članom 27. stav 2. Pravilnika o tehničkim normativima za instalacije hidrantske mreže za gašenje požara, ("Sl. glasnik RS", br. 3/2018).  Kako je za objekat predviđen agregat, to će se uređaj za povišenje pritiska snadbevati u slučaju prekida mrežnog napajanja snadbevati sa agregata. Napajanje sa agregata će se izvesti NHX  FE180E90 kablovima.
Sprinkler instalacija


U skladu sa važećim »Pravilnikom o tehničkim zahtevima za zaštitu garaža za putničke automobile od požara i eksplozija« (Sl. list SCG 31/05) ova garaža pripada grupi srednjih podzemnih garaža, i u skladu sa članom 34. navedenog Pravilnika za njenu zaštitu je neophodan automatski stabilni sistem za gašenje požara.


Projekat sprinkler sistema urađen je prema sledećim propisima:
· CEA 4001

· VdS CEA 4001-S

· SRPS EN 12845

Opis sistema 

Automatski stabilni sprinklerski sistem predstavlja vrlo efikasnu instalaciju za gašenje požara rasprskavajućim mlazom vode. Pored gašenja, pri aktiviranju, sprinkler instalacija istovremeno vrši i dojavu požara.
Sprinklerski sistem čine sledeći delovi:

· sprinkler mlaznice

· cevna mreža

· ventilska stanica i

· izvor vode

U skladu sa Projektnim zadatkom i imajući u vidu da garaža nije grejan prostor i da postoji mogućnost zamrzavanja vode u cevovodima, instalacija je projektovana kao “suvi” sistem.

Sprinkler mlaznica
Sprinkler mlaznica je osnovni element u zaštiti od požara, koji ima ulogu istovremene dojave i gašenja požara. Gašenje požara vrši se izbacivanjem i raspršavanjem vode u obliku kalote, koja je jednoliko ispunjena kapljicama vode. 

Saglasno propisima (EN 12845, Tab 37 i Tab 38), projektom su predviđeni spray stojeći sprinkleri, sa faktorom mlaznice K=80, standardne brzine reakcije (prečnik ampule 5 mm), prečnika priključka DN15 i temperature rasprskavanja 68°C. Minimalni potrbni pritisak na mlaznici je 0.35 bar. 

Sprinklerske mlaznice ugrađuju se ispod plafonske ploče. Rastojanja deflektora sprinklera od plafonske ploče su: min 0,075 m i max 0,45 m.

Projektom predviđena dispozicija sprinklera je uzrokovana kako geometrijom same garaže, tako i usaglašavanjem sa ostalim instalacijama. Pri tome su poštovana minimalna i maksimalna rastojanja između sprinkler mlaznica, kao i potrebne udaljenosti od greda i drugih prepreka.
Pri ugradnji mlaznica obavezno je voditi računa o horizontalnom i vertikalnom rastojanju deflektora sprinklera u odnosu na prepreke (mašinske kanale, elektro regale, grede i sl.), u skladu sa CEA i EN propisima, kao i o tome da, prema zahtevima domaćih propisa za garaže, najniža visina instalacije mora biti iznad 2,20 m od kote poda.
Cevna mreža

Mreža cevovoda ima osnovnu ulogu da spaja sprinker mlaznice sa izvorom vode, uz uslov obezbeđenja zahtevanog protok i pritisak vode na sprinkler mlaznicama.

Mreža je koncipirana kao granata. Sa glavnih cevovoda odvajaju se cevni ogranci (“krila”) na koja se montiraju sprinkler mlaznice.

Maksimalni dozvoljeni pritisak u sistemu ne sme da pređe vrednost od 12 bara.

Mreža će se izvesti od čeličnih bešavnih cevi koje će se propisno antikoroziono zaštititi i završno ofarbati. Spajanje cevi se vrši zavarivanjem za cevi prečnika do DN 50 mm. Cevi manjeg prečnika se spajaju spojevima na navoj. Ukoliko se i cevovodi manjih prečnika od DN50 spajaju zavarivanjem na licu mesta, mora se koristiti automatski aparat za zavarivanje. Minimalna debljiina zidova cevi mora biti u skladu sa ISO 4200-D.

Mreža je projektovana tako da se obezbedi potpuno pražnjenje cevovoda. Pad instalacije je usmeren je prema ventilskoj stanici (glavnom ventilu za pražnjenje) i prema dodatnom ventilu za pražnjenje na najnižem delu mreže. Prečnik drenažnog ventila je DN50 (saglasno propisima i  grupi požarne opasnosti). 

U skladu sa propisima, distributivni cevovod je potrebno izvesti sa minimalnim nagibom od 0,2 %, dok “krila” moraju imati pad prema distributivnom cevovodu od najmanje 0,4 %.

Prema zahtevima domaćih propisa za garaže, najniža visina instalacije mora biti iznad 2,20 m od kote poda. Deo distributivne mreže koji nije bilo moguće postaviti iznad ove visine vodi se po obimnim zidovima garaže. Ove cevovode je potrebno zaštititi od oštećenja usled udara automobila.
Za ispitivanje instalacije, na kraju mreže je predviđen ventil DN25, K-faktora 80, sa vezom za crevo. 

Ventilska stanica

Ventilska stanica ima ulogu da u momentu otvaranja bilo koje sprinkler mlaznice prosledi impuls do protivpožarne centrale i na taj način izvrši dojavu požara. Projektom je predviđena ugradnja ”suve” ventilske stanice prečnika DN 100 mm, koja je u skladu sa EN 12259-3.

Ventilska stanica sastoji se od sledećih delova: 

· alarmnog “suvog” ventila,

· zatvarača sa indikatorom položaja,

· presostata,

· manometara,

· kontrolnih ventila,

· ubrzivača i 

· hidrauličkog alarmnog zvona

Alarmni ventil deli cevnu mrežu sa sprinker mlaznicama od izvora vode. U momentu otvaranja bilo koje mlaznice omogućuje se prolaz vodi prema hidrauličkom zvonu i hidroelektričnim kontaktima, pomoću kojih se vrši dojava požara.
Ugradnja ventilske stanice je predviđena u zasebnoj prostoriji (pumpnoj stanici) na nivou garaže.


Ubrzivač je uređaj koji se primenjuje za ubrzavanje otvaranja klapne u suvom alarmnom ventilu i tako skratilo vreme od trenutka izbijanja požara do početka gašenja. Uređaj je tako konstruisan da se automatski prilagođava malim ili sporim promenama pritiska vazduha, ali se aktivira kada pritisak u instalaciji pada naglo i neprekidno. Uređaj je povezan na alarmni ventil ispod i iznad klapne. 

U slučaju izbijanja požara, u sprinkler instalaciji dolazi do naglog pada pritiska vazduha, uređaj se aktivira i prenosi vazduh iz suvog dela instalcije u donju komoru suvog alarmnog ventila. Tako se neutrališe razlika pritisaka koja ventil drži u zatvorenom stanju i klapna u ventilu se podiže.

Alarmno zvono se postavlja ispred prostorije sprinkler stanice, tako da nije više od 6 m iznad alarmnog ventila, kao i da cevna veza sa alarmnim ventilom nije duža od 25 m (uključujući i ekvivalentne dužine). 

Izvori vode

Garažni prostor koji se štiti sprinkler sistemom, prema  CEA i EN normama, svrstan je u stepen ugroženosti od požara OH2 (aneks A, tabela A.2).

Za navedeni stepen ugroženosti od požara neophodno je obezbediti jedan neiscrpan izvor vode (VdS - tačka 8.8, tabela 8.05).


Prema Tehničkim uslovima izdatim od strane JKP Vodovod  br. D/3921 ulični vodovod na koji se vrši priključenje predmetnog objekta je prečnika ( 150, a radni pritisak u mreži je 3,0-4,0 bara, odnosno 2,0-3,0 bar iza vodomera.

 Priključak objekta na gradsku mrežu (Ø 100 mm), kao i vodomeri za merenje vode za sve vrste potrošača su predmet projekta vodovoda i kanalizacije.

Priključak na ulični vodovod Ø 100 mm obezbeđuje količinu od 27 l/s  (merenje u prilogu).

Kako ulični vodovod ne može da obezbedi minimalni potrebni pritisak na suvom ventilu (3,0 bar), to je projektom predviđeno da se nedostatak pritiska u mreži nadoknadi pumpnom stanicom.

U slučaju požara ili testiranja sprinkler sistema, voda se zahvata iz gradskog vodovoda pomoću sprinkler pumpi i potiskuje prema sprinkler mlaznicama. Sprinkler pumpe se nalaze u sprinkler stanici, koja se nalazi u podrumu objekta. U sprinkler stanici smeštene su dve sprinkler pumpe (radna i rezervna), kompresor za vazduh, pripadajuća cevna armatura (zatvarači i nepovratne klapne), sprinkler ventilska stanica  i hidroforska membranska posuda.

Projektom su predviđene dve (radna i rezervna) sprinkler pumpe i to vertikalne višestepene centrifugalne  pumpe  "GRUNDFOS" TIP CR 64-2-1 (ili nekog drugog proizvođača), čije su karakteristike:
Q= 74,7 m3/h

H= 32 m

N= 11 kW


Pumpe su izabrane tako da u slučaju požara obezbede potreban protok i minimalni pritisak na “suvom” alarmnom ventilu (3,0 bar).
Na potisnom cevovodu ka sprinkler mlaznicama, između pumpi i sprinkler ventilske stanice predviđena je ugradnja hidroforske membranske posude nominalne zapremine 400 l.
U sprinklerskoj stanici predviđeno je da se montira i probni cevovod za testiranje protoka pumpi, na kome se ugrađuju zatvarač i merač protoka. Pri testiranju pumpi, voda se ispušta u kanalizaciju.

Za automatsko održavanje pritiska vazduha u suvom delu instalacije (iza alarmnog ventila), predviđen je kompresor za vazduh. Kompresor je povezan na suvi ventil, a pritisak vazduha u instalaciji se podešava prema uputstvima proizvođača suvog alarmnog ventila. 

Projektom je predviđen kompresor sledećih karakteristika:

Q = 150 l/min    

p max= 10 bar
N = 1,25 kW

n = 3000 o/min

U skladu sa propisima koji važe za ovu vrstu instalacija, projektom je predviđena i mogućnost napajanja sprinklerske instalacije vodom iz vatrogasnog vozila. To će biti omogućeno ugradnjom dva priključka za vatrogasna creva na strani prednje fasade objekta (u ogradnom zidu pored trotoara). Priključci za vatrogasna creva povezani su cevno sa ventilskom stanicom.

Princip rada sprinklerskog sistema

Imajući u vidu da garaža nije grejan prostor i da postoji mogućnost zamrzavanja vode u cevovodima, projektovana je “suva” sprinkler instalacija.

Cevovod koji povezuje ”suvu” ventilsku sprinkler stanicu i sprinkler mlaznice je ispunjen vazduhom pod pritiskom. Vazduh pod pritiskom obezbeđuje se pomoću elektromotornog kompresora za vazduh. 

Kako je projektom predviđeno da se pritisak vode u sistemu ispred alarmnog ventila održava na 4,0 bar, to je pritisak vazduha potrebno održavati na:

pvaz = (pv/5) + 1,5 bar = 2,3 bar

Napomena:

Pritisak vazduha u instalaciji dat je okvirno. Potreban pritisak vazduha u suvoj sprinkler instalaciji zavisi od pritiska vode ispred ventilske stanice i od samog "suvog" alarmnog ventila. Kako bi sistem ispravno funkcionisao, visinu pritiska vazduha u instalaciji neophodno je održavati u opsegu koji preporučuje proizvođač alarmnog ventila. 


Automatsko uključivanje i isključivanje kompresora (uključenje na 1,5 bar, a isključenje kada se postigne pritisak od 2,3 bar), odnosno održavanje pritiska vazduha u suvoj instalaciju u okviru zadatih vrednosti, vrši se preko presostata na dovodu vazduha, ili pomoću kontrolnog uređaja za kompresor.
Kada temperatura u okolini sprinklerske mlaznice dostigne vrednost od 68oC ampula sa ekspanzivnom tečnošću puca i mlaznica se otvara.

Vazduh ističe velikom brzinom i dolazi do naglog pada pritiska u instalaciji. Tada se podiže klapna u alarmnom ventilu. Voda iz membranske hidroforske posude protiče ka sprinklerskim mlaznicama.  Preko žleba u sedištu alarmnog ventila voda ulazi u cevovod prema hidrauličkom alarmnom zvonu. Pored toga presostat u sklopu ventilske stanice (PS1) šalje signal o požaru ka protivpožarnoj centrali. a odatle dalje ka najbližoj vatrogasnoj brigadi.

Projektom je predviđeno da se pritisak vode u sistemu ispred alarmnog ventila održava na 4,0 bar. U slučaju izbijanja požara radna sprinkler pumpa uključuje se kada pritisak u sprinkler instalaciji padne na 3.0 bar. Kada se uključi sprinkler pumpa isključuje se kompresor za vazduh. 

U slučaju kvara radne pumpe, automatski se preko ormana automatike uključuje rezervna sprinkler pumpa. Sprinkler pumpe se isključuju isključivo ručno. 
Za vreme rada pumpi, rezervoar se preko ventila sa plovkom puni vodom iz gradskog vodovoda.   

Elementi za proračun ukupne količine vode za rad sprinklerskog sistema

· stepen ugroženosti od požara








OH2

(tačka 7.1 EN 12845 propisa i aneks A, tabela A.2)
· intezitet kvašenja vodom (plafonski sprinkleri)




5 mm/min

· računska površina jednovremenog dejstva (plafonski sprinkleri)
180 m2
· minimalno vreme rada sistema 







60 min

· maksimalna površina koja se štiti jednom mlaznicom 



12 m2
· minimalno potrebni protok za gašenje požara




15 l/s

· minimalno potrebna zapremina vode prema normama

 

54 m3
A.1.12. Izbor mobilne opreme za gašenje požara,

- izbor tipa i količine mobilne opreme za gašenje požara


Mobilna oprema za gašenje požara predstavlja osnovnu standardizovanu vatrogasnu opremu. Pod mobilnom protivpožarnom opremom podrazumevaju se ručni  aparati za gašenje požara.


Prilikom određivanja sredstava za gašenje, tipa, kapaciteta i broja protivpožarnih aparata, uzeti su u obzir sledeći kriterijumi:

· procena ugroženosti od požara,

· namena objekta i pojedinih prostorija,

· korišćenje gorivih i opasnih materija, njihovo skladištenje i manipulacija,

· požarno opterećenje objekta i prostorija,

· moguće klase požara,


Izbor ručnih aparata za gašenje požara vrši se iz grupacije opreme, standardizovane prema srpskim (SRPS) standardima. Dozvoljeno je i korišćenje uvozne opreme, s tim što se za istu mora posedovati atest izdat od strane neke nadležne i za to ovlašćene ustanove.

Moguće klase požara i izbor sredstava za gašenje požara

Na osnovu procene ugroženosti od požara i fizičko-hemijskih osobina materija koje će se koristiti u objektu, može se konstatovati da su moguće klase požara „A“, i „F“,kao i pojava požara na uređajima i instalacijama pod električnim naponom. Klasifikacija mogućih vrsta požara izvršena je prema standardu „Klasifikacija požara prema vrsti zapalјivih materija“ SRPS EN 2:2011.

Izbor i određivanje broja vatrogasnih aparata

U skladu sa Pravilnikom o tehničkim normativima za zaštitu od požara stambenih i poslovnih objekata i objekata javne namene (“Sl. gl. RS” 22/19), a na osnovu procene ugroženosti od požara kao i  moguće klase požara, u skladu sa SRPS EN 3-7:2010 izvršen je izbor odgovarajućih sredstava za gašenje tih klasa požara.

U prostoru koji je predmet projekta prisutna je nisko požarno opterećenje i srednja opasnost, i prema površini posmatranog prostora usvaja se broj jedinica gašenja 186. 
Na objektu je planirano postavljanje određenog broja ručnih aparata za gašenje početnih požara punjenih suvim prahom u količini od 9 kilograma sa oznakom najmanje 55A jedinica gašenja (9JG). 

	Etaža
	Potreban broj JG
	Planiran broj JG

	Nivo -2
	42
	50

	Nivo -1
	42
	50

	Nisko prizemlje
	36
	36

	Visoko prizemlje
	30
	36

	1. sprat
	18
	18

	Potrkovlje 1
	18
	18

	Potkrovlje 2
	18
	18

	UKUPNO
	186
	208


Tabela: Potreban broj jedinica gašenja u odnosu na površinu i požarno opterećenje
	Objekat
	Бroj ručnih aparata za gašenje požara



	
	PPA S-9
	PPA CO2 – 5 kg

	Nivo -2
	5
	1

	Nivo -1
	5
	1

	Nisko prizemlje
	4
	-

	Visoko prizemlje
	4
	-

	1. sprat
	2
	-

	Potrkovlje 1
	2
	-

	Potkrovlje 2
	2
	-

	UKUPNO
	24
	2


Tabela: Usvojen broj vatrogasnih aparati i njihova pozicija
Održavanje ručnih aparata za gašenje požara 


Održavanje ručnih aparata za gašenje požara vrši se prema uputstvu proizvođača.
Raspored ručnih aparata za gašenje požara 


Raspored ručnih  aparata za gašenje požara, izvršen je na bazi realnih opasnosti od mogućnosti izbijanja požara i požarnog opterećenja, na vidnom i pristupačnom mestu. Postavljaju se na stub na visini od 1,5 metara.


Prikaz rasporeda ručnih aparata za gašenje požara prikazan je u grafičkom delu
A.1.13. Opis instalacija za zapaljive, gorive i eksplozivne fluide koji se koriste u objektu,

- opis tipa instalacije, uslovi za izvođenje i sastavni delovi instalacije sa prikazom tehničkih karakteristika kojima se dokazuje ispravan rad instalacija (protivpožarni ventili, prekostrujni ventili, rasteretni ventili, sigurnosni ventili, odušni ventili, zadržači plamena, protiveksplozivni ventili i druga sigurnosna armatura cevovoda, posuda kao i rezervoara i postrojenja, materijal cevovoda cevnih elemenata, posuda i rezervoara, način vođenja i spajanja cevovoda i dr.)


U objektu nisu planirane instalacije za zapaljive, gorive i eksplozivne fluide.
A.1.14. Opis sistema za odvođenja dima i toplote,

- opis tipa instalacije, uslovi za izvođenje i sastavni delovi instalacije sa prikazom tehničkih karakteristika kojima se dokazuje ispravan rad instalacija

Odimljavanje garaže
Vazduh u podzemnu garazu ulazi preko resetke za nadoknadu vazduha dimenzija 1200x500 mm koja je ugradjena na bočnom zidu objekta .

Prirodno provetravanje nije moguće pa je potrebna prinudna ventilacija garaže.  Predviđeni su ventilacioni kanali koji vode horizontalnim razvodom pod plafonom i vertikalnim kanalima sa rešetkama za odsisavanje gasova unutar garaže.

Kanali koji se vode kroz prostor garaže su od pocinkovanog lima dok je središni deo kanala od čeličnog lima 2 mm koji prolazi kroz  garažu i  izolovan je protivpožarnom oblogom vatrootpornosti 90 min od „ridurit“ ploča 20 + 20 mm, u skladu sa SRPS  1366-9,  čiji se spojevi ispunjavaju ridurit ispunom a ploče se pričvršćuju za odgovarajuču konstrukciju ridurit vijcima. 

Na glavni horizontalni kanal koji se vodi ispod plafona garaže i izlazi u dvorišni prostor ugrađen je ventilator od proizvođača " Systemair " tip MUB/F 062 500D4-6, karakteristika P = 1500/550W ; V = 9000/3360 m³/h ; H = 550/200Pa Vatrootpornost 
2h  na 400°C,  sa izveštajem o ispitivanju u skladu sa SRPS EN 12101-3

Ventilator služi za ventilaciju garaže,a u slučaju požara u garaži ventilator se aktivira direktno na većoj brzini. Izduvni gasovi iz benzinskih i dizel motora od toksičnih gasova i komponenti sadrže: ugljenmonoksid, okside azota, aldehide, čađi, benzopiren. Posebno opasan je ugljenmonoksid. Količina emitovanog ugljenmonoksida je različita zavisno od vrste motora, temperature motora, brzine kretanja automobila. 
Proračun količine vazduha potrebnog za odvođenje izvršen je u skladu sa SRPS EN 12101-5
Natpritisna ventilacija

Garaža je preko tampon prostora, povezana sa stepeništem koji povezuje sve etaže objekta. Za tampon prostor , natpritisak se ostvaruje preko aksijalnog ventilatora proizvodjač Systemair, tip K/KV 315L, N = 318 W, 400V, H=250Pa, V=1300 m3/h . Ventilator je postavljen u samom tampon prostoru. Sistem za nadpritisk projektovan je u skladu sa SRPS EN 12101-6.
Svež vazduh u količini od 1300 m3/h uzima se iz spoljnog prostora, kroz protivkisnu rešetku, pa se kanalom dimenzija 300x300 ubacuje u tampon prostor. Ventilator se uključuje preko centrale za detekciju CO i senzora pokreta. Ukupno se ostvaruje natpritisak od 50 Pa.

Pritisak od 50 Pa se održava preko natpritisne rešetke postavljene izmedju tampon prostora i prostora prema stepeništu.

Kanali koji služe za stvaranje nadpritiska u slučaju požara moraju obezbediti rad u trajanju od 90 minuta što se dokazuje izveštajem o ispitivanju u skladu sa SRPS EN 1366-1.

Odimljavanje stepeništa


Stepenište u objektu se odimljava preko krovnog prozora koji se nalazi iznad najviše etaže stepeništa. Prozor je površine veće od 1m2, i automatski se otvara na signal sa cetrale za dojavu požara. Prozor za odimljavanje se  u skladu sa SRPS EN 12101-2
A.1.15. Opis instalacija za klimatizaciju i ventilaciju,

- opis vrste instalacije, uslovi i izbor vrste materijala, način izvođenja i upravljanja, sastavni delovi instalacije sa prikazom tehničkih karakteristika kojima se dokazuje ispravan rad instalacija, prolaz kroz granice požarnih sektora, klapne otporne na požar, specifičnosti vezane za rad u uslovima eksplozivne atmosfere

Termotehničke instalacije

U objektu, definisane su termotehničke instalacije i to:

· instalacija podnog grejanja;

· instalacija fan-coil hlađenje/grejanje;

· instalacija prinudne ventilacije kafe sa ulaznim holom,  sale, restorana, i kuhinjskog prostora;

· priprema STV  i solarni sistem

· toplotna pumpa vazduh-voda sa pratećom opremom za stvaranje grejnog i rashladnog medijuma

· ventilacija garaže

PODNO  GREJANJE
Instalacija podnog grejanja formira se od PEX cevi (Ø17x2mm), postavljenih na termoizolvanu podnu površinu, pogodno profilisane za formiranje cevnih zmija. Debljina cementne košuljice kreće se od 3-5 cm. Pravilno sušenje iste, kao i dodatak aditiva za povećanje njene elastičnosti su obavezni. Takođe, neophodo je izvesti dilatacione fuge koje će omogućiti nesmetano termičko širenje cementne košuljice. U grafičkoj dokumentaciji su ucrtani položaji dilatacionih fuga.
Pravilnim izborom koraka cevne zmije nadoknađuju se gubici toplote objekta uz max. temperaturu poda od oko 25-270C. Ishodišta cevnih zmija nalaze se u distributivnim ormarićima. Ugradnjom merača protoka za svaku cevnu zmiju omogućeno je precizno hidrauličko uravnoteženje sistema. Predviđena je mogućnost regulacije temperature, ne zavisno za   svaku prostoriju gde je predviđena regulacija. Sobni termostati, sa mogućnošću dnevno/noćnog sedmičnog programiranja, upravljaju elektromotornim regulacionim ventilima u distributivnim ormarima.  Grejni fluid je topla voda temperature 45/400C. Razvod tople vode do distributivnih ormarića vrši se mrežom čeličnih cevovoda koji su termoizolovani. 

 Takođe na istom sistemu povezani su i sušači u kupatilima soba. Svaki sušač je povezan sa distributivnim ormarom sa  Al-pex cevima Ø16x2mm, koji se nalaze u zajedničkom hodniku svakog sprata. Cevi se postavljaju po podu bez nastavka i iste se izoluju sa izolacijom tipa  TUBOLIT SG. Deo razvoda od poda do veze sa sušačem uštemati u zid. Pri montaži posebno obratiti pažnju da ne dođe do oštećenja cevi prilikom savijanja

Sve čelične cevi moraju biti temeljno očišćene, antikoroziono zaštićene i to premazom osnovne boje. Instalaciju po završetku ispitati na hladan vodeni pritisak od 3 bara.

INSTALACIJA   HLAĐENJA/ GREJANJA
           Hlađenje-grejanje svih soba se vrši preko plafonskih dvocevnih ventilator konvektora ("fan-coil" aparata). Jedinice su  postavljene u spušteni plafon u hodničkom delu sobe. Svaka  jedinica  ima plenum sa rešetkom na usisnoj strani kao i rešetku na potisnoj strani. U  spuštenim plafonima ostavljeni su revizioni otvori radi mogućnosti zamene filtera i eventualne servisne intervencije. 

Rashladni fluid je voda temperaturnog režima 7/120C odnosno 45/400 u režimu grejanja, koja se do njih dovodi mrežom termoizolovanih čeličnih cevovoda (sa parnom barijerom). Pravilnu distribuciju rashladnog medijuma do svakog aparata omogućuju kombinovani balansno-regulacioni ventili ispred svakog uređaja. Ugrađeni  sobni termostati fan-coil aparata upravljaju  njihovim radom. Odvod kondenzata vrši se kroz termoizolovane PVC cevovode do najbliže kanalizacione vertikale, uz obavezno formiranje sifona visine 10cm. 

Takođe, u prostorijama restorana, ulaznog hola, konferencijskoj sali sa kancelarijama i prostorijama za bilijar i stoni tenis, predviđeni su podplafonski odnosno kasetni dvocevni ventilor konvektori ("fan-coil" aparata). 

Grafičkom dokumentacijom definisani su položaji i tipovi predviđenih FC aparata.

VENTILACIJA
U skladu sa projektnim zadatkom predviđena je prinudna ventilacija objekta. Prinudna ventilacija se obavlja uz pomoć podplafonskih ventilacionih komora. Komore su kompaktne izrade. Svaka radi sa 100% svežim vazduhom i rekuperacijom. Temperirani otpadni vazduh evakuiše se iz prostorija i pri tome deo svoje energije razmenjuje sa ubacivanim svežim vazduhom, ne mešajući se sa njim. Efikasnost rekuperacije je oko 50%. Svež vazduh se propisno filtrira, a potom dogreva ili dodatno hladi pre ubacivanja u prostoriju. 

Rad svake komore je automatski regulisan, sa ciljem održavanja konstantne temperature ubacivanog svežeg vazduha (leti 260C; zimi 200C). El. motori ventilatora su tipa EC. Stoga je moguće, menjajući broj obrtaja ventilatora, menjati intenzitet ventilacije u skladu sa spoljnom temperaturom. 
Komore je opremljena kombinovanim grejačem/hladnjakom. Grejnu i rashladnu vodu obezbeđuje toplotna pumpa (45/400C; 7/120C).
Razvod vazduha vrši se kroz kanale od pocinkovanog čeličnog lima, smeštene u spuštenom plafonu, podu u restoranskom delu kao i na tavanskom delu objekta. Potisni kanali  su izolovani termoizolacijom sa parnom barijerom debljine 13mm. Distribucija vazduha po prostorijama vrši se kroz adekvatne rešetke  opremljene regulatorima protoka. Usis svežeg i izbacivanje otpadnog vazduha vrši se kroz protivkišne Al. rešetke.

Materijal za izolaciju kanala za vazduh, materijal za zvučnu izolaciju i materijal za vešanje kanala o konstrukciju su predviđeni od negorivih materijala.  Izuzetno, za izolaciju kanala za vazduh (lepak, materijal za zvučnu izolaciju, parne brane, folije i slične obloge kanala za vazduh) kao i za zaptivanje spojeva mogu se upotrebljavati materijali klase B s1 d0 prema normi SRPS EN 13501-1, a za parne brane, folije i slično koje nisu deblje od 0.5 mm materijali klase C s1 d0 prema normi SRPS EN 13501-1 kada: 

1) kanali za vazduh ne prolaze kroz evakuacione puteve (hodnike, stepeništa, prolaze, predprostore i sl.); 

2) kroz kanale za vazduh ne prolazi vazduh temperature veće od 85oC; 

3) u kanalima za vazduh ne postoji mogućnost taloženja zapaljivih materijala (na primer, kao što postoji kod odsisnih kanala kuhinja, odsisnih kanala iz prostora ugroženih zapaljivim prašinama i sl.); 

4) kanali za vazduh ne prolaze kroz međuprostor iznad spuštenih plafona koji su sastavni deo zaštite od požara građevinske konstrukcije objekta.

Mašinska prostorijа-klima komora odvaja se u poseban PP sektor, tako da se na kanalima koji izlaze iz klima komore ugrađuju protivpožarne elektromotorne klapne tip PK-E, vatrootpornosti 120 minuta. 
Pri prodoru ventilacionih kanala kroz prepreke koje su na granicama protivpožarnog sektora ugrađuju se protivpožarne elektromotorne klapne tip PK-E, vatrootpornosti iste kao što je i vatrootpornost prepreke na granici protivpožarnog sektora. 

Sve ove protivpožarne klapne su ispitane saglasno standardu  SRPS U.J1.174.
VENTILACIJA  TOALETA
Ventilacija sanitarnih čvorova ima  ulogu da izvuče zagađeni vazduh iz njih i da ih drži u potpritisku u odnosu na ostale prostorije. Nadoknada odsisanog vazduha je iz okolnih prostorija kroz natpritisne rešetke u vratima.
Kupatila u sobama  kao i nekoliko pojedinačnih sanitarni  toaleta, se  ventiliraju pomoću kupatilskih ventilatora DECOR 200 sa nepovratnom klapnom dimenzionisan  za potrebni pad pritiska i protok.  Ventilatori su uključeni direktno na ventilacine šahtove i uključuju se preko prekidača za svetlo.

Prizemlje  ima  dva centralna  sanitarna toaleta za potrebe kafe restorana, konferencijske sale i ulaznog hola. Odsisavanje se vrši preko ventilacionih ventila, na kojima se okretanjem „ tanjira“ može podesiti protok i napor. Predviđeni su ventilacioni ventili  veličine  Ø100. Horizontalna i vertikalna distribucija odsisanog vazduha se vrši preko kanala od pocinkovanog lima. Svaki ventilacioni sistem izlazi na  fasadu objekta (  jedan ima izlaz na krov)  i ventilator kanalski „in line“. Kanali su pravougaoni sa okruglim štucnama na koje se navlači fleksibilno crevo za priključenje ventilacionog ventila. Pošto su ovi čvorovi najviše u upotrebi u toku dana predviđeno je da ventilator uključuje i isključuje osoblje sa recepcije, preko regulatora.

 U suterenu je na isti način rešena ventilacija svlačionica sa tuš kabinama i toaletom, kao i ventilacija blokiranih prostorija u ekonomskom delu ( ostava za veš, prijem hrane i magacin ).

VENTILACIJA  KUHINJE

Predviđena je ventilacija kuhinje uz pomoć sistema eko haube odgovarajućih dimenzija, sa odgovarajućim odsisnim i potisnim ventilatorima, kanalima i distributivnim elementima. Veličina haube definisana je na osnovu dimenzija termo bloka.

          Odvođenje toplote, masnih isparenja i produkata sagorevanja vrši se pomoću središne  kuninjske eko-nape proizvod  „Klima-Oprema“  tip NES 4000x2000x600–N postavljene iznad termo bloka. Iz kuhinjske nape se isparenja vode vertikalno na krov kroz kanal od crnog lima debljine 2mm, dimenzija 500x550mm. Kanal je u delu prolaska kroz prostorije sprata i tavana izolovan mineralnom vunom u oblozi od vatrootpornih rigips ploča.  Na kanalu , na mestu izlaska iz kuhinje kao i na delu pre ventilatora, ugraditi revizioni otvor dimenzija 400x300 mm za čišćenje. Odsisni kanal se vodi do krova objekta  gde se postavlja odsisni krovni ventilator "S&P" CTHT/6-560. Na osnovu proračuna odvođenja toplote i proračuna minimalne obodne brzine pojektovani protok vazduha iznosi 10600m³/h,  a ukupan napor iznosi 180 Pa. 

         Za ubacivanje vazduha u napu koristi se kanalski ventilator "S&P"  tip CVAT /6- 14000/630 za protok vazduha  10600m³/h i napora 150 Pa. Na usisnoj strani ventilatora postavlja se plenum dimenzija 1600x1800x800 mm,  koji na strani prema fasadnom zidu ima protiv kišnu  rešetku 1600 x 800 mm sa filterom.  Rešetka i filter su postavljeni u zajedničkoj kutiji, sa mogućnošću zamene filtera. Svež vazduh se preko kanala od pocinkovanog lima vodi do  haube  a jedan deo ( oko 6200 m3/h ) se preko pet  rešetki  dim. 800 x250 ubacuje u prostor kuhinje. 

Celokupan kanal je izolovan sa pločastom izolacijom sa parnom branom debljine 13 mm. 

Za grejanje vazduha koji se ubacuje u kuhinjski prostor ugrađuje se kanalski elektro grejač snage 24 kW. Grejač je opremljen sa automatikom ( presostat, radni i granični termostata). Na mestu razdvajanja kanala svežeg vazduha ( prema napi i prostoru kuhinje) ugrađuje se ručni demper za regulaciju protoka vazduha.

        Ventilatori poseduju odgovarajuće frekventne regulatore u cilju regulisanja broja obrtaja u skladu sa potrebama.

TOPLOTNA  PODSTANICA
Vodu za grejanje i hlađenje prostorija zagrevaju i hlade dve kaskadno povezane reverzibilne toplotne pumpe vazduh-voda. Predviđene su visoko efikasne toplotne pumpe sa po dva kompresora i mogućnošću rada u zimskom periodu do spoljnih temperatura od -20 0C. Grejni kapacitet toplotnih pumpi opada sa padom spoljašnje temperature, tako da su u mogućnosti pokriti oko 75% potrebe za toplotnom energijom, pri spoljnoj projektnoj temperaturi od -15  0C i stepenu jednovremenosti  rada potrošača priključenih na grejni sistem od 70% . Kao dopuna za slučaj ekstremno niskih temperatura, a ujedno i kao rezerva za slučaj havarijskog ispada toplotnih pumpi ili softverske blokade istih (pri spoljašnjim temperaturama ispod -20 0C), predviđen je električni kotao snage 48 kW. Pri tome ovaj tzv. monoenergetski sistem pokriva celokupne rashladne potrebe objekta. 

Automatika toplotnih pumpi kontroliše njihov kaskadni rad prema spoljašnjoj temperaturi i pri tome vodi tri ne zavisna kruga grejanja/hlađenja od kojih je jedan mešni (podno grejanje). Uključivanje električnog kotla vrši se automatski pri spoljašnjim  temperaturama nižim od -7 0C. U tom slučaju se očekuje da snaga instaliranih toplotnih pumpi neće biti dovoljna da nadoknadi potrebe objekta za toplotnom energijom. Uz obezbeđen internet priključak u mašinskoj sali, automatika toplotnih pumpi omogućuje daljinsko praćenje parametara sistema kao i daljinsko upravljanje, analizu i optimizaciju rada.  

Toplotne pumpe su izvedene u monoblok varijanti i predviđene su za spoljnu ugradnju. Postavljaju se na temelje i omogućuje se nesmetano oticanje stvorenog kondenzata do najpogodnijeg priključka na sistem kišne kanalizacije objekta. Posebnu pažnju treba obratiti na zaštitu od smrzavanja vode u sistemu grejanja i hlađenja objekta. Cevovodi između mašinske sale i toplotne pumpe su predizolovani i podzemno vođeni na dubini dovoljnoj da ne dođe do neželjenih efekata smrzavanja vode u sistemu. Automatika toplotnih pumpi ima  svoj program zaštite od smrzavanja vode i štiti ih od smrzavanja kada postoji nesmetano energetsko napajanje. U slučaju dužeg nestanka električne energije neophodno je obezbediti posebno napajanje uz pomoć agregata, ili isprazniti vodu iz toplotne pumpe. 

Da bi se omogućila akumulacija toplote i relativno ujednačen rad kompresora toplotnih pumpi, predviđena je ugradnja  dva akumulaciona rezervoara zapremine 3000 litara. Za  režim hlađenja, predviđen je poseban rezervoar zapremine 1000 litara, gde trokraki preusmerni ventili omogućuju dovod hladne vode u donju, a tople u gornju zonu rezervoara, kao i analogno odvođenje vode do grejnih i rashladnih tela (iz gornje ili donje zone rezervoara. 

Cirkulacija vode u sistemu omogućene je uz pomoć visoko efikasnih, frekventno regulisanih cirkulacionih pumpi, osim u onim segmentima instalacije gde nema zahteva za varijacijama brzine cirkulacionih pumpi u zavisnosti od spoljnih uticaja, gde su predviđene klasične varijante istih.

Pravilnim raspredom odzračnih ventila omogućeno je ovazdušenje instalacije. Čelična cevna mreža je vođena tako da je omogućena samokompenzacija temperaturskih dilatacija. 

PRIPREMA STV  I  SOLARNI SISTEM
Prema prosečnoj dnevnoj potrošnji sanitarne tople vode usvajaju se dva kombinovana akumulatora toplote sa zaštitom od legionela u vidu dve naborane cevi od nerđajućeg čelika , za zagrevanje sanitarne potrošne vode, zapremine  po V=3000 lit, proizvod „TiSUN“-Austrija , tip PC 2WR 3000  Rezervoari  su  fabrički izolovani. 
   Za  podršku sistema pripreme sanitarne vode,  instalirani su pločasti  kolektori tip  PFM-S proizvod „Tisun“, čija je neto površina 3,30 m2. Kolektori, ukupno 30 komada , se postavljaju   u dva reda po četiri baterije ( 8+8+7+7 komada). Kolektori se postavljaju na krov ( jugo zapadna strana ), pomoću originalnih nosača namenjenih za montažu na  krovu pokrivenog sa crepom. Položaj kolektora je fiksan , pod uglom od 22°.
Veza kolektora sa bojlerima je sa tvrdim bakarnim cevima Ø 42 x1 mm, koji su izolovani izolacijm otpornom na sunčevo zračenje. Spajanje cevi je tvrdim lemljenjem (tem. preko 450 C ). U grafičkoj dokumentaciji data tehnološka šema  kao i šema  trase razvoda od kolektora na krovu pa do bojlera u kotlarnici.

Cirkulaciju tečnosti u sistemu vrši se pomoću   cirkulacione pumpe YONOS PARA ST 25/1-11  PWM2  proizvod "WILO" Nemačka,  smeštene u pumpnu grupu  proizvođača   "Tisun"
Zaštita solarnog sistema je preko ekspanzione posude zapremine 200 lit. 
Regulacija solarnog sistema grejanja je preko  solarne jedinice "Duplex", koji vodi grejni krug grejanja sanitarne vode iz kotlarnice a upravlja i solarnim sistemom.  
A.1.16. Opis instalacije za zaštitu objekta od atmosferskog pražnjenja,

- opis vrste instalacije za zaštitu objekta od atmosferskog pražnjenja, sastavni delovi instalacije sa prikazom tehničkih karakteristika kojima se dokazuje ispravan rad instalacija

Za  zaštitu  predmetnog  objekta  od  atmosferskog  pražnjenja  predviđena  je  ugradnja  gromobranske hvataljke  sa  uređajem  za  rano  startovanje  u  skladu  sa  Pravilnikom  o  tehničkim  normativima za  zaštitu objekata od atmosferskog pražnjenja (Sl. list SRJ br 11/96, SRPS IEC 1024-1 i SRPS IEC 1024-1-1). 

Radi kvalitetnije provere rada i odredjivanja zastite objekata postavlja se i brojač udara groma. Prednost ove hvataljke je samostalan rad i visok stepen pouzdanosti. Ne zahteva održavanje bez obzira na broj i polaritet direktnih udara groma u hvataljku, ima dug vek trajanja i nema štetnog uticaja na okolinu. 

Hvataljka se montira na metalni stub na krovu objekta.

Za odvođenje struje groma predviđena su dva spusta od FeZn trake 20x3mm. Na visini 1.7m od zemlje formiraće se merni spoj. Od mernog spoja do uzemljivača polaže se zemni uvodnik od FeZn trake 25x4 mm. Prilikom polaganja spustova, obzirom da je kao krovni pokrivač predviđena šindra, spustove prčvrstiti na način da se izmegne paljenje krvonog pokrivača prilikom pražnjenja kroz spustove.

Kao uzemljivač koristi se temeljni uzemljivač postavljeni na kraju spusta, a međusobno povezani pocinkovanom trakom FeZn25x4mm postavljenoj u temelju. 

Sa uzemljivača se ostavljaju izvodi za uzemljenje metalnih masa, glavne sabirnice za izjednačenje potencijala (+GSIP), uzemljenje trafostanice, vodovodnih i kanalizacionih cevi i sl. Izvodi se izrađuju od trake FeZn 25x4mm, koja se povezuje na uzemljivač preko ukrsnih spojeva traka-traka.

Za  vreme  nevremena,  pri  porastu  električnog  polja  u  prostoru  hvataljke  sa  uređejem  za  rano startovanje, može se na ovom uređaju javiti visoki napon. Iz tog razloga na ovim hvataljkama mora se postaviti natpisna pločica sa vidljivim upozoravajućim natpisom „OPASNO-VISOKI NAPON“.

A.1.17. Opis električnih instalacija,

- opis električnih instalacija sa uslovima za izbor i postavljanje razvoda i opreme, mere zaštite na električnim instalacijama i opremi, sastavni delovi instalacije, klasifikacija spoljašnjih uticaja, izolacioni materijali, električni razvod i granice požarnih sektora, opis zaštite od električnog udara, zaštite od toplotnog dejstva, zaštite od prekomerne struje, zaštite od napona dodira i elektromagnetnih smetnji, sigurnosni sistemi u objektima, usmeravanje kretanja i evakuacija, rezervno napajanje, funkcionalne veze sa električnim elementima drugih instalacija, specifičnosti vezane za rad u uslovima eksplozivne atmosfere, uzemljenje, zaštitni provodnici i zaštitni provodnici za izjednačenje potencijala

Električne instalacije

Elektro instalacije se moraju projektovati i izvoditi uz upotrebu SRPS standarda navedenih u Spisak srpskih standarda iz oblasti električne opreme namenjene za upotrebu u okviru određenih granica napona  ("Sl. glasnik RS", br. 37/2019)

Pri izradi investiciono-tehničke dokumentacije za unutrašnje električne instalacije primeniti odgovarajuće zaštitne mere koje prate instalacije

.


Opasnosti koje se mogu javiti u toku eksploatacije u elektro instalacijama i opremi a u vezi su sa izazivanjem požara su sledeće:

Struja kratkog spoja

Električni udar

Preopterećenje

Izazivanje požara

Uticaj vode, vlage i prašine

Nedozvoljeni pad napona

Otklanjanje navedenih opasnosti rešiti  na sledeći način:

1. Zaštitu od struje kratkog spoja rešiti  upotrebom pravilno odabranih osigurača, postavljenim na početku svakog strujnog kola. Predvideti zaštitne vodove  žuto-zelene boje, a kablove  označiti prema standardu SRPS. Projektom elektroinstalacija su predviđeni i svi ostali uslovi i mere koje mora da ispuni sistem zaštite.

2. Zaštitu od električnog udara direktnim dodirom obezbediti  pravilnim izborom opreme i kućišta koja omogućavaju pristup delovima pod naponom samo uz korišćenje ključa ili alata.

Zaštita od električnog udara indirektnim dodirom rešiti jednim od sistema zaštite, pravilnim izborom i koordinacijom preseka kablova i struja delovanja odabranih osigurača. 

3. Zaštitu od preopterećenja obuhvatiti  sistemom zaštite od kratkog spoja i odgovarajućim zaštitnim sklopkama

4. Zaštita od izbijanja i pojave požara rešiti  izborom odgovarajuće opreme, koja pri pravilnom izvođenju i propisnom održavanju u toku eksploatacije ne može biti uzročnik pojave požara. Objekat je klasifikovan u klasu BD2 prema standardu (SRPS HD 60364-5-51)  (postoji potreba za ugradnjom bezhalogenih elemenata instalacije koja se vodi vidno) dok je razvod instalacija pod malterom dozvoljen i od drugih vrsta kablova. 

5. Uticaj vode, vlage i prašine rešiti  pravilnim izborom svetiljki i razvodnih ormana, koji svojom konstrukcijom zadovoljavaju uslove sprečavanja uticaja vode, vlage i prašine.

6. Zaštita od nedozvoljenog pada napona rešiti pravilnim dimenzionisanjem svih napojnih kablova prema stvarnom opterećenju.

Projektom elektro instalacija predviđeno je sledeće:
Napajanje objekta električnom energijom 

Napajanje potrošača u objektu se izvodi preko glavnog razvodnog ormana (+GRO), koji se montira u tehničkoj prostoriji na nivou visokog prizemlja. Napajanje spomenutog ormana se vrši iz nove trafo stanice, koja je predmet posebnog projekta. GRO ima i dovod sa agregata provodnikom NHXHX FE180/E90 4x70mm2. Merenje utrošene el. energije će biti realizovano na NN delu u samoj trafo stanici.

Priključak TS i sama TS nisu deo projekta.

Spratni razvodni ormani od nivoa niskog prizemlja do nivoa potkrovlja 2 se napajaju sa po dva kabla - jedan za mrežno napajanje (N2XH-J 5x6mm2), a drugi za potrošače koji imaju mogućnost napajanja sa agregata (N2XH-J 5x4mm2). Svi ostali razvodni ormani i razvodne table na ostalim nivoima napajaju se provodnicima ka što je dobijeno u proračunu, a prikazano u grafičkoj dokumentaciji na blok šemi napajanja. 
Sve razvodne table su projektovane tako da u zavisnosti od potrebe i namene imaju deo koji ima mogućnost agregatnog napajanja i deo koji tu mogućnost nema. Napajanje putničkih liftova električnom energijom predviđeno je nezavisnim kablovima N2XH-J 5x6mm2 iz GRO/M, a auto lifta kablom NHXHX FE180/E90 5x10mm2 iz GRO/A.

Razvodni ormani i table
GRO/M (mrežno napajanje) i GRO/A (agregatsko napajanje) se nalaze na nivou visokog prizemlja u tehničkoj prostoriji. Na svakom nivou od smeštajnih nivoa postoji po jedan spratni razvodni orman agregatskog i jedan mrežnog napajanja koji se napajaju sa GRO/M odnosno GRO/A. Sa ovih RO  napajaju  se  sobne  table  i opšti potrošači na pripadajućem nivou. 

Na nivou visokog prizemlja su predviđeni razvodne table šanka RT-Š/M i RT-Š/A za napajanje potrošača u šanku, razvodne table rack sobe RT-SER/M i RT-SER/A i razvodni ormani visokog prizemlja RO-VP/M i RO-VP/A za napajanje opštih potrošača.

Na nivou -1 su predviđeni razvodni ormani kuhinje RO-K/M i RO-K/A za napajanje potrošača u kuhinji, razvodni ormani restorana RO-R/M i RO-R/A i razvodni ormani nivoa -1 RO-N-1/M i RO-N-1/A za napajanje opštih potrošača.

Na nivou -3 su predviđena po dva razvodna ormana (mrežno i agregatsko napajanje) za napajanje opštih potrošača. Pored ormana za napajanje opštih potrošača su predviđeni i razvodni ormani za napajanje specijalnih potrošača: razvodni ormani garaže RO-G/M I RO-G/A, orman mašinskih instalacija RO-M/M, razvodni orman za napajanje I upravljanje PP klapnama RO-PPK/A razvodni orman vešernice RO-VEŠ/M, razvodni orman auto lifta RO-AL/A, razvodni orman sprinklera RO-SP/A i razvodni orman odimljavanja i nad pritiska RO-OD-NP/A. Svi ormani opštih i specijalnih potrošača se napajaju sa GRO/M ili GRO/A kablovima prema proračunima i blok šemi napajanja.

Napajanje instalacije u sobama predviđeno je pomoću ugradnih spratnih tabli modularnog tipa, sa odgovarajućim brojem automatskih osigurača, a prema crtežima u grafičkoj dokumentaciji.

Instalacija osvetljenja i priključnica
U prostorijama je predviđeno više sistema osvetljenja i to radno osvetljenje, dekorativno osvetljenje i panik osvetljenje. U  svim zajedničkim prostorijama  kao i na  komunikacijama,  predviđena  je  instalacija  panik  rasvete. Svetiljke  su predviđene  sa  sopstvenim  izvorom  napajanja  sa  autonomnošću  rada  od  najmanje 2h sa  LED izvorima svetlosti i postavljene su na mestima naznačenim u grafičkoj dokumentaciji. Napajanje ove rasvete predviđeno je kablovima N2XH-J 3x1,5mm2.

U svim apartmanima predviđena je najmanje jedna svetiljka koja je povezana sa agregatom, dok je u ostalom prostoru oko 30%  osvetljenja  povezano  na  agregat.  

Nivo osvetljaja usvojen je prema važećim propisima i nameni prostorija, a raspored svetiljki prikazan je u grafičkoj dokumentaciji. 

U hodniku apartmana predviđeno je "svetlo dobrodošlice" koje se uključuje automatski pri ulasku u sobu, a isključuje se tasterom na zidu. U centralnom delu sobe predviđena je jedna ili dve svetiljke u zavisnosti od veličine sobe, a iznad kreveta predviđene su po 3 plafonske ugradne svetiljke. Pored svakog kreveta predviđen je taster za centralno isključenje kompletne rasvete u apartmanu.

Osvetljenje  kupatila vrši  se  centralnom  ugradnom  svetiljkom  i  svetiljkom  iznad  ogledala.  

Aktiviranje osvetljenje u hodnicima I stepeništima projektovano je preko senzora pokreta i centralnog računara na recepciji.

U restoranu, kafe-baru I ulaznom holu je predviđena mogućnost dimovanja (prigušenja) rasvete KNX dimerima montiranim u pripadajućim razvodnim ormanima.

Svi instalacioni kablovi osvetljenja su tipa N2XH-J 3x1,5mm2, položeni u malteru,  spuštenom plafonu ili PNK regalima.

Raspored i tip svetiljki dat je u grafičkoj dokumentaciji.

U sobama je predviđen određen broj instalacionih monofaznih priključnica, delom na visini 0,3m, a delom  na  visini  0,90  m,  odnosno  iznad  radne  površine, što će  biti  tačno  definisano  konačnim  uređenjem enterijera soba. U sobama za goste predviđeni su modularni blokovi utičnica za priključenje računara/laptopa, TV,  telefona,  kao  i  utičnice  za  priključenje  minibara,    zatim  utičnica  u  centralnom  delu  sobe  za eventulni priključak dodatnih grejnih tela ili za potrebe sobarice. U svim kupatilima predviđen je priključak za fen  i  posebna  utičnica  za  potrebe  uključenja  aparata  za  brijanje.  Priključnica  i  fen  vezani  su  preko FID16/0,03A.  
U hodnicima postavljene su po dve opšte priključnice. Sve instalacione priključnice napajaju se kablovima tipa N2XH 3x2,5 mm2 koji su izvedeni delom ispod maltera ili u spuštenom plafonu ili po PNK regalima).
Instalacione kablove kroz zidove voditi u samogasivim rebrastim cevima neprekidno od PNK regala pa do priključnih kutija. Sve prolaze kablova kroz zidove zatvoriti materijalom iste vatrootpornosti kao što su zidovi, a kablove na obe strane zida premazati vatrootpornim materijalom u dužini od najmanje 1 m.

Instalacija za izjednačenje potencijala

Instalacija za lokalno izjednačenje potencijala biće sprovedena izjednačenjem potencijala svih metalnih masa unutar objekta. U prostoru je predviđen odgovarajući broj šina za izjednačenje potencijala i pomoćnih šina KIP (PS -49) u mokrim čvorovima i iste će biti povezane na uzemljivač objekta.

Zaštita od opasnog napona dodira

Zaštita od indirektnog dodira predviđena je automatskim isključenjem napona napajanja. U instalaciji su predviđeni sistemi automatskog isključenja TN-C-S odnosno funkcija neutralnog i zaštitnog provodnika  je  odvojena  posle  ulaska  u  objekat  u GRO.  Svi  instalacioni  kablovi  su  predviđeni  sa  trećim odnosno petim provodnikom žuto zelene boje koji su sa jedne strane povezani u razvodnim ormanima na šinu (PE), a sa druge strane na metalnu masu potrošača odnosno zaštitni kontakt u priključnici.

Kao dodatna mera zaštite, predviđena je ugradnja zaštitnih uređaja diferencijalne struje 25/0,03A i 16/0,03A, koja isključuje za diferentnu struju od 30 mA, za zaštitu strujnih krugova priključnica u kupatilima i vlažnim prostorijama.

Uzemljenje objekta urađeno je u temelju ispod površine nivoa -2 i povezan je na glavnu šinu za izjednačenje potencijala pored GRO.

Po  završetku  radova  Izvođač je u obavezi da pribavi odgovarajuću  atestnu  dokumentaciju  za ugrađenu opremu, kablove, kao i da pribavi stručno mišljenje od strane ovlašćene organizacije o izmerenim vrednostima parametara električne instalacije (otporu uzemljenja, zaštite od opasnog napona dodira, otpora izolacije električne instalacije, neprekidnosti zaštitnih provodnika).

Dizel električni agregat
Radi  bezbednijeg  i  komfornijeg  funkcionisanja  objekta predviđeno je napajanje dela potrošača sa dizel agregata. Predviđeno je da preko dizel  agregata bude  napojeno najmanje  30%  osvetljenja  holova  i  hodnika  po spratovima,  30  % priključnih mesta u restoranu, kancelarijama i na pultu recepcije,  napajanje  telekomunikacionih  sistema,  sprinklera,  PP  centrala,  PP  vrata,  server  sobe  kao  i  u  sobama  za  goste  (1 sijalično  mesto  i jedna priključnica) izvršen je izbor potrebnog kapaciteta dizel agregata. Usvojen je agregat 150kVA (oko 120kW). S obzirom da se dizel agregat montira pored zgrade, mora biti izrađen u specijalno zvučno i atmosferski izolovanom kućištu sa prigušenjem buke shodno direktivi 2000/14/CEE, tretirana elektrostatičkim postupkom farbanja u dva  sloja,  primarnim  antikorozivnim  cink-epoksidnim  i  poliesterskim  završnim  slojem  u  boji RAL1033. Ova  vrsta  dizel  agregata  ima  integrisane  rezervoare  sa  elektronskim  sondama  za merenje  nivoa  goriva,  kao  i  integrisane  izduvne  lonce  sa  rezidencijalnim  prigušenjem  buke 

(25dBA-30dBA).

Osnovne karakteristike:

- Integrisan rezervoar za gorivo za min 10h rada

- Specijalna negoriva i samogasiva antizvučna izolacija

- Nerdjajuće šarke i brave, robusne izrade

- Pocinkovani ili nerdjajući zavrtnjevi i vezni elementi

- Kontejner izradjen od pocinkovanog lima (po zahtevu)

PRISTUPAČNOST

- Svi elementi sistema lako pristupačni

- Izduvni lonac integrisan u telo kontejnera

- Čep za dopunu antifriza lako dostupan

- Spoljni ulivnik goriva sa zaključavanjem

- Izvodi creva za istakanje ulja i goriva van kontejnera

SIGURNOST

- Sva vrata sa bravom koja se zaključava

- Brava rezervoara sa ključem

- Kontrolni panel sa ključem

- Taster gašenja u slučaju nužde na spoljnom zidu kontejnera

- Ventilator hladnjaka, alternator zaštićeni

Radi smanjenja vibracije obavezna je ugradnja vibracionih dampera od gume ili dampera 

sa oprugama. Potrošači koji se napajaju usled nestanka mrežnog napajanja sa dizel 
Instalacija sistema za centralno upravljanje

Opšte

Predviđeni sistem automatike je baziran na EIB/KNX bus-u. Izveden je korišćenjem savremene opreme, programabilne, kompatibilne među različitim proizvođačima  i stantardandizovane međunarodnim standardima. Veza između komponenti  je izvedena kablom tipa JH(St)H 2x2x0,8mm2. Nominalni napon na komunikacionom kablu je 30V, jednosmeran (SELV). Komunikacija među komponentama je izvedena posredstvom telegrama kojima su dodeljene određene funkcije i vrednosti. 

Predviđena je kontrola rasvete i grejanja i hlađenja na čemu se ostvaruju najveće uštede u potrošnji električne energije. Sistemom je omogućeno automatsko, lokalno i centralno upravljanje kompletnom rasvetom i grejanjem/hlađenjem.

Centralno i automatsko upravljanje je omogućeno postavljanjem potrebnih KNX aktuatora u razvodne ormane i izradom vizualizacije na PC računaru na recepciji.

Kontrola soba i apartmana

Automatika u sobama i apartmanima je predviđena da se izvede multifunkcionalnim KNX room kontrolerom tipa Zennio ZN1IO-MB66 (slika 1.), koji ima mogućnost prijema 6 analognih/digitalnih signala i upravljanje sa šest strujnih krugova različitih namena. Uređaj je predviđen za montažu u razvodnu tablu sobe.

Funkcije koje obavlja su:

· Uključivanje napajanja (priključnice, rasveta) u sobi prilikom ubacivanja kartice u držač

· Prijem, obrada i prosleđivanje informacija ka centralnom softveru ili drugom uređaju. Predviđen je prijem signala sa magnetnih kontakata na vratima i prozorima, držača kartica, SOS tastera i tastera za svetlo dobrodošlice.

Nudi više modova rada: komforni, predkomforni, ekonomični i zaštitni, koji se aktiviraju automatski ili manuelno sa recepcije putem centralnog softvera za vizuelizaciju i upravljanje.

Instalacije protivpaničnog osvetljenja
U skladu sa odredbama Pravilnika za zaštitu od požara stambenih, poslovnih i javnih objekata ("Sl. glasnik RS", br. 22/2019) sigurnosna rasveta odnosno osvetljenje znakova za usmeravanje kretanja lica, osvetljenje evakuacionih puteva, osvetljenje prostorija za boravak lica površine veće od 60 m² predviđena je u skladu sa odredbama standarda SRPS EN 1838, SRPS EN 60598-2-22 i SRPS EN 50172.

Sigurnosna rasveta se izvodi sa svetiljkama odgovarajućeg svetlosnog fluksa autonomije 1h, sa odgovarajućim oznakama i natpisima. Svetiljke su raspoređene na putevima evakuacije tako da u akcidentnim situacijama omoguće bezbedan prolaz ljudi.

Napajanje sigurnosne rasvete predvideti preko jednog RO i odgovarajućeg broja posebnih osigurača i povezati na dodatno napajanje. 

Instalacija sigurnosne rasvete se izvodi kablovima tipa N2XH, preseka 3x1,5mm2. 

Svetiljke sigurnosne rasvete mogu biti označene zelenom strelicom što označava smer kretanja. Instalacija protivpanične rasvete vodi se u zidu ispod maltera. Raspored svetiljki protivpaničnog osvetljenja prikazan je u grafičkom delu. 
Zaštita prodora kablova

Nakon polaganja kablova potrebno je prodore kroz pregrade otporne prema požaru zatvoriti zaptivnom masom otpornosti prema požaru u trajanju od 120 minuta. Prodori električnih instalacija na prelazima iz jednog u drugi požarni sektor se štite protivpožarnim ispunama a kablovi se sa obe strane prodora premazuju vatrotrornim premazom, u dužini od 1 m od pregrade, prema standardu DIN 4102-8. Ispitivanje sistema komponenti za kablovski prodor treba da bude izvšeno prema SRPS ISO 834 (1994) u ispitnoj peći sa specifičnim uslovima ispitivanja SPRS U.J1.090 (1986), na osnovu čega Imenovano telo izdaje izveštaj o ospitivanju sistema kablovskog prodora.

Neophodno je pribaviti: 

- Zapisnik o pregledu, merenju i ispitivanju električnih instalacija objekta u skladu sa Pravilnikom o tehničkim normativima za električne instalacije niskog napona (“Sl. list SFRJ”, br. 53/88, 42/88 i 28/95). 
- Električna oprema i kablovska instalacija na koju se primenjuje Pravilnik o električnoj opremi namenjenoj za upotrebu u okviru određenih granica napona („Sl glasnik RS“, br. 13/2010), potrebno je da poseduju Potvrdu o usaglašenosti izdatu od strane Imenovanog tela u Srbiji kojom se potvrđuje usaglašenost električne opreme i kablova sa zahtevima navedenog pravilnika. 

- Potvrda o usaglašenosti izdatu od strane Imenovanog tela u Srbiji za ugrađene električne kablove (prenos požara) prema grupi standarda SRPS EN 60332 ( npr: za kablove tipa NHXHX, N2XH i dr.). 

- Potvrda o usaglašenosti izdatu od strane Imenovanog tela u Srbiji za ugrađene električne kablove (sadržaj halogen gasa) prema standardu SRPS EN 60754-1 ( npr: za kablove tipa NHXHX, N2XH i dr.).

 Potvrda o usaglašenosti izdatu od strane Imenovanog tela u Srbiji za ugrađene električne kablove (emisija dima) prema standardu SRPS EN 61034-2 ( npr: za kablove tipa NHXHX, N2XH i dr.). 

- Deklaracija o usaglašenosti od proizvođača za ugrađeni električni razvod i opremu (funkcionalni integritet) prema grupi standarda IEC 60331 i DIN 4102-12 - Fire behavior of building materials and elements - Part 12: Fire resistance of electric cable systems required to maintain circuit integrity – Requirements and testing (za električni razvod tipa FE180/E90).  
- Sertifikat o otpornosti prema požaru negorivih materijala za zaptivanje prodora instalacija na granici požarnog sektora u skladu sa standardom SRPS U.J1.090 na osnovu Pravilnika o obaveznom atestiranju elemenata tipskih građevinskih konstrukcija na otpornost prema požaru i o uslovima koje moraju ispunjavati organizacije udruženog rada ovlašćene za testiranje tih proizvoda („Sl. list SFRJ“ br. 24/90) izdatim od strane imenovanog tela. 

- Svetiljke protivpaničnog osvetljenja treba da poseduju ispravu o usaglašenosti sa standardom SRPS EN 60598-2-22. 

A.1.18. Opis instalacije za odvođenje statičkog elektriciteta,

- opis tipa instalacije, sastavni delovi instalacije sa prikazom tehničkih karakteristika kojima se dokazuje ispravan rad instalacija

Zaštita od opasnosti od štetnog dejstva statičkog elektriciteta rešena je povezivanjem svih

metalnih kablovskih nosača, armatura i provodljivih delova opreme, na kojima se usled rada može pojaviti statički elektricitet, na uzemljivač objekta, pri čemu su svi provodni spojevi galvanski premošćeni prema Pravilnik o bezbednosti mašina ("Sl. glasnik RS", br. 13/2010) koji je zamenio Pravilnik o zaštiti od statičkog elektriciteta.

Povezivanje svih metalnih masa na zajednički uzemljivač, obezbeđivanje ekvipotencijalizacije pomoću prespoja na svim metalnim masama, obezbeđeno je istovremeno i efikasno odvođenje statičkog elektriciteta sa opreme i instalacija.
Prespoji na metalnim masama, ako su u funkciji odvođenja statičkog elektriciteta, izvode se  fleksibilnim Cu provodnicima ekvivalentnog preseka 10mm2 ili trakom Fe/Zn 20x3mm. 

A.1.19. Opis drugih instalacija koje utiču na sprovođenje preventivnih mera prilikom izgradnje objekata

- opis vrste instalacije, funkcionalne šeme, sastavni delovi instalacije sa prikazom tehničkih

karakteristika kojima se dokazuje ispravan rad instalacija

Mašinske instalacije

Tehnički opis liftovskog postrojenja

Lift je namenjen za prevoz putnika izmedju nivoa podruma i donjeg nivoa povučenog sprata stambenog objekta, ugrađuje se u betonsko vozno okno, pogonski agregat se postavlja u vrh voznog okna i pričvršćen je za šine, vođice kabine i protivtega, kao i za zidove voznog okna.


Pogon lifta je električni i nije smešten u posebnu prostoriju već u okno lifta. U skladu sa Pravilnikom o tehničkim normativima za zaštitu od požara stambenih i poslovnih objekata i objekata javne namene ("Sl. glasnik RS", br. 22/2019) pogon liftova nije požarno odvojen
Opšte karakteristike
Broj liftova: 2

Vrsta lifta: električni lift bez mašinske prostorije

Namena lifta: za prevoz putnika

Nosivost: Q = 630 kg / 8 osoba

Visina dizanja: H = 17,28m

Brzina vožnje: v = 1,00 m/s

Broj stanica: 7 ( -1, 0, 1, 2, 3, 4, 5 )

Broj prilaza: 7 ( sa iste strane)

Vrsta kabine: metalna, stranice obložene brušenim INOX - om, pod od granitne keramike, indirektna rasveta u spuštenom plafonu, rukohvat na zadnjem zidu, ogledalo pola zadnje strane, nužno svetlo, ventilator, Inox registar kutija u punoj visini kabine

Dimenzije kabine:

 - širina A = 1100 mm

- dubina B = 1400 mm

- visina H = 2200 mm

Vrata kabine: automatska, teleskopska, dvopanelna, dim. 800 x 2000 mm

Vrata voznog okna: automatska, teleskopska, dvopanelna, dim. 800 x 2000 mm

Vođice kabine: T 70 x 65 x 9

Vođice protivtega: T 50 x 50 x 5

Protivteg: betonski odlivci u čeličnom ramu

Položaj pogonske mašine: gore, u vrhu voznog okna

Tip pogonske mašine: bezreduktorska

Pogonska užetnjača: D = 240 mm

Noseća užad: d = 6,5 mm

Broj užadi: z = 6

Prenosni odnos pogona: 2:1

Pogonski motor: Električni, frekventno regulisani ( VVVF ), snage 4,2 KW

Projektovani broj uključaka: 180 uk/sat

Upravljanje: SIMPLEX, sabirno na dole, mikroprocesorsko

Nužni režim: kabina se spušta u prvu bližu stanicu i otvaraju vrata, u slučaju nestanka električne energije

Signalizacija: u kabini – potvrda prijema poziva, indikator položaja kabine, strelice smera dalje vožnje, indikator preopterećenja, alarm, nužno osvetljenje, tasteri otvaranja i zatvaranja vrata na svim stanicama – potvrda prijema poziva, indikator položaja kabine, strelice smera dalje vožnje

Vozno okno: armirano - betonsko

OPIS LIFTOVSKOG POSTROJENJA

Pod liftom se podrazumeva trajno ugrađeno postrojenje pokretano električnom energijom, namenjeno prevozu lica, odnosno tereta, kojim se opslužuju određene stanice, korišćenjem kabine čije mere i konstrukcija omogućuju bezbedan pristup licima, odnosno teretu, a koje se kreće u voznom oknu, izmedju najmanje dve čvrsto ugrađene vertikalne ( sa odstupanjem do 15% ) vođice.

VOZNO OKNO

Vozno okno je izrađeno od betona. Kabina lifta i protivteg, nalaze se u istom voznom oknu. Vozno okno se ne sme koristiti za provetravanje prostorija koje ne pripadaju liftovskom postrojenju, niti se ugradjivati instalacije i uredjaji koji nisu sastavni deo lifta.

Na voznom oknu postoje sledeći otvori:

- za vrata voznog okna,

- za provetravanje voznog okna,

- za odvod gasova i dima u slučaju požara.

Vozno okno mora da izdržava opterećenja koja nastaju pri radu pogonske mašine, pri dejstvu

hvatačkog uredjaja na vodjice, pri nasedanju kabine ili protivtega na odbojnike. Sile pri dejstvu hvatačkog uredjaja na vodjice i nasedanju kabine ili protivtega na odbojnike, odredjene su prema srpskim standardima za liftove i date su u statičkoj proveri.

Zidovi voznog okna moraju biti od materijala koji je otporan na mehanička oštećenja i vatru i koji ne stvara prašinu, već sprečava njeno taloženje. Površina zida voznog okna na strani ulaza u kabinu, mora biti po širini ulaza u kabinu i po celoj visini voznog okna neprekidna, osim pogonski nužnih prekida (zazora).

Zidovi voznog okna moraju imati takvu mehaničku čvrstoću da se delovanjem upravne sile od 300N ne sme pojaviti ugib veći od 10 mm. Ta sila može da deluje sa bilo koje strane, na bilo kom mestu zida, pod uslovom da je ravnomerno rasporedjena na okrugloj ili kvadratnoj površini od 5 cm2. Dno jame voznog okna mora biti zaštićeno od prodiranja vode.

U nivou najniže stanice, ugradjuje se sklopka »STOJ« sa jasno obeleženim položajima

»UKLJUČENO« i »ISKLJUČENO«, kojom se isključuju pogon lifta i automatska vrata, zatim, dvopolna priključnica sa zaštitnim kontaktom i naizmenična sklopka za osvetljenje voznog okna, namenski obeležena, i vezana sa naizmeničnom sklopkom u komandnoj tabli.

U voznom oknu ugradjeno je trajno električno osvetljenje (brodska armatura) i to na 0,5 m od dna jame i tavanice voznog okna, a izmedju ovih na svakih 7 m.

Deo vodjenog puta koji preostaje za kretanje kabine na gore, slobodna visina iznad krova kabine, kada protivteg miruje na potpuno sabijenim odbojnicima i slobodno rastojanje izmedju najnižih delova tavanice voznog okna i najviših elemenata na krovu kabine su u dozvoljenim granicama, odnosno prema evropskim propisima za liftove.

Kada kabina lifta miruje na potpuno sabijenim odbojnicima

- u jami voznog okna postoji prostor koji omogućava smeštaj kvadra veličine najmanje 0,6 x 1 x 0,5m, tako da leži na jednoj od svojih površina

- slobodno rastojanje izmedju dna jame voznog okna i najniže tačke kabine iznosi najmanje 0,5 m, a izmedju dna jame i najniže tačke uredjaja za vodjenje kabine, delova hvatačkog uredjaja, zaštitnog lima praga kabine, više od 0,1 m. Kada protivteg lifta miruje na potpuno sabijenim odbojnicima

- deo vođenog puta koji preostaje za kretanje kabine u smeru na gore mora iznositi najmanje 0,1m + 0,035v²;

- visina sigurnosnog prostora iznad krova kabine kada protivteg miruje na sabijenim

odbojnicima mora iznositi najmanje 1m + 0,035v²;

- slobodno rastojanje između najnižih delova tavanice voznog okna i najviših elemenata na krovu kabine mora iznositi najmanje 0,3m + 0,035v²;

- slobodno rastojanje između najnižih delova tavanice voznog okna i najviše tačke uređaja za vođenje kabine mora iznositi najmanje 0,1m + 0,035v²;

ELEKTRIČNE INSTALACIJE U VOZNOM OKNU

U voznom oknu plastični kanali za glavni vertikalni razvod učvršćuju se za zid ili za metalne držače postavljene na vodjicama kabine. Rastojanje izmedju dva učvršćenja ne sme iznositi više od 2 m. Izlaz provodnika iz plastičnih kanala izvodi se pomoću plastičnih cevi. Za povezivanje pokretne kabine sa ostalim delom instalacije, ugradjena je na kabini razvodna kutija sa klemama (koje su obeležene prema šemi) do koje se postavlja savitljivi višežilni kabl. Dužina kabla je tako odabrana da i kada je kabina u krajnjim stanicama, ima slobodan luk i ne dodiruje kabinu niti delove voznog okna. Instalacija na kabini izvodi se takodje kroz plastične kanale i cevi, koji su učvršćeni. Na krovu kabine, deo instalacije koji je izložen gaženju od strane montera, posebno je zaštićen. Veza provodnika izvodi se samo klemama ili na za to odgovarajućim mestima pomoću steznih zavrtnjeva.

ELEKTRIČNE INSTALACIJE

Električna instalacija i uredjaji odnose se na glavnu sklopku energetskog kola struje i na sve što je iza nje priključeno, kao i na sklopku kola osvetljenja kabine i sve što je iza nje priključeno. Nulti i zaštitni provodnik moraju biti medjusobno odvojeni provodnici.

Glavni i pomoćni kontaktori moraju ispunjavati sledeće uslove:

1) Ako je jedan od mirnih kontakata zatvoren, svi radni kontakti moraju biti otvoreni

2) Ako je jedan od radnih kontakata zatvoren, svi mirni kontakti moraju biti otvoreni.

Ako se umesto pomoćnih kontaktora u sigurnosnom strujnom kolu za upravljanje glavnim

kontaktorima upotrebljavaju releji, moraju biti ispunjeni gornji uslovi. U tom slučaju povlačenje kotve ne uzima se u obzir pri razmatranju grešaka. Pogonski elektromotori koji se napajaju direktno iz mreže moraju biti zaštićeni od preopterećenja i struje kratkog spoja.

Ako otkaže samo jedna faza električnog napajanja mora se sprečiti oštećenje na motoru.

Zaštita od preopterećenja elektromotora koji se napaja direktno iz mreže mora biti izvedena pomoću uredjaja kojima se automatski prekidaju svi aktivni (fazni) provodnici napajanja motora. Ponovno uključivanje zaštitnog uredjaja mora da izvrši stručno lice koje radi na održavanju lifta. Ako usled prekomerne struje dodje do prekomernog povišenja temperature na namotajima motora, uredjajem za prekid napajanja strujom isključuje se struja, a posle dovoljnog hladjenja motora, može se automatski uključiti dovod struje.

U zadnjoj stanici lifta, pored vrata voznog okna, postoji glavna sklopka, kojom se istovremeno na svim polovima prekida dovod struje lifta. Ta sklopka mora biti napravljena za najjaču struju koja je dozvoljena pri normalnom pogonu lifta. Ona mora čvrsto stajati u položaju uključenja ili isključenja.

Glavna sklopka ne sme prekidati strujna kola:

1) za osvetljenje i provetravanje kabine i osvetljenje voznog okna

2) za priključnice na krovu kabine

Na glavnoj sklopki mora se nalaziti oznaka »GLAVNA SKLOPKA« i mora biti jasno obeležen uključen i isključen položaj. Glavna sklopka ne sme se koristiti istovremeno i kao krajnja sklopka lifta.

Komandna tabla se sastoji od nosećeg rama, sa nosećim pločama, na koje su učvršćeni elementi komande ( kontaktori, releji, transformatori itd. ), međusobno povezani električnim provodnicima. Nalazi se u predzadnjoj stanici, pored vrata lifta. Motorno kolo je izvedeno provodnicima P preseka od 1 mm.

Boje provodnika su usaglašene sa propisima, odnosno:

- fazni provodnici: crna boja;

- nulti provodnici: svetloplava boja;

- uzemljenje: žuto – zelena boja;

- pozitivan pol: crvena boja;

- negativan pol: plava boja;

Veze komandne table sa ostalim delovima lifta je ostvarena preko odgovarajućih klema koje su obeležene prema priloženoj tehničkoj dokumentaciji. Na čeličnom delu rama table postavljena je sabirna pločica za uzemljenje svih komandnih elemenata, za koje se to prema električnoj šemi zahteva i istovremeno je povezana sa centralnim uzemljenjem objekta. Električna šema upravljanja je odložena u poseban držač pored komandne table. Svi električni provodnici i kablovi u voznom oknu osim pratećeg kabla za kabinu, ako su izloženi

mehaničkom oštećenju, moraju biti zaštićeni cevima, polaganjem u kanale i slično. Zaštitni omotač može biti od metala, plastike ili drugog materijala. Napojni vod za napajanje lifta električnom energijom mora biti izveden od glavne razvodne table u objektu do mesta glavne sklopke lifta, tj. u krajnjoj gornjoj stanici, neposredno pored prilaznih vrata voznom oknu lifta. Napojni vod treba dimenzionisati prema polaznoj struji pogonskog elektromotora.

U vrh i dno voznog okna mora se dovesti priključak gromobranske instalacije objekta.

Proračun glavnog napojnog voda za napajanje liftovskih postrojenja vrši projektant električne

instalacije objekta, a na bazi podataka dobijenih od proizvodjača lifta.

Pri odredjivanju preseka napojnog voda računati na pad napona koji ne sme biti veći od 5% prema polaznoj struji.

Podaci za proračun glavnog napojnog voda su:

- Snaga pogonskog elektromotora za lift Q = 630 kg je: PEM = 4,2 KW sa nominalnom strujom In = 11 A.

- Komanda sa signalizacijom: Ps = 0,5 KW

- Osvetljenje voznog okna: Po = 0,5 KW

- Ukupna snaga: Pu = 5,2 KW

Proračun usponskog voda se vrši na bazi polazne struje koja iznosi Ip = 29 A.

Treba uzeti u obzir i rastojanje između glavne sklopke i glavne razvodne table čiji položaj određuje projektant električne instalacije objekta ( dužinu glavnog voda ).

Na osnovu ovih podataka projektant električne instalacije će izvesti proračun glavnog napojnog voda. Sklopke za osvetljenje kabine i voznog okna moraju se nalaziti pored glavne sklopke lifta. Isključenjem osvetljenja kabine mora se isključiti i upravljanje liftom.

Metalni delovi električnih sigurnosnih uredjaja moraju biti uzemljeni priključivanjem za zaštitni vod, bez obzira na visinu napona. Najmanji presek voda uzemljenja, koji je vezan za metalne delove pogonskog motora i metalne okvire komandne table, ne sme biti manji od preseka napojnih vodova, s tim što mora iznositi najmanje 6 mm2, ako je vod od bakra, odnosno 25 mm2, ako je od pocinkovane trake. Postrojenje lifta mora biti zaštićeno od atmosferskog električnog pražnjenja prema propisima o srpskim standardima za gromobranske instalacije.

A.2. PRORAČUNSKE OSNOVE - OSNOVA ZA IZBOR ZAŠTITE OBJEKTA OD POŽARA I  EKSPLOZIJA

A.2.1. Proračun požarnog opterećenja objekta i požarnih sektora,

- metodologija proračuna, način proračuna, ocena rezultata

Požarno opterećenje definisano je standardom sa obaveznom primenom SRPS U.J1.030. Prema ovom standardu ukupno požarno opterećenje daje računsku vrednost toplotne energije jednog objekta koja se može osloboditi u požaru.

Označava se sa simbolom "Z" i izračunava na osnovu obrasca: 

Z= Pi x Si

gde je: 

Z 
- ukupno požarno opterećenje u KJ

Pi 
- specifično požarno opterećenje u KJ / m2
Si 
- površina osnove na koju se odnosi vrednost Pi u m2.


Specifično požarno opterećenje izraženo je preko toplote koja se može razviti u plementarnoj jedinici svedeno na 1m2 površine objekta. Specifično požarno opterećenje se određuje prema formuli:

Pi = {∑ pi x Vi x Hi} / S     KJ /m2

gde je:

Pi 
- specifično požarno opterećenje [kJ/m2] 
pi 
- prividna gustina materijala [kg/m ] 

Vi 
- volumen (zapremina) materijala [m3] 
Hi - kalorična moć materijala [kJ/kg] 

S 
- površina osnove [m2] 

i 
- indeks elementarne jedinice


U račun se unose svi gorivi materijali u smislu standarda SRPS U.J1.020, (SRPS EN 13501)  koji su sastavni deo zgrade, instalacija i opreme (nameštaja) i materijali za koje je zgrada namenski izgrađena.

Proračun požarnog opterećenja za objekat


Sa stanovišta požarnog opterećenja pojedini protivpožarni sektori su ugroženi unutrašnjim sadržajem, a pojedini kao zaštita unutrašnjeg sadržaja sa zanemarljivim požarnim opterećenjem. Za pojedine tipske  prostore požarno opterećenje se ne računa već uzima iz adekvatne literature (Euroalarm i sl.) obzirom da će se proračunom dobiti isti ili slični rezultati.

Iz navedenog razloga u ovom projektu izvršiće se proračun požarnog opterećenja samo za one sektore koji nisu tipski a koji su ugroženi unutrašnjim sadržajem.

Nivo -2

Na ovoj etaži postoje dva protivpožarna segmenta.

Prvi požarni segment predstavlja podzemna garaža

Prvi požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor garaže

	Specifično požarno opterećenje

	Red.

broj
	Vrsta materijala
	Jed.

mere
	Komada 
	Hi

(MJ/kom)
	Požarno opterećenje (MJ)

	1
	Automobil
	Kom
	15
	5024
	75.375 (MJ)

	Ukupno požarno opterećenje
	75.375 (MJ)

	Površina požarnog sektora
	334.00 (m2)

	Specifično požarno opterećenje
	226  (MJ/m2)


Drugi požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor mašinskih instalacija auto lifta.

	Specifično požarno opterećenje

	Red.

broj
	Vrsta materijala
	Jed.

mere
	Kg
	Hi

(MJ/kg)
	Požarno opterećenje (MJ)

	1
	Hidraulično ulje
	Kg
	150
	42
	6.300 (MJ)

	Ukupno požarno opterećenje
	6.300 (MJ)

	Površina požarnog sektora
	12 (m2)

	Specifično požarno opterećenje
	357  (MJ/m2)


Drugi požarni segment predstavlja ostatak prostora na ovoj etaži

Prvi požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor vešeraja

	Specifično požarno opterećenje 


	Red.

broj
	Vrsta materijala
	Jed.

mere
	Količina gor.

Materije 

(Kg-kom-m2) 
	Hi

(MJ/ Kg)
	Požarno opterećenje (MJ)

	1
	Ugradni orman-plakar
	kom
	1
	1.339
	1.339 (MJ)

	2
	Sto veliki
	kom
	1
	586
	586 (MJ)

	3
	Stolica 
	kom
	4
	67
	286 (MJ)

	4
	Pisaći sto mali
	kom
	2
	1.172
	3.440 (MJ)

	5
	Električni aparati
	kom
	9
	80
	720 (MJ)

	6
	Drvo
	Kg
	110
	17
	1.870 (MJ)

	7
	Tekstil – posteljina
	Kg
	850
	21
	17.850 (MJ)

	8
	Plastika (PVC)
	Kg
	30
	21
	630 (MJ)

	9
	Hartija
	Kg 
	40
	17
	680 (MJ)

	Ukupno požarno opterećenje
	27.401 (MJ)

	Površina požarnog sektora 
	56 (m2)

	Specifično požarno opterećenje
	490 (MJ/m2)


Drugi požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor mašinskih instalacija

Prostor je bez prisutnog gorivog materijala

Treći požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor mašinskih instalacija 2

Prostor je bez prisutnog gorivog materijala

Čevrti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor za smeštaj hidrocila i sprinklera

Prostor je bez prisutnog gorivog materijala

Peti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor separatora ulja

	Specifično požarno opterećenje

	Red.

broj
	Vrsta materijala
	Jed.

mere
	Kg 
	Hi

(MJ/kg)
	Požarno opterećenje (MJ)

	1
	Motorno ulje
	Kg
	50
	42
	2.100 (MJ)

	Ukupno požarno opterećenje
	2.100 (MJ)

	Površina požarnog sektora
	10 (m2)

	Specifično požarno opterećenje
	210  (MJ/m2)


Šesti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor elektro instalacija

	Specifično požarno opterećenje 


	Red.

broj
	Vrsta materijala
	Jed.

mere
	Količina gor.

Materije 

(Kg-kom-m2) 
	Hi

(MJ/ Kg)
	Požarno opterećenje (MJ)

	1
	Sto veliki
	kom
	1
	586
	586 (MJ)

	2
	Stolica 
	kom
	4
	67
	286 (MJ)

	3
	Električni aparati
	kom
	4
	80
	320 (MJ)

	4
	Plastika (PVC)
	Kg
	60
	21
	1.260 (MJ)

	5
	Hartija
	Kg 
	10
	17
	1.700 (MJ)

	Ukupno požarno opterećenje
	3.485 (MJ)

	Površina požarnog sektora 
	31 (m2)

	Specifično požarno opterećenje
	112(MJ/m2)


Ostatak objekta pripada požarnom segmentu tri i podeljen je u sledeće požarne sektore

Nivo -1

Prvi požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor evakuacionog stepeništa.

Prostor je bez prisutnog gorivog materijala

Drugi požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor restorana sa kuhinjom.

	Specifično požarno opterećenje

	Red.

broj
	Vrsta materijala
	Jed.

mere
	Količina gor.

Materije 

(Kg-kom-m2) 
	Hi

(MJ/ Kg)
	Požarno opterećenje (MJ)

	1
	Ugradni orman-plakar
	kom
	1
	1.339
	1.339 (MJ)

	2
	Sto
	kom
	47
	417
	19.600 (MJ)

	3
	Stolica 
	kom
	160
	67
	10.720 (MJ)

	4
	Pisaći sto mali
	kom
	1
	1.172
	1.172 (MJ)

	5
	Električni aparati
	kom
	6
	80
	480 (MJ)

	6
	Polica za robu-drvena
	m2
	10
	419
	4.190 (MJ)

	7
	Stalaža
	m2
	5
	2009
	10.045 (MJ)

	8
	Brašno-pakovano 800
	Kg/ m3
	120
	17
	2.040 (MJ)

	9
	Čaj
	Kg
	50
	17
	850 (MJ)

	10
	Čokolada
	Kg
	50
	25
	1.250 (MJ)

	11
	Kafa
	Kg
	10
	17
	170 (MJ)

	12
	Kakao u prahu
	Kg
	30
	17
	510 (MJ)

	13
	Hartija
	Kg 
	50
	17
	850 (MJ)

	14
	Plastika (PVC)
	Kg
	60
	21
	1.250 (MJ)

	Ukupno požarno opterećenje
	54.266 (MJ)

	Površina požarnog sektora
	467 (m2)

	Specifično požarno opterećenje
	116 (MJ/m2)


Treći požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor skijašnice.

	Specifično požarno opterećenje 


	Red.

broj
	Vrsta materijala
	Jed.

mere
	Količina gor.

Materije 

(Kg-kom-m2) 
	Hi

(MJ/ Kg)
	Požarno opterećenje (MJ)

	1
	Sto veliki
	kom
	1
	586
	586 (MJ)

	2
	Stolica 
	kom
	4
	67
	268 (MJ)

	3
	Drvo
	Kg
	110
	17
	1.870 (MJ)

	4
	Plastika (PVC) skije
	Kg
	800
	21
	16.800 (MJ)

	Ukupno požarno opterećenje
	19.524 (MJ)

	Površina požarnog sektora 
	21 (m2)

	Specifično požarno opterećenje
	929 (MJ/m2)


Četvrti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor za odlaganje smeća.

	Specifično požarno opterećenje 


	Red.

broj
	Vrsta materijala
	Jed.

mere
	Količina gor.

Materije 

(Kg-kom-m2) 
	Hi

(MJ/ Kg)
	Požarno opterećenje (MJ)

	1
	Tekstil 
	Kg
	50
	21
	1.050 (MJ)

	2
	Plastika (PVC)
	Kg
	20
	21
	420 (MJ)

	3
	Hartija
	Kg 
	40
	17
	560 (MJ)

	4
	Biljna ulja
	Kg 
	5
	42
	210 (MJ)

	Ukupno požarno opterećenje
	2.240 (MJ)

	Površina požarnog sektora 
	8 (m2)

	Specifično požarno opterećenje
	280 (MJ/m2)


Nisko prizemlje, 

Peti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja smeštajni prostor na ovoj  etaži. 

	Specifično požarno opterećenje tipskog apartmana 



	Red.

broj
	Vrsta materijala
	Jed.

mere
	Količina gor.

Materije 

(Kg-kom-m2) 
	Hi

(MJ/ Kg)
	Požarno opterećenje (MJ)

	1
	Ugradni orman-plakar
	kom
	1
	1.339
	1.339 (MJ)

	2
	Sto veliki
	kom
	1
	586
	  586 (MJ)

	3
	Stolica 
	kom
	8
	67
	  536 (MJ)

	4
	Pisaći sto mali
	kom
	2
	1.172
	1.172 (MJ)

	5
	Kuninjski orman
	kom
	1
	1.172
	2.344 (MJ)

	6
	Električni aparati
	kom
	12
	80
	                   960 (MJ)

	7
	Zavese 
	m2
	45
	13
	  585 (MJ)

	8
	Tepih
	m2
	40
	46
	1.840 (MJ)

	9
	Drvo
	Kg
	90
	17
	1.530 (MJ)

	10
	Tekstil – odeća
	Kg
	250
	21
	5.250 (MJ)

	11
	Plastika (PVC)
	Kg
	30
	21
	   630 (MJ)

	12
	Hartija
	Kg 
	40
	17
	   680 (MJ)

	13
	Biljna ulja
	Kg 
	5
	42
	210 (MJ)

	Ukupno požarno opterećenje
	17.462 (MJ)

	Površina požarnog sektora 
	45 (m2)

	Specifično požarno opterećenje
	388 (MJ/m2)


Šesti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor konferencijske sale sa holom.

	Specifično požarno opterećenje



	Red.

broj
	Vrsta materijala
	Jed.

mere
	Količina gor.

Materije 

(Kg-kom-m2) 
	Hi

(MJ/ Kg)
	Požarno opterećenje (MJ)

	1
	Ugradni orman-plakar
	kom
	1
	1.339
	1.339 (MJ)

	2
	Sto veliki
	kom
	1
	586
	586 (MJ)

	3
	Stolica 
	kom
	83
	67
	5.561 (MJ)

	4
	Pisaći sto mali
	kom
	2
	1.172
	1.172 (MJ)

	5
	Fotelja
	kom
	16
	335
	5.536 (MJ)

	6
	Električni aparati
	kom
	10
	80
	800 (MJ)

	7
	Zavese 
	m2
	60
	13
	780 (MJ)

	8
	Tepih
	m2
	60
	46
	2.760 (MJ)

	9
	Drvo
	Kg
	300
	17
	5.100 (MJ)

	10
	Tekstil – odeća
	Kg
	150
	21
	3.150 (MJ)

	11
	Plastika (PVC)
	Kg
	50
	21
	1.050 (MJ)

	12
	Hartija
	Kg 
	70
	17
	1.190 (MJ)

	Ukupno požarno opterećenje
	29.042 (MJ)

	Površina požarnog sektora 
	210 (m2)

	Specifično požarno opterećenje
	138 (MJ/m2)


Visoko prizemlje, 

Sedmi požarni sektor u ovom segmentu predstavlja pomoćno evakuaciono stepenište.
Prostor je bez prisutnog gorivog materijala

Osmi požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor ulaza sa holom.

	Specifično požarno opterećenje



	Red.

broj
	Vrsta materijala
	Jed.

mere
	Količina gor.

Materije 

(Kg-kom-m2) 
	Hi

(MJ/ Kg)
	Požarno opterećenje (MJ)

	1
	Ugradni orman-plakar
	kom
	1
	1.339
	1.339 (MJ)

	2
	Sto veliki
	kom
	1
	586
	586 (MJ)

	3
	Stolica 
	kom
	8
	67
	536 (MJ)

	4
	Pisaći sto mali
	kom
	2
	1.172
	3.440 (MJ)

	5
	Orman
	kom
	4
	1.172
	6.880 (MJ)

	6
	Električni aparati
	kom
	10
	80
	800 (MJ)

	7
	Zavese 
	m2
	60
	13
	780 (MJ)

	8
	Tepih
	m2
	60
	46
	2.760 (MJ)

	9
	Drvo
	Kg
	300
	17
	5.100 (MJ)

	10
	Tekstil – odeća
	Kg
	250
	21
	5.250 (MJ)

	11
	Plastika (PVC)
	Kg
	50
	21
	1.050 (MJ)

	12
	Hartija
	Kg 
	70
	17
	1.190 (MJ)

	Ukupno požarno opterećenje
	29.711 (MJ)

	Površina požarnog sektora 
	220 (m2)

	Specifično požarno opterećenje
	135 (MJ/m2)


Deveti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja smeštajni prostor na ovoj  etaži.
	Specifično požarno opterećenje tipskog apartmana 



	Red.

broj
	Vrsta materijala
	Jed.

mere
	Količina gor.

Materije 

(Kg-kom-m2) 
	Hi

(MJ/ Kg)
	Požarno opterećenje (MJ)

	1
	Ugradni orman-plakar
	kom
	1
	1.339
	1.339 (MJ)

	2
	Sto veliki
	kom
	1
	586
	  586 (MJ)

	3
	Stolica 
	kom
	8
	67
	  536 (MJ)

	4
	Pisaći sto mali
	kom
	2
	1.172
	1.172 (MJ)

	5
	Kuninjski orman
	kom
	1
	1.172
	2.344 (MJ)

	6
	Električni aparati
	kom
	12
	80
	                   960 (MJ)

	7
	Zavese 
	m2
	45
	13
	  585 (MJ)

	8
	Tepih
	m2
	40
	46
	1.840 (MJ)

	9
	Drvo
	Kg
	90
	17
	1.530 (MJ)

	10
	Tekstil – odeća
	Kg
	250
	21
	5.250 (MJ)

	11
	Plastika (PVC)
	Kg
	30
	21
	   630 (MJ)

	12
	Hartija
	Kg 
	40
	17
	   680 (MJ)

	13
	Biljna ulja
	Kg 
	5
	42
	210 (MJ)

	Ukupno požarno opterećenje
	17.462 (MJ)

	Površina požarnog sektora 
	45 (m2)

	Specifično požarno opterećenje
	388 (MJ/m2)


Deseti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor trafo stanice. 

	Specifično požarno opterećenje tipskog apartmana 



	Red.

broj
	Vrsta materijala
	Jed.

mere
	Količina gor.

Materije 

(Kg-kom-m2) 
	Hi

(MJ/ Kg)
	Požarno opterećenje (MJ)

	1
	Električni aparati
	kom
	4
	80
	320 (MJ)

	2
	Plastika (PVC)
	Kg
	30
	21
	630 (MJ)

	3
	Trafo ulje
	Kg 
	200
	42
	8.400 (MJ)

	Ukupno požarno opterećenje
	9.350 (MJ)

	Površina požarnog sektora 
	20 (m2)

	Specifično požarno opterećenje
	467 (MJ/m2)


Jedanaesti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja prostor server sale.

	Specifično požarno opterećenje tehnička prostorija server sale

	Red.

broj
	Vrsta materijala
	Jed.

mere
	Količina gor.

Materije 

(Kg-kom-m2) 
	Hi

(MJ/ Kg)
	Požarno opterećenje (MJ)

	1
	Stolica 
	kom
	1
	67
	67 (MJ)

	2
	Sto mali
	kom
	1
	417
	417 (MJ)

	3
	Električni aparati
	kom
	20
	80
	1.600 (MJ)

	4
	Drvo
	Kg
	5
	17
	85 (MJ)

	5
	Plastika (PVC)
	Kg
	5
	21
	105 (MJ)

	6
	Hartija
	Kg 
	5
	17
	85 (MJ)

	Ukupno požarno opterećenje
	2.359 (MJ)

	Površina požarnog sektora
	9 (m2)

	Specifično požarno opterećenje
	262 (MJ/m2)


Prvi sprat, 

Dvanaesti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja smeštajni prostor na ovoj  etaži. 

	Specifično požarno opterećenje tipskog apartmana 



	Red.

broj
	Vrsta materijala
	Jed.

mere
	Količina gor.

Materije 

(Kg-kom-m2) 
	Hi

(MJ/ Kg)
	Požarno opterećenje (MJ)

	1
	Ugradni orman-plakar
	kom
	1
	1.339
	1.339 (MJ)

	2
	Sto veliki
	kom
	1
	586
	  586 (MJ)

	3
	Stolica 
	kom
	8
	67
	  536 (MJ)

	4
	Pisaći sto mali
	kom
	2
	1.172
	1.172 (MJ)

	5
	Kuninjski orman
	kom
	1
	1.172
	2.344 (MJ)

	6
	Električni aparati
	kom
	12
	80
	                   960 (MJ)

	7
	Zavese 
	m2
	45
	13
	  585 (MJ)

	8
	Tepih
	m2
	40
	46
	1.840 (MJ)

	9
	Drvo
	Kg
	90
	17
	1.530 (MJ)

	10
	Tekstil – odeća
	Kg
	250
	21
	5.250 (MJ)

	11
	Plastika (PVC)
	Kg
	30
	21
	   630 (MJ)

	12
	Hartija
	Kg 
	40
	17
	   680 (MJ)

	13
	Biljna ulja
	Kg 
	5
	42
	210 (MJ)

	Ukupno požarno opterećenje
	17.462 (MJ)

	Površina požarnog sektora 
	45 (m2)

	Specifično požarno opterećenje
	388 (MJ/m2)


Potkrovlje 1, 

Trinaesti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja smeštajni prostor na ovoj  etaži. 

	Specifično požarno opterećenje tipskog apartmana 



	Red.

broj
	Vrsta materijala
	Jed.

mere
	Količina gor.

Materije 

(Kg-kom-m2) 
	Hi

(MJ/ Kg)
	Požarno opterećenje (MJ)

	1
	Ugradni orman-plakar
	kom
	1
	1.339
	1.339 (MJ)

	2
	Sto veliki
	kom
	1
	586
	  586 (MJ)

	3
	Stolica 
	kom
	8
	67
	  536 (MJ)

	4
	Pisaći sto mali
	kom
	2
	1.172
	1.172 (MJ)

	5
	Kuninjski orman
	kom
	1
	1.172
	2.344 (MJ)

	6
	Električni aparati
	kom
	12
	80
	                   960 (MJ)

	7
	Zavese 
	m2
	45
	13
	  585 (MJ)

	8
	Tepih
	m2
	40
	46
	1.840 (MJ)

	9
	Drvo
	Kg
	90
	17
	1.530 (MJ)

	10
	Tekstil – odeća
	Kg
	250
	21
	5.250 (MJ)

	11
	Plastika (PVC)
	Kg
	30
	21
	   630 (MJ)

	12
	Hartija
	Kg 
	40
	17
	   680 (MJ)

	13
	Biljna ulja
	Kg 
	5
	42
	210 (MJ)

	Ukupno požarno opterećenje
	17.462 (MJ)

	Površina požarnog sektora 
	45 (m2)

	Specifično požarno opterećenje
	388 (MJ/m2)


Potkrovlje 2 

Četrnaesti požarni sektor u ovom segmentu predstavlja smeštajni prostor na ovoj  etaži. 

	Specifično požarno opterećenje tipskog apartmana 



	Red.

broj
	Vrsta materijala
	Jed.

mere
	Količina gor.

Materije 

(Kg-kom-m2) 
	Hi

(MJ/ Kg)
	Požarno opterećenje (MJ)

	1
	Ugradni orman-plakar
	kom
	1
	1.339
	1.339 (MJ)

	2
	Sto veliki
	kom
	1
	586
	  586 (MJ)

	3
	Stolica 
	kom
	8
	67
	  536 (MJ)

	4
	Pisaći sto mali
	kom
	2
	1.172
	1.172 (MJ)

	5
	Kuninjski orman
	kom
	1
	1.172
	2.344 (MJ)

	6
	Električni aparati
	kom
	12
	80
	                   960 (MJ)

	7
	Zavese 
	m2
	45
	13
	  585 (MJ)

	8
	Tepih
	m2
	40
	46
	1.840 (MJ)

	9
	Drvo
	Kg
	90
	17
	1.530 (MJ)

	10
	Tekstil – odeća
	Kg
	250
	21
	5.250 (MJ)

	11
	Plastika (PVC)
	Kg
	30
	21
	   630 (MJ)

	12
	Hartija
	Kg 
	40
	17
	   680 (MJ)

	13
	Biljna ulja
	Kg 
	5
	42
	210 (MJ)

	Ukupno požarno opterećenje
	17.462 (MJ)

	Površina požarnog sektora 
	45 (m2)

	Specifično požarno opterećenje
	388 (MJ/m2)



U račun ulaze svi gorivi materijali u smislu standarda SRPS U. J1.020. koji su sastavni deo objekta, instalacije i opreme i materijali za koje je objekat namenski izgrađen.

Prema standardu SRPS U.J1.030. određuje se ukupno požarno opterćenje objekta u kojima se može očekivati izbijanje požara. U objektima koji sadrže osnovne jedinice sa različitim kategorijama požarnog opterećenja nije dozvoljeno izračunavanje srednje vrednosti za ceo objekat. U takvim objektima potrebno je posebno navesti površine koje spadaju u pojedine kategorije požarnih opterećenja. 

Požarno opterećenje sadržaja pojedinih celina se računa na osnovu toplotnih vrednosti materija, kalorične vrednosti gorive opreme, u zavisnosti od zapreminske mase ( Prilog 1 Zbirka saveznih propisa iz oblasti zaštite od požara: Kriterijumi za projektovanje zaštite od požara).


Standardom SRPS U.J1.030 definisane su tri grupe specifičnih požarnih opterećenja:

nisko požarno opterećenje do 1 GJ/m2 (250.000 kcal/m2),

srednje požarno opterećenje do 2 GJ/m2 (500.000 kcal/m2),

visoko požarno opterećenje preko 2 GJ/m2.


Prema specifičnim požanom opterećenju, objekat spada u objekte sa  niskim požarnim opterećenjem (manje od 1 GJ/m2.).
A.2.2. Proračun evakuacionih puteva u objektu,

- metodologija proračuna, proračun kapaciteta evakuacionog puta, određivanje širine prolaza i izlaza i slično

U skladu sa odredbama Pravilnika za zaštitu od požara stambenih, poslovnih i javnih objekata ("Sl. glasnik RS", br. 22/2019) za proračun potrebnog broja evakuacionih izlaza i njihovih dimenzija važan faktor je specifična propusna moć (SPM), koja predstavlja broj ljudi koji prođe kroz prolaz ili izlaz određene širine u toku 1 min. 
Vrednost SPM za određenu širinu prolaza može se usvojiti na sledeći način:

1) za širinu 0,90 m iznosi 48–62 [lica/m min]; 

2) za širinu 1,40 m iznosi 78–90 [lica/m min]; 

3) za širinu 1,80 m iznosi 98–108 [lica/m min];

Veće vrednosti SPM usvajaju se za decu od 5 do 15 godina, a manje za odrasle slabije pokretne osobe, osobe kojima je potrebna pomoć prilikom evakuacije (mala deca, invalidi, slabovidne osobe i sl.).

Utvrđivanje broja potrebnih prvih izlaza na putu evakuacije vrši se na sledeći način:

1) prostorije u kojima boravi do 60 lica moraju imati najmanje jedan prvi izlaz; 

2) prostorije u kojima boravi od 61 do 500 lica moraju imati najmanje dva prva izlaza;

3) prostorije u kojima boravi od 501 do 1500 lica moraju imati najmanje tri prva izlaza;

4) prostorije u kojima boravi od 1501 do 3000 lica u objektu moraju imati najmanje četiri prva izlaza;

5) prostorije u kojima boravi više od 3000 lica moraju imati broj izlaza u skladu sa 

prethodnom tačkom, pri čemu se na započetih sledećih 3000 lica izvodi još po jedan prvi izlaz.

Utvrđivanje broja potrebnih izlaza sa etaže ili etažnih izlaza (u zavisnosti od klase objekta) na putu evakuacije vrši se na sledeći način:

1) etaža na kojoj boravi do 500 lica mora imati najmanje jedan izlaz; 

2) etaža na kojoj boravi od 501 do 1500 lica mora imati najmanje dva izlaza; 

3) etaža na kojoj boravi od 1501 do 3000 lica mora imati najmanje tri izlaza;

4) etaža na kojoj boravi više od 3000 lica mora imati broj izlaza u skladu sa prethodnom tačkom pri čemu se na započetih sledećih 3000 lica izvodi još po jedan izlaz. 

Za prizemne objekte broj krajnjih izlaza odgovara broju izlaza sa etaže.

Dužina puta evakuacije od polaznog mesta do prvog izlaza kod prostorija koje imaju jedan prvi izlaz ne može biti veća od 20 m.

Dužina puta evakuacije od polaznog mesta do prvog izlaza kod prostorija koje imaju više prvih izlaza ne može biti veća od 45 m. 

Dužina puta evakuacije od prvog do etažnog izlaza ne može biti veća od 30 m u nadzemnim, a 25 m u podzemnim etažama.

Za objekte koji nemaju etažni izlaz dužina puta evakuacije od prvog izlaza do stepeništa iznosi najviše 20 m.

Minimalna širina svetlog otvora vrata stanova, kancelarija i sl. u kojima boravi do deset lica iznosi 0,90 m.

Minimalna širina svetlog otvora vrata prostorija u kojima boravi više od deset lica, a manje od pedeset lica, iznosi 1 m.

Kada se primenjuju dvokrilna vrata da bi se povećala protočnost lica tada se moraju otvarati oba krila na isti način samo dejstvom na brave. Ova vrata moraju biti opremljena uređajem za automatsko redosledno zatvaranje vrata.

Visina vrata na svim evakuacionim putevima je najmanje 2 m, a u javnim objektima najmanje 2,10 m.

Za prostorije u kojima boravi više od 50 a manje od 100 lica primenjuju se dvokrilna vrata ili dvoje jednokrilnih vrata na adekvatnom rastojanju.

Za prostorije u kojima boravi više od 100 lica primenjuje se više dvokrilnih i/ili jednokrilnih vrata. 

Na svim evakuacionim izlazima moraju se postaviti zaokretna vrata koja se otvaraju u smeru evakuacije.
Izuzetno, na etažnim izlazima, može se dozvoliti i drugo konstrukciono rešenje vrata, pod uslovom da isto obezbeđuje sigurnu evakuaciju lica i to: 

· da se vrata automatski otvaraju signalom sa centrale za dojavu požara i ostaju blokirana u otvorenom položaju;

· da imaju mehanizam da se otvore i ostanu u stalno otvorenom položaju kada im se isključi mrežno napajanje;

· da se u blizini vrata nalazi taster čijim se aktiviranjem mogu otvoriti ta vrata i ostati u otvorenom položaju.

Izuzetno, vrata prvog izlaza iz prostorija u kojima boravi do 20 lica ne moraju se otvarati u smeru evakuacije.

Stepeništa i pod gledališta u stadionima i sportskim, koncertnim i sličnim dvoranama, ne mogu imati nagib veći od 40º.

Konzolna i spiralna stepeništa na evakuacionim putevima nisu dozvoljena.


Broj prisutnih lica u objektu određuje se u skladu sa sa odredbama Pravilnika za zaštitu od požara stambenih, poslovnih i javnih objekata ("Sl. glasnik RS", br. 22/2019). za objekat, odnosno Pravilnikom o tehničkim normativima za zaštitu ugostiteljskih objekata od požara ("Službeni glasnik RS", 20/2019) za restoran
	Procena broja prisutnih lica u prostorima različite namene u skladu sa 
Pravilnikom za zaštitu od požara stambenih, poslovnih i javnih objekata 
(""Sl. glasnik RS"", br. 22/2019)"            

	

	

	NAMENA PROSTORA
	P=m2
	PROSEČNO POTREBNA POVRŠINA PODA ZA
JEDNO LICE [m2/licu]
	BROJ LICA

	
	
	
	

	
	
	
	

	Stambeni deo-apartmani
	1850
	18.6
	99.46236559

	
	
	
	

	Nekoncentrisan prostor-sala
	120
	1.4
	85.71428571

	
	
	
	

	Pomoćne i tehničke prostorije
	350
	28
	12.5

	
	
	
	

	Garaža
	334
	18.6
	17.95698925

	
	
	
	

	UKUPNO
	2654
	
	215.6336406

	
	
	
	


	Procena broja prisutnih lica  u restoranu u skladu sa 
Pravilnikom o tehničkim normativima za zaštitu ugostiteljskih objekata od požara (Sl.glasnik RS br. 20/2019) "                

	

	

	

	NAMENA PROSTORA
	P=m2
	PROSEČNO POTREBNA POVRŠINA PODA ZA
JEDNO LICE [m2/licu]
	BROJ LICA

	
	
	
	

	
	
	
	

	Restoran
	216
	1.0
	216

	
	
	
	

	Kuhinje
	241
	18.5
	13.02702703

	
	
	
	

	Pomoćne i tehničke prostorije
	114
	28
	4.071428571

	
	
	
	

	UKUPNO
	571
	
	233.0984556


Potrebna širina stepeništa u zavisnosti od broja lica koja ih koriste i broja etaža koje to stepenište povezuje, data je u Tabeli 
	KAPACITET STEPENIŠTA

	Broj etaža koje povezuje stepenište
	Širina stepenišnog kraka

[m]

	
	1
	1,1
	1,2
	1,3
	1,4
	1,5
	1,6
	1,7
	1,8

	
	Najveći broj lica koje koriste jedno stepenište

	1
	150
	220
	240
	260
	280
	300
	320
	340
	360

	2
	190
	260
	285
	310
	335
	360
	385
	410
	435

	3
	230
	300
	330
	360
	390
	420
	450
	480
	510

	4
	270
	340
	375
	410
	445
	480
	515
	550
	585

	5
	310
	380
	420
	460
	500
	540
	580
	620
	660

	6
	350
	420
	465
	510
	555
	600
	645
	690
	735

	7
	390
	460
	510
	560
	610
	660
	710
	760
	810

	8
	430
	500
	555
	610
	665
	720
	775
	830
	885

	9
	470
	540
	600
	660
	720
	780
	840
	900
	960

	10
	510
	580
	645
	710
	775
	840
	905
	970
	1035


Napomena: kapacitet stepeništa koje opslužuje više od deset spratova može se dobiti linearnom ekstrapolacijom vrednosti iz Tabele 

U cilju obezbeđivanja efikasne evakuacije lica mogu se predvideti spoljna stepeništa za evakuaciju. 

Spoljna stepeništa moraju biti dostupna iz prostora zajedničke komunikacije.

Spoljna stepeništa moraju biti:

1) širine minimum 0,8 m i nagiba do 45º;

2) izrađena od negorivih materijala;

3) postavljena na minimalnom rastojanju 1,5 m od otvora na fasadi objekta, osim u slučaju kada su zaštićena od dejstva požara iz objekta;

4) postavljena na mestu zaštićenom od kiše i snega (zbog zaleđivanja).

A.2.3. Proračun vremena potrebnog za evakuaciju ljudi,

- metodologija proračuna, proračun vremena evakuacije i slično

Proračun vremena potrebnog za evakuaciju ljudi vrši se u skladu sa odredbama Pravilnika za zaštitu od požara stambenih, poslovnih i javnih objekata ("Sl. glasnik RS", br. 22/2019). 

Vreme pripreme za evakuaciju je vreme od trenutka kada lice koje će se evakuisati sazna da je nastao požar koji bi mogao da ugrozi život pa do trenutka napuštanja prostorije boravka (vreme u kome lica ocenjuju opravdanost evakuacije, traže svoje članove porodice, kućne ljubimce, vredne stvari i sl. koje nameravaju da povedu odnosno ponesu).
Za potrebe projektovanja usvaja se:

1) za stambene objekte najmanje 10 min;

2) za poslovne objekte najmanje 5 min;

3) za javne objekte najmanje 3 min (osim za stadione i sportske hale, za koje iznosi 2 min).

Brzina kretanja pri evakuaciji se smanjuje usled grupisanja lica pred suženjem ili skretanjem evakuacionog puta (vratima i sl.), nailasku na stepenište, eskalator, travelator, kretanjem po stepeništu, rampi i sl.

Projektna brzina neometanog kretanja lica na ravnom podu je vo = 1,5 m/s.

Projektna brzina ometanog kretanja ve [m/s] je proizvod brzine neometanog kretanja vo i faktora usporavanja u:

ve = u · vo

pri čemu je:

1) u = 0,8 za kretanje niz stepenište; 

2) u = 0,6 – 0,05 d za kretanje uz stepenište; 

3) u = 0,9 za kretanje niz rampu;

4) u = 0,7 – 0,05 d za kretanje uz rampu;

gde je d broj fiktivnih etaža od po 3 m.

Pri nailasku na suženje evakuacionog puta projektno vreme zadržavanja je 3 s za svakih 10 lica koja koriste taj evakuacioni put ukoliko:

1) 10 do 40 lica nailazi na suženje puta ili vrata čiji je otvor manji od 1,00 m;

2) 40 do 200 lica nailazi na suženje puta ili vrata čiji je otvor manji od 1,60 m.

Za svako skretanje pod uglom većim od 30º a manjim od 60º i nailazak na stepenište ili rampu, potrebno je 2 s na svakih 10 lica koja koriste taj evakuacioni put.

Za svako skretanje pod uglom većim od 60º i nailazak na eskalator u pokretu potrebno je dodatnih 5 s na svakih 10 lica koja koriste taj evakuacioni put.

Za svako skretanje pod uglom većim od 60º i nailazak na travelator u pokretu potrebno je dodatnih 2 s na svakih 10 lica koja koriste taj evakuacioni put.

Etape evakuacije su sledeće:

I etapa – od PM do PI (PI je KI za prostorije sa direktnim izlaskom napolje)

II etapa – od PI do EI (EI je obično KI za prizemne objekte)

III etapa – od EI do KI 

IV etapa – od KI do bezbednog mesta.

Kretanje osobe u I etapi evakuacije treba da se završi za 30 s u svim stambenim, poslovnim i javnim objektima, osim u slučajevima gde se sedi u stolicama u dužim redovima i nekim specifičnim prostorijama:

1) bioskopima, pozorištima, amfiteatrima za manje od 200 lica – 1 min;

2) bioskopima, pozorištima, amfiteatrima za više od 200, a manje od 600 lica – 2 min;

3) bioskopima, pozorištima, amfiteatrima za više od 600, a manje od 2000 lica – 3 min;

4) sportskim i drugim scenama za više od 2000 lica – 4 min.

Kretanje osobe u II etapi treba da se završi za manje od 1 min.

Kretanje osobe u III etapi treba da se završi za manje od 6 min za objekte visine do 22 m, odnosno 10 min za više objekte. 

Za objekte koji nemaju etažni izlaz II etapa evakuacije podrazumeva kretanje lica od PI do KI i tada kretanje lica u II etapi mora da se završi za manje od 5 min.

1. Proračun vršen na osnovu maksimalnog broja prisutnih u garaži na nivou -2 (15 lica- 2 evakuaciona kolone).


Vreme od uočavanja opasnosti do momenta 


obaveštavanja poslednjeg lica o evakuaciji





120 sekundi

1. etapa Put do PI  


Ravan put









20/1,5=

14 sekunde

2. etapa Put od PI do EI 


Ravan put









12/1,5=

8 sekundi


Skretanje pod uglom većim od 60  




1s.x2x5=

10 sekundi

3. etapa Put od EI do KI 


Put uz stepenice








10/0,5= 

20 sekundi


Ravan put









8/1,5=

6 sekundi


Skretanje pod uglom većim od 60  




5s.x2x5=

50 sekundi

Put od KI do bezbednog mesta









30 sekundi

PI-prvi izlaz iz prostorije 

EI-etažni izlaz

KI-krajnji izlaz

Ukupno vreme kretanja  u objektu u toku evakuacije od momenta obaveštavanja do stizanja do krajnjeg izlaza iz objekta u najnepovoljnijem slučaju iz garaže -2 iznosi 108 sekundi -1,8 minuta 


2. Proračun vršen na osnovu maksimalnog broja prisutnih u restoranu -1 (233 lica- 24 evakuacione kolone). Prostor restorana ima tri izlaza opremljena dvokrilnim vratima što omogućava paralelno kretanje 6 evakuacionih kolona. (usvojeno 4 kolone za proračun)

Vreme od uočavanja opasnosti do momenta 


obaveštavanja poslednjeg lica o evakuaciji





120 sekundi

1. etapa Put do PI  


Ravan put









20/1,5=

14 sekunde

2. etapa Put od PI do EI 


Ravan put









12/1,5=

8 sekundi


Skretanje pod uglom većim od 60  




1s.x4x5=

20 sekundi

3. etapa Put od EI do KI 


Ravan put









5/1,5=

4 sekunde

Skretanje pod uglom većim od 60  




1s.x4x5=

50 sekundi

Put od KI do bezbednog mesta









30 sekundi

PI-prvi izlaz iz prostorije 

EI-etažni izlaz

KI-krajnji izlaz

Ukupno vreme kretanja  u objektu u toku evakuacije od momenta obaveštavanja do stizanja do krajnjeg izlaza iz objekta u najnepovoljnijem slučaju iz restorana -1 iznosi 96 sekundi -1,6 minuta 

3. Proračun vršen na osnovu maksimalnog broja prisutnih lica na potkrovlju 2 (15 lica- 2 evakuaciona kolone).


Vreme od uočavanja opasnosti do momenta 


obaveštavanja poslednjeg lica o evakuaciji





120 sekundi

1. etapa Put do PI  


Ravan put









6/1,5=

4 sekunde


Skretanje pod uglom većim od 60  




1s.x2x5=

10 sekundi

2. etapa Put od PI do EI 


Ravan put









6/1,5=

4 sekundi

3. etapa Put od PI do KI 


Put niz stepenice








27/1,2= 

23 sekundi


Ravan put









8/1,5=

6 sekundi


Skretanje pod uglom većim od 60  




12s.x2x5=
120 sekundi

Put od KI do bezbednog mesta









30 sekundi

PI-prvi izlaz iz prostorije 

EI-etažni izlaz

KI-krajnji izlaz


Ukupno vreme kretanja  u objektu u toku evakuacije od momenta obaveštavanja do stizanja do krajnjeg izlaza iz objekta u najnepovoljnijem slučaju sa potkrovlja 2 iznosi 167 sekunde-2,8 minuta 

	Etape

evakuacije
	Postupci i radnje
	Potrebno vreme

	1.
	Od momenta dojave o nastalom požaru do momenta donošenja odluke o evakuaciji
	2 minuta

	2.
	kretanje od PM do KI
	2.8 minuta

	3.
	Kretanje od KI do bezbednog – zajedničkog mesta
	0,5 minut


PM-polazno mesto

PI-prvi izlaz iz prostorije 

KI-krajnji izlaz


Iz svega navedenog usvajamo da  vreme od momenta uočavanja opasnosti do momenta stizanja poslednjeg lica na zajedničko mesto okupljanja, kada se u objektu nalazi  maksimalan broj lica iznosi  5,3  minuta.


Iz svega navedenog usvajamo:

da je vreme pripreme za evakuaciju manje od 3 minuta,

da je vreme kretanja u 1. etapi manje od 30 sekundi

da je vreme kretanja u 2. etapi manje od 60 sekundi

da je vreme kretanja u 3. etapi manje od 180 sekundi


U skladu sa postupcima zaposlenih u slučaju požara definisanim Pravilima zaštite od požara, a ukoliko okolnosti nalažu evakuacija se može izvesti i za kraće vreme.
A.2.4. Proračun stabilnosti građevinske konstrukcije u požaru,

- metodologija proračuna, proračun za elemente konstrukcije i ukupnu konstrukciju

Tehnička svojstva građevinskih konstrukcija moraju biti takva da se u slučaju požara očuva nosivost konstrukcije ili njenog dela tokom određenog vremena na način koji se utvrđuje propisima kojima se uređuje zaštita od požara. 

Proračuni stabilnosti građevinskih konstrukcija proračunavaju se u skladu sa tehničkim propisima u fazi projektovanja objekata kroz norme sadržane u Evrokodovima i to:

Evrokod 1 (SRPS EN 1991): Dejstva na konstrukcije, 
SRPS EN 1991:2012 Dejstva na konstrukcije izložene požaru

Evrokod 2 (SRPS EN 1992): Projektovanje betonskih konstrukcija 

SRPS EN 1992-1-2:2013  Projektovanje konstrukcija na dejstvo požara

Evrokod 3 (SRPS EN 1993): Projektovanje čeličnih konstrukcija 

SRPS EN 1993-1-2:2012 Proračun konstrukcija za dejstvo požara;
Evrokod 4 (SRPS EN 1994): Projektovanje spregnutih konstrukcija 
SRPS EN 1994-1-2:2013 Projektovanje konstrukcija na dejstvo požara

Evrokod 5 (SRPS EN 1995): Projektovanje drvenih konstrukcija 

SRPS EN 1995-1-2:2017 Projektovanje konstrukcija na dejstvo požara

Evrokod 6 (SRPS EN 1996): Projektovanje zidanih konstrukcija 

SRPS EN 1996-1-2:2012 Projektovanje konstrukcija na dejstvo požara

Evrokod 9 (SRPS EN 1999): Projektovanje aluminijumskih  konstrukcija 

SRPS EN 1999-1-2:2013 Deo 1-2: Projektovanje konstrukcija na dejstvo požara

Stepen otpornosti zgrade prema požaru (SOP)

Stepen otpornosti zgrade prema požaru određuje se u zavisnosti od namene, izdvojenosti objekta, visine zgrade, površine reprezentativnog požarnog sektora u kojem borave lјudi, broja osoba koji u tom sektoru borave i drugih faktora (značaja i vrednosti objekta, ugrađenih zaštitnih instalacija itd.) u skladu sa Pravilnikom za zaštitu od požara stambenih, poslovnih i javnih objekata ("Sl. glasnik RS", br. 22/2019)

U skladu sa Pravilnikom za zaštitu od požara stambenih, poslovnih i javnih objekata ("Sl. glasnik RS", br. 22/2019), objekat koji se gradi klasifikuje se IJ2  izdvojeni javni objekat, a najviša etaža na kojoj borave ljudi nalazi na visini nižoj od 22 m  u odnosu na plato na koji može pristupiti vatrogasna tehnika.
Prema broju lica koja borave u zgradi (do 200 lica u celom objektu) i površini najvećeg požarnog sektora unutar objekta (A= 535, m2 ) klasifikovana je sa P4.

	Broj osoba
	Do 20
	Od 21 do 50
	Od 51 do 100
	Od 101 do 300
	Od 301 do 700
	Od 701 do 1500
	Preko 1500

	Klasa P
	P1
	P2
	P3
	P4
	P5
	P6
	P7

	A
	≤ 400
	400

до 800*
	800

до 1200*
	1200

до 1600*
	1600

до 2000*
	2000

до 2500*
	>2500


Tabela : Klasifikacija objekta prema površini i broju prisutnih lica

	Zgrada
	IS1
	NS1
	IS2
	NS2
	IS3
	NS3
	IP1
	NP1 IJ1
	IP2 NJ1
	NP2

IJ2
	IP3 NJ2
	NP3

IJ3
	NJ3

	P1
	II
	II
	III
	III
	III
	IV
	II
	II
	II
	III
	III
	IV
	IV

	P2
	II
	III
	III
	III
	IV
	IV
	II
	II
	III
	III
	IV
	IV
	IV

	P3
	III
	III
	III
	IV
	IV
	IV
	II
	II
	IV
	IV
	IV
	IV
	IV

	P4
	III
	III
	IV
	IV
	IV
	IV
	III
	III
	IV
	IV
	IV
	IV
	V

	P5
	IV
	IV
	IV
	IV
	IV
	IV
	III
	III
	IV
	IV
	IV
	V
	V

	P6
	IV
	IV
	IV
	IV
	IV
	IV
	IV
	IV
	IV
	IV
	V
	V
	V

	P7
	IV
	IV
	IV
	IV
	IV
	IV
	IV
	IV
	IV
	V
	V
	V
	V


Tabela 2. Osnovna vrednost SOP-a


Potreban stepen otpornosti objekta prema požaru, a na osnovu  klasifikacije zgrada prema nameni, izdvojenosti i visini (IJ2), kao i klasifikacija zgrade prema broju lica koja borave u zgradi (P4), prema  tabeli 3. iznosi IV.


Potreban stepen otpornosti prema požaru objekta, prikazan je u tabeli 9. (kolona IV  VO). 

U oviru objekta u skladu sa odredbama Pravilnika o tehničkim zahtevima za zaštitu garaža za putničke automobile od požara i eksplozija  ("Sl. List SCG", br. 31/05 od 29.07.2005) planirana je podzemna garaža. Garaža se u skladu sa navedenim pravilnikom svrstava u male garaže (p=334 m2). Za podzemnu garažu u skladu sa odredbama Pravilnika o tehničkim zahtevima za zaštitu garaža za putničke automobile od požara i eksplozija  ("Sl. List SCG", br. 31/05 od 29.07.2005) usvojena je (kolona V  WO).


Imajući u vidu ugrađene građevinske  materijale, može se konstatovati da su ispunjeni zahtevani uslovi u pogledu vatrootpornosti.

Stepen otpornosti prema požaru određuje otpornost osnovnih konstrukcija prema tabeli.
	Elelmenti konstrukcije
	Položaj
	OTPORNOST PRЕMA POŽARU ELEMENATA KONSTRUKCIJE U
ZAVISNOSTI OD USVOJENOG SOP-a (h)

	
	
	I
neznatna
	I I
mala
	I I I
srednja
	IV
veća
	V
velika

	Noseći zid
	Unutar požarnih sektora


	1/4
	1/2
	1
	1,5
	2

	Stub
	
	1/4
	1/2
	1
	1,5
	2

	Greda
	
	—
	1/4
	1/2
	1
	1,5

	Međuspratna konstrukcija
	
	—
	1/4
	1/2
	1
	1,5

	Nenoseći zid
	
	—
	1/4
	1/2
	1/2
	1

	Krovna konstrukcija
	/
	—
	1/4
	1/2
	1
	1

	Zid
	Na granici požarnih sektora


	1/4
	1
	1,5
	2
	2

	Međuspratna konstrukcija
	
	1/4
	1/2
	1
	1,5
	2

	Vrata i klapne do 3,6 m2
	
	1/4
	1/4
	1/2
	1
	1,5

	Vrata > 3,6 m2
	
	1/4
	1/2
	1
	1,5
	2

	Konstrukcija evakuacionog puta
	/
	1/4
	1/2
	1/2
	1
	1,5

	Fasadni zid
	Spoljne konstruk.

	—
	1/2
	1/2
	1
	1

	Krovni pokrivač
	
	—
	1/4
	1/2
	3/4
	1


Tabela. Stepen otpornosti prema požaru

A.3. GRAFIČKA DOKUMENTACIJA - GRAFIČKI PRIKAZ MERA ZAŠTITE OD POŽARA KOJI PRIKAZUJU NAJNUŽNIJE ELEMENTE ZAŠTITE USAGLAŠENE SA GLAVNIM PROJEKTIMA:

00 – LEGENDA SIMBOLA U SKLADU SA SRPS. U1. J. 220
01 – SITUACIONO REŠENJE

02 - OSNOVA TEMLEJNE PLOČE

03 - OSNOVA NIVOA -2

03A- OSNOVA NIVOA -2: VENTILACIONI KANALI - PP SEKTORI

03B - OSNOVA NIVOA -2: ODIMLJAVANJE GARAŽE

04 - OSNOVA NIVOA -1

04A- OSNOVA NIVOA -1: VENTILACIONI KANALI - PP SEKTORI

05 - OSNOVA NISKOG PRIZEMLJA

05A- OSNOVA NISKOG PRIZEMLJA : VENTILACIONI KANALI - PP SEKTORI

06 - OSNOVA VISOKOG PRIZEMLJA

06A- OSNOVA VISOKOG PRIZEMLJA : VENTILACIONI KANALI - PP SEKTORI

07 - OSNOVA PRVOG SPRATA

08 - OSNOVA POTKROVLJA 1

09 - OSNOVA POTKROVLJA 2

10 - OSNOVA KROVNE KONSTRUKCIJE

11 - OSNOVA KROVNIH RAVNI

12 - PRESEK 1-1

13 - PRESEK 2-2

14 - PRESEK 3-3

15 - SEVERNI IZGLED

16 - JUŽNI IZGLED

17 - ISTOČNI IZGLED

18 - ZAPADNI IZGLED

19- IZOMETRIJA HIDRANTSKE MREŽE

20-BLOK ŠEMA NAPAJANJA ELEKTRIČNOM ENERGIJOM

21-BLOK ŠEMA DETEKCIJE I DOJAVE POŽARA

22- BLOK ŠEMA DETEKCIJE I DOJAVE CO

23- IZOMETRIJA ŠPRINKLER INSTALACIJE

24-BLOK ŠEMA ŠPRINKLER INSTALACIJE
A.4. PREDMER I PREDRAČUN OPREME I SREDSTAVA ZA ZAŠTITU OD POŽARA – PRIKAZ TEHNIČKIH KARAKTERISTIKA

- opšti prikaz tehničkih karakteristika instalacija, uređaja i opreme kojima se obezbeđuje zaštita objekata od požara i eksplozija.

	R.b.
	Oprema
	Jedinica
mere
	Količina 
	Jedinična cena 
	Ukupno 

	
	
	
	
	
	

	A
	OPREMA ZA GAŠENJE POŽARA
	 
	 
	 
	 

	1
	Ručni prenosni protivpožarni  aparat, oznake S,
 punjen sa odgovarajućom količinom  suvog praha, namenjen  za gašenje  početnih  požara A, B i C klase,  kao i požara na električnim  instalacijama do 1000 volti, koji poseduje izveštaje o ispitivanju u skladu sa standardom  SRPS EN 3-7:2010 i SRPS Z.C2.035
	kg
praha
	 

	
	S-3 - 13A | 116B | C
	3
	0
	2000.00
	0.00

	
	S-6 - 43A | 233B | C
	6
	0
	2950.00
	0.00

	
	S-9 - 55A | 233B | C
	9
	24
	3650.00
	87,600.00

	
	S-50 - III B
	50
	0
	35000.00
	0.00

	2
	Ručni prenosni protivpožarni  aparat, oznake CO2, punjen sa odgovarajućom količinom ugljendioksida, namenjen  za gašenje  početnih  požara A, B i C klase,  kao i požara na električnim  instalacijama do 1000 volti, koji poseduje izveštaje o ispitivanju u skladu sa standardom  SRPS EN 3-9:2010 i SRPS Z.C2.040
	kg
CO-2
	 

	
	CO2-5 - 89B
	5
	2
	6500.00
	13,000.00

	
	CO2-10 - 144B
	10
	0
	38000.00
	0.00

	3
	Ručni prenosni protivpožarni  aparat, oznake FE36, punjen sa odgovarajućom količinom ekološkog gasa, namenjen  za gašenje  početnih  požara A, B i C klase,  kao i požara na električnim  instalacijama do 10000 volti, koji poseduje izveštaje o ispitivanju u skladu sa standardom  SRPS EN 3-9:2010 i SRPS Z.C2.040
	kg
gasa
	 

	
	FE36-2
	 
	0
	29000.00
	0.00

	
	FE36-6
	 
	0
	45000.00
	0.00

	4
	Oprema za gašenje požara vodom- hidrantska mreža
	kom
	 

	
	Spoljašnji u skladu sa  SRPS EN 14384
	 
	3
	24000.00
	72,000.00

	
	Unutrašnji u skladu sa  SRPS EN 671-2
	 
	9
	6500.00
	58,500.00

	4
	Ormarić za protivpožarni aparat sa staklom i bravicom, i sa ugradnjom
	kom
	3
	4000.00
	12,000.00

	A
	UKUPNO
	 
	 
	 
	243,100.00


	R.b.
	Oprema
	Jedinica
mere
	Količina
	Jedinična cena 
	Ukupno

	
	
	
	
	
	

	B
	OZNAKE PUTEVA EVAKUACIJE
	 
	 
	 
	 

	1
	Izrada i postavljanje Plana evakuacije koji se postavlja na ulazu u objekat, kao i na svaku etažu u objektu. (Preporuka je da se Plan izradi u skladu sa ISO 23601 sa grafičkim simbolima u skladu sa ISO 7010)
	kom
	12
	4000.00
	48,000.00

	2
	Obeležavanje puteva evakuacije širine najmanje 0,8 m, po podu linijama svetlozelene boje širine 10 cm i strelicama žute boje koje su u okrenute u smeru evakuacije
	kg
boje
	 

	
	žuta
	1
	0
	300.00
	0.00

	
	svetlozelena
	1
	0
	300.00
	0.00

	3
	Izrada i postavljanje znakova za evakuaciju. (grafički simboli u skladu sa SRPS ISO 7010, kolorimetrijska i fotometrijska svojstva u skladu sa SRPS ISO 3864-4)
	kom
	36
	300.00
	10,800.00

	4
	Izrada i postavljanje znakova - natpisa IZLAZ (kolorimetrijska i fotometrijska svojstva u skladu sa SRPS ISO 3864-4)
	kom
	26
	300.00
	7,800.00

	B
	UKUPNO
	 
	 
	 
	66,600.00

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	REKAPITULACIJA
	
	

	

	
	
	
	
	
	

	A
	UKUPNO
	 
	 
	 
	243,100.00

	B
	UKUPNO
	 
	 
	 
	66,600.00

	 
	UKUPNO A+B
	 
	 
	 
	309,700.00

	
	
	
	
	
	
	
	

	 
	Cene bez PDV-a
	 
	 
	 
	309,700.00

	 
	PDV 20%
	 
	 
	 
	61,940.00

	 
	Cene sa PDV-om
	 
	 
	 
	371,640.00


A.5. DOKUMENTACIJA KVALITETA UGRAĐENIH GRAĐEVINSKIH ELEMENATA, OPREME, UREĐAJA, INSTALACIJA GRAĐEVINSKIH MATERIJALA:

Izdavanje isprava o usaglašenosti

Izdavanje isprava o usaglašenosti regulisano je  Uredbom o načinu sprovođenja ocenjivanja usaglašenosti, sadržaju isprave o usaglašenosti, kao i obliku, izgledu i sadržaju znaka usaglašenosti

Na osnovu sprovedenog ocenjivanja usaglašenosti, za predmetni proizvod koji ispunjava propisane zahteve Imenovano telo izdaje odgovarajuću ispravu o usaglašenosti, u skladu sa tehničkim propisom i obimom poslova koji je utvrđen rešenjem o njegovom imenovanju. Imenovano telo ne može da izda ispravu o usaglašenosti za svoje proizvode, proizvode koje uvozi, odnosno kupuje.

Isprava o usaglašenosti izdaje se u najmanje dva originalna primerka.

Za proizvod iz uvoza koji prati inostrana isprava o usaglašenosti i druga odgovarajuća dokumentacija, Imenovano telo može da sačini i izda odgovarajuću domaću ispravu o usaglašenosti za predmetni proizvod i bez ponovnog sprovođenja ocenjivanja usaglašenosti, ako su Imenovano telo i telo za ocenjivanje usaglašenosti koje je izdalo inostranu ispravu o usaglašenosti:

1) potpisnici sporazuma o uzajamnom priznavanju rezultata ocenjivanja usaglašenosti ili

2) članovi međunarodnog sistema za ocenjivanje usaglašenosti.

Imenovano telo može da sačini i izda domaću ispravu o usaglašenosti i u slučaju kada je sporazum o uzajamnom priznavanju tehničke osposoblјenosti tela za ocenjivanje usaglašenosti potpisan od strane nacionalnog tela za akreditaciju, koje je akreditovalo telo za ocenjivanje usaglašenosti koje je izdalo inostranu ispravu i Akreditacionog tela Srbije.

Postupak ispitivanja 

Podnošenje zahteva za sertifikaciju

Zahtev za sertifikaciju proizvoda može da podnese: 

· proizvođač 

· distributer proizvoda 

· uvoznik proizvoda 

Zahtev se podnosi na zvaničnom obrascu , potpisanom od strane ovlašćenog predstavnika podnosioca zahteva u kome se navode: 

· predmet želјene sertifikacije proizvoda, 

· izjava da je podnosilac zahteva saglasan sa zahtevima sertifikacije, 

· naziv, adresu i pravni status. 

Pregovore sa podnosiocem zahteva i definisanje specifikacija za sertifikaciju proizvoda obavlјa Izvršni rukovodilac Biroa za sertifikaciju ili član Tehničkog odbora. Tada se definišu: vrsta i obim sertifikacije proizvoda (poziv na zakone, standarde i propise za proizvod, sistem sertifikacije), način pripremanja i dostavlјanja uzoraka za ispitivanja (vrsta, broj, prateća dokumentacija i način prijema), vrsta i obim izlazne dokumentacije (sertifikat i Izveštaj o ocenjivanju, Izveštaj o ispitivanju), cena, rok plaćanja i uslovi plaćanja, rok završetka sertifikacije. 

Priprema za ocenjivanje

Pre početka ocenjivanja proizvoda, član Tehničkog odbora sprovodi preispitivanje koje treba da ustanovi: 

· potpunu definisanost zahteva, 

· otklonjenost eventualnih neslaganja  sa podnosiocem zahteva, 

· da je BIRO ZA SERTIFIKACIJU sposoban da sprovede uslugu sertifikacije proizvoda. 

Za odgovarajuću oblast sertifikacije mora postojati imenovana  Komisija za sertifikaciju.

Predsednik Komisije - član Tehničkog odbora definiše plan sertifikacije proizvoda, koji sadrži obim i vrstu ispitivanja, kao i predviđene rokove. 

Ocenjivanje

Biro za sertifikaciju sprovodi ocenjivanje usaglašenosti proizvoda prema: 

· standardima/propisima koji obuhvataju predmet definisan u Zahtevu za sertifikaciju, 

· kriterijumima sertifikacije i šemama sertifikacije za proizvod, u skladu sa procedurom Postupak sertifikacije. 

Rukovodilac akreditovane laboratorije za ispitivanje, u okviru ispitivanja koja su dodelјena laboratoriji/centru za ispitivanje, prema planu sertifikacije proizvoda, određuje predmetne ispitivače pri čemu vodi računa da ispitivači nisu bili uklјučeni u projektovanje, isporuku, izradu ili održavanje proizvoda i da raspolažu odgovarajućim radnim uputstvima i standardima po kojima će se sprovoditi ispitivanje. 

Izveštaj o ispitivanju proizvoda od akreditovane laboratorije za ispitivanje mora da ima standardni format i mora biti izrađen u skladu sa Poslovnikom o kvalitetu Laboratorije za ispitivanje. 

Ocenjivanje proizvoda vrši Komisija za sertifikaciju na osnovu Pravila rada komisije za sertifikaciju i pojedinačnih Uputstava za sertifikaciju pojedinih uređaja, opreme i dr.

Izveštaj o ocenjivanju

Komisija za sertifikaciju na osnovu Izveštaja o ispitivanju proizvoda, šeme sertifikacije i kriterijuma za ocenjivanje proizvoda i drugih relevantnih podataka, izrađuje Izveštaj o ocenjivanju. Postupak izrade, provere i revizije Izveštaja o ocenjivanju, kao i postupci u vezi neusaglašenosti opisani su procedurom Postupak sertifikacije. Ukoliko postoje neusaglašenosti proizvoda, Izveštaj o ocenjivanju obavezno sadrži i listu neusaglašenosti, koje treba otkloniti i obim potrebnih, dopunskih ocenjivanja ili ispitivanja. Ako podnosilac zahteva, u slucaju neusaglašenosti, može da pokaže da je preduzetim akcijama ispunio sve zahteve, Biro za sertifikaciju će ponoviti samo neophodne delove početnog postupka. 

Odluka o sertifikaciji

Izvršni rukovodilac Biroa za sertifikaciju, na osnovu Izveštaja o ocenjivanju proizvoda, donosi odluku o dodeli SERTIFIKATA ili Rešenje o odbijanju dodele sertifikata ukoliko proizvod ne ispunjava specificirane zahteve. 

SERTIFIKAT sadrži sledeće podatke: 

· naziv i adresa sertifikacionog tela za proizvode - Biro za sertifikaciju, 

· broj sertifikata, 

· naziv proizvoda, 

· naziv proizvođača/uvoznika, 

· naziv podnosioca zahteva, 

· datum/godina proizvodnje, 

· standard ili propis sa kojim se potvrdjuje usaglašenost, 

· broj Izveštaja o ispitivanju 

· rok važenja sertifikata, 

· broj Izveštaja o o cenjivanju, 

· datum izdavanja sertifikata, 

· potpis ovlašćenog lica - Izvršni rukovodilac Biroa za sertifikaciju 

· pečat. 

Nadzor

Procedurom Dodela, korišćenje i nadzor sertifikata i odgovarajućom šemom sertifikacije proizvoda uspostavlјene su nadzorne aktivnosti koje obuhvataju praćenje izmena: 

· konstrukcije proizvoda i/ili procesa proizvodnje, 

· standarda/pravilnika prema kojima je proizvod sertifikovan, 

· organizacione strukture ili vlasništva podnosioca zahteva, 

· sistema kvaliteta koje utiču na usaglašenost proizvoda. 

Procedurom Dodela, korišćenje i nadzor sertifikata i odgovarajućom šemom sertifikacije proizvoda, takođe je definisano periodično ocenjivanje sertifikovanog proizvoda u cilјu potvrde da je proizvod usaglašen sa standardom prema kome je izdat sertifikat. 

Korišćenje ovlašćenja, sertifikata i znakova usaglašenosti

BIRO ZA SERTIFIKACIJU primenjuje proceduru Dodela, korišćenje i nadzor sertifikata kojom su regulisani: 

· Postupak dodele sertifikata 

· Proširenje ili redukovanje predmeta sertifikacije 

· Ponovno ocenjivanje u slučaju promene konstrukcije, izmene standarda ili izmene vlasništava ili pravnog statusa 

· Mere u slučaju nekorektnog pozivanja na sistem sertifikacije ili zloupotrebe sertifikata u reklamnom materijalu i katalozima 

Oduzimanje i suspenzija sertifikata. 

Nadležno telo za izdavanje sertifikata - BIRO ZA SERTIFIKACIJU redovno informiše korisnike i prikazuje izdate sertifikate proizvoda putem javnih glasila. Korišćenje sertifikata regulisano je Pravilnikom o korišćenju sertifikata i znaka usaglašenosti. 

Mere u slučaju nekorektnog pozivanja na sistem sertifikacije ili u slučaju zloupotrebe sertifikata u reklamnom materijalu i katalozima definisane su procedurom Dodela, korišćenje i nadzor sertifikata . U slučajevima da korisnik sertifikata proizvoda nekorektno koristi sertifikat putem reklamnih materijala i kataloga, suprotno odredbama važeće procedure za korišćenje sertifikata i Pravilnika, Izvršni rukovodilac Biroa za sertifikaciju je obavezan da: 

· Uspostavi kontakt sa ovlašćenim predstavnikom organizacije i upozori ga na nekorektno pozivanje na sertifikat, 

· Donese odluku o suspenziji/povlačenju sertifikata u slučaju da organizacija ne izmeni dokumentaciju shodno proceduri za korišćenje sertifikata proizvoda, 

· Informiše javnost o suspenziji/povlačenju sertifikata proizvoda preko javnih glasila.

Prigovori isporučiocima

Od isporučioca sertifikovanih proizvoda Biro za sertifikaciju zahteva: 

· da vodi zapis o prigovorima dostavlјenih isporučiocu proizvoda i da zapise stavi na raspolaganje organizaciji za sertifikaciju, 

· da preduzme mere u slučaju prigovora na nedostatke koje utiču na neusaglašenost, 

· da dokumentuje preduzete aktivnosti.

Takođe, sve prigovore i žalbe korisnika na sertifikovan proizvod, koje se odnose na usaglašenost proizvoda sa zahtevima sandarda i tehničkih propisa, kao i informacije o preduzetim merama imalac sertifikata obavezan je da dostavi pismenim putem, najkasnije u roku od 30 dana BIROU ZA SERTIFIKACIJU. BIRO ZA SERTIFIKACIJU razmatra navedenu dokumentaciju i odlučuje o preduzimanju odgovarajućih mera, o kojima obaveštava i imaoca sertifikata. Postupak je detalјnije opisan u proceduri Dodela, korišćenje i nadzor sertifikata , kao i u Pravilniku o korišćenju sertifikata i znaka usaglašenosti. 

Izmena postupka i zahteva za sertifikaciju proizvoda

Biro za sertifikaciju, shodno proceduri Postupak sertifikacije, obavezan je da pravovremeno dostavi pismeno obaveštenje o svim promenama u svojim zahtevima za sertifikaciju proizvoda, koji se odnose na oblik i datum stupanja na snagu izmene. Takođe, obavezan je da uzme u obzir izražene stavove svih zainteresovanih strana za sertifikaciju proizvoda. 

Žalbe, prigovori i osporavanja

Biro za sertifikaciju shodno proceduri Rešavanje žalbi, prigovora i osporavanja korisnika i proceduri Upravlјanje zapisima o sertifikaciji obavezno: 

· čuva sve zapise o žalbama, prigovorima i osporavanjima korisnika sertifikacije, 

· preduzima odgovarajuće mere za rešavanje žalbi i prigovora korisnika i 

· dokumentuje preduzete aktivnosti i njihovu efikasnost. 

Rukovodilac za kvalitet prima i evidentira sve prigovore i žalbe korisnika usluga sertifikacije na sprovedenu sertifikaciju. Rukovodilac za kvalitet nastoji da svi prigovori i žalbe budu u pisanom obliku, u formi  zapisa pod nazivom Zapisnik o prigovoru korisnika 

Prigovore i žalbe na rezultate sertifikacije proizvoda razmatra i donosi odluku odgovarajuća Komisija za žalbe, a verifikaciju odluke vrši Izvršni rukovodilac Biroa za sertifikaciju.

Prigovore/žalbe na prekoračenje roka sertifikacije proizvoda, cenu usluge sertifikacije i/ili nepoštovanje drugih ugovorenih obaveza rešava Izvršni rukovodilac Biroa za sertifikaciju. 

Izvršni rukovodilac Biroa za sertifikaciju izveštava korisnika sertifikacije i dogovara konačno rešenje prigovora/žalbe. Ukoliko podnosilac žalbe nije zadovolјan rešenjem, može se obratiti Komitetu za sertifikaciju, kao drugostepenom organu, čija je odluka konačna. 

Laboratorije za ispitivanje

Laboratorije za ispitivanje moraju biti akreditovane od Akreditacionog tela Srbije čijom akreditacijom se utvrđuje kompetentnost tela za ocenjivanje usaglašenosti za ispitivanje proizvoda.

A.6. TEHNIČKI ZAHTEVI ZA PROIZVODE I OCENJIVANJE USAGLAŠENOSTI

Značenje izraza proizvod, isporuka, proizvođač, zastupnik, uvoznik, distributer, isporiučilac, ocenjivanje usaglašebnosti, telo za ocenjivanje usaglašenosti, isprava o usaglašenosti, imenovanje, ovlašćivanje, tehnička procena, tehnička specifikacija

Član 3 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

1) proizvod je svaki proizvod koji je, kao rezultat nekog procesa, izrađen ili na drugi način dobijen, nezavisno od stepena njegove prerade, a namenjen je za stavljanje na tržište ili isporuku na tržištu; 

2) isporuka na tržištu je svako činjenje dostupnim proizvoda na tržištu Republike Srbije radi distribucije, potrošnje ili upotrebe, sa ili bez naknade;

4) proizvođač je pravno lice, preduzetnik ili fizičko lice koje izrađuje proizvod ili lice koje se predstavlja kao proizvođač stavljanjem na proizvod svog poslovnog imena, imena ili naziva, žiga, neke druge prepoznatljive oznake ili na drugi način; 

5) zastupnik je pravno lice ili preduzetnik registrovan u Republici Srbiji, odnosno fizičko lice sa prebivalištem u Republici Srbiji, koje je proizvođač ovlastio da za njegov račun preduzima radnje iz ovlašćenja, a u vezi sa stavljanjem proizvoda na tržište Republike Srbije; 

6) uvoznik je pravno lice ili preduzetnik registrovan u Republici Srbiji, odnosno fizičko lice sa prebivalištem u Republici Srbiji koje stavlja na tržište proizvod iz drugih zemalja; 

7) distributer je pravno lice ili preduzetnik registrovan u Republici Srbiji, odnosno fizičko lice sa prebivalištem u Republici Srbiji, koje je uključeno u lanac isporuke i koje u okviru obavljanja svoje delatnosti isporučuje proizvod, a nije proizvođač ili uvoznik; 

8) isporučilac je proizvođač, zastupnik, uvoznik ili distributer; 

9) ocenjivanje usaglašenosti je svaka aktivnost kojom se utvrđuje da li je proizvod, odnosno proces proizvodnje usaglašen sa propisanim tehničkim zahtevima; 

10) telo za ocenjivanje usaglašenosti je privredno društvo, ustanova ili drugo pravno lice koje sprovodi ocenjivanje usaglašenosti, odnosno obavlja poslove tehničke procene, uključujući etaloniranje, ispitivanje, sertifikaciju i kontrolu; 

11) isprava o usaglašenosti je deklaracija o usaglašenosti, izveštaj o ispitivanju, sertifikat, uverenje o kontrolisanju ili drugi dokument kojim se potvrđuje usaglašenost proizvoda sa propisanim zahtevima; 

12) imenovanje je odobrenje koje nadležni ministar daje telu za ocenjivanje usaglašenosti za sprovođenje ocenjivanja usaglašenosti za potrebe proizvođača, u skladu sa zahtevima iz tehničkog propisa; 

13) ovlašćivanje je odobrenje koje nadležni ministar daje telu za ocenjivanje usaglašenosti za obavljanje poslova tehničke procene, za potrebe organa državne uprave koji sprovodi ocenjivanje usaglašenosti, u skladu sa zahtevima iz tehničkog propisa; 

14) tehnička procena je ispitivanje, odnosno kontrolisanje proizvoda u skladu sa zahtevima tehničkog propisa, koje obavlja ovlašćeno telo za ocenjivanje usaglašenosti za potrebe organa državne uprave; 

15) tehnička specifikacija je dokument u kome se utvrđuju tehnički zahtevi za proizvode i postupci ocenjivanja usaglašenosti, koji priprema stručna komisija koju obrazuje nadležno ministarstvo, a donosi ga ministar koji rukovodi radom ministarstva;

Način propisivanje tehničkih zahteva za proizvode pojam tehničkog propisa kojim se uređuje zahtev za proizvode

Način propisivanja tehničkih zahteva 

Član 4 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

Tehnički zahtevi za pojedinačni proizvod, odnosno grupe proizvoda (u daljem tekstu: tehnički zahtevi) propisuju se tehničkim propisom neposredno, navođenjem tih zahteva u tekstu propisa ili posredno, pozivanjem tehničkog propisa na srpski standard, odnosno tehničku specifikaciju. 

Tehnički propis 

Član 5 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

Tehnički propis je svaki propis, kojim se, za pojedinačni proizvod, odnosno grupe proizvoda (u daljem tekstu: proizvod) uređuje najmanje jedan od sledećih elemenata: 

1) tehnički zahtevi koje mora da ispunjava proizvod koji se isporučuje; 

2) postupci ocenjivanja usaglašenosti; 

3) zahtevi za bezbednost proizvoda tokom veka upotrebe; 

4) redovni i vanredni pregledi proizvoda tokom veka upotrebe; 

5) isprave koje prate proizvod prilikom stavljanja na tržište ili upotrebu; 

6) znak i način označavanja proizvoda; 

7) zahtevi koje mora da ispuni telo za ocenjivanje usaglašenosti; 

8) zahtevi u pogledu pakovanja i obeležavanja. 

Tehnički propisi i u njima sadržani tehnički zahtevi donose se radi zaštite bezbednosti, života i zdravlja ljudi, zaštite životinja i biljaka, zaštite životne sredine, zaštite potrošača i drugih korisnika i zaštite imovine.

Način donošenja tehničkog propisa

Član 6 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

Tehnički propis priprema i donosi Ministarstvo u okviru svog delokruga (u daljem tekstu: nadležno Ministarstvo). 

Prilikom pripreme, donošenja i primene tehničkog propisa nadležno Ministarstvo uzima u obzir, naročito: 

1) sprečavanje nepotrebnih prepreka u trgovini; 

2) ravnopravnost domaćih i stranih proizvoda na tržištu; 

3) korišćenje srpskih standarda kojima se preuzimaju međunarodni standardi, kao osnove za pripremu tehničkog propisa; 

4) određivanje primerenog roka za početak primene tehničkog propisa; 

5) promenjene okolnosti do kojih je došlo posle donošenja tehničkog propisa, radi njegove izmene ili stavljanja van snage; 

6) ostvarivanje ciljeva tehničkog propisa na način koji je najmanje ograničavajući po trgovinu i u tom smislu vrši izmene ili stavlja van snage tehnički propis; 

7) zahteve koje proizvod treba da ispunjava prvenstveno u pogledu funkcionalnih karakteristika, a ne u pogledu dizajna ili opisnih karakteristika proizvoda.

Posredno propisivanje tehničkih zahteva za proizvode

Član 7 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

Tehnički propis se može pozvati na srpski standard na dva načina: 

1) tehničkim propisom može se odrediti da je jedini način postizanja usaglašenosti sa zahtevima tog propisa ispunjavanje zahteva srpskog standarda na koji se tehnički propis poziva; 

2) tehničkim propisom može se odrediti da je jedan od mogućih načina postizanja usaglašenosti sa zahtevima tog propisa ispunjavanje zahteva srpskog standarda na koji se tehnički propis poziva. 

Institut za standardizaciju Srbije dužan je da, na zahtev nadležnog Ministarstva, dostavi obaveštenje o tome da li za proizvod koji se uređuje tehničkim propisom postoji odgovarajući srpski standard ili predstoji njegovo donošenje, odnosno da li postoji odgovarajući međunarodni ili evropski standard. 

Ministar koji rukovodi radom nadležnog ministarstva (u daljem tekstu: nadležni Ministar), sastavlja spisak standarda iz stava 1. tačka 2) ovog člana na koje se poziva tehnički propis koji priprema i donosi to Ministarstvo. 

Spisak standarda iz stava 3. ovog člana objavljuje se u "Službenom glasniku Republike Srbije" na obrascu čiju sadržinu propisuje Ministar nadležan za poslove standardizacije.

Tehničkim propisom može se odrediti da je jedini način postizanja usaglašenosti sa zahtevima tog propisa ispunjavanje zahteva tehničke specifikacije na koju se tehnički propis poziva. 

Nadležni Ministar utvrđuje listu tehničkih specifikacija iz stava 1. ovog člana koja se objavljuje u "Službenom glasniku Republike Srbije". 

Tehnička specifikacija objavljuje se na internet stranici nadležnog Ministarstva.

Propisivanje obaveze ocenjivanja usaglašenosti

Član 9 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

Obaveza ocenjivanja usaglašenosti utvrđuje se tehničkim propisom. 

Tehničkim propisom utvrđuje se da pre stavljanja proizvoda na tržište ili upotrebu, ocenjivanje usaglašenosti može sprovesti, odnosno u njemu učestvovati: 

1) proizvođač; 

2) imenovano telo za ocenjivanje usaglašenosti; 

3) organ državne uprave. 

Tehničkim propisom se određuje vrsta isprave o usaglašenosti koju je isporučilac dužan da izda ili obezbedi za proizvod pre njegovog stavljanja na tržište ili upotrebu. 

Sadržaj isprave o usaglašenosti uređuje se propisom koji donosi Vlada.

Postupci ocenjivanja usaglašenosti

Član 10 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

Tehničkim propisom utvrđuje se način ocenjivanja usaglašenosti koji može da obuhvati primenu jednog postupka, nekoliko postupaka ili kombinaciju različitih postupaka ocenjivanja usaglašenosti. 

Postupci ocenjivanja usaglašenosti iz stava 1. ovog člana mogu biti utvrđeni i posredno u standardu ili tehničkoj specifikaciji na koje se poziva tehnički propis.

Ocenjivanje usaglašenosti koje sprovodi proizvođač

Član 11 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

Kada je tehničkim propisom utvrđeno da ocenjivanje usaglašenosti sprovodi proizvođač, tim propisom propisuju se i zahtevi vezani za internu kontrolu proizvodnje. 

Interna kontrola proizvodnje obuhvata sve mere koje su potrebne da proces proizvodnje i praćenje tog procesa obezbede usaglašenost proizvoda sa tehničkim propisom. 

Proizvođač izdaje deklaraciju o usaglašenosti i obezbeđuje tehničku dokumentaciju, u skladu sa propisanim zahtevima, koja mora biti dostupna nadležnom inspektoru radi sprovođenja nadzora.

Ocenjivanje usaglašenosti koje sprovodi imenovano telo za ocenjivanje usaglašenosti

Član 12 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

Kada je tehničkim propisom utvrđeno da ocenjivanje usaglašenosti sprovodi imenovano telo za ocenjivanje usaglašenosti, tim propisom se utvrđuju i zahtevi koje to telo mora da ispuni, naročito u pogledu: 

1) stručne osposobljenosti zaposlenih i drugih angažovanih lica; 

2) opreme; 

3) nezavisnosti i nepristrasnosti u odnosu na lica povezana sa proizvodom koji je predmet ocenjivanja usaglašenosti; 

4) postupanja sa prigovorima na njegov rad i donete odluke; 

5) čuvanja poslovne tajne; 

6) osiguranja od odgovornosti za štetu.

Član 13 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

Kada je tehničkim propisom utvrđeno da ocenjivanje usaglašenosti sprovodi imenovano telo za ocenjivanje usaglašenosti (u daljem tekstu: imenovano telo), rešenje o njegovom imenovanju donosi nadležni ministar u skladu sa zakonom kojim se uređuje opšti upravni postupak. 

Nadležni ministar donosi rešenje o imenovanju, ako telo za ocenjivanje usaglašenosti koje je podnelo zahtev za imenovanje ispunjava zahteve iz tehničkog propisa u smislu člana 12. ovog zakona. 

Pri ocenjivanju ispunjavanja propisanih zahteva, nadležni ministar uzima u obzir i akt o dodeli akreditacije koje je telo za ocenjivanje usaglašenosti pribavilo u postupku akreditacije.

Član 14 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

Imenovano telo iz člana 13. stav 1. ovog zakona, na osnovu ugovora sa proizvođačem, sprovodi ocenjivanje usaglašenosti u skladu sa postupcima utvrđenim tehničkim propisom. 

Imenovano telo, pre izdavanja isprave o usaglašenosti, zahteva da proizvođač koji nije ispunio propisane zahteve, preduzme odgovarajuće korektivne mere. 

Ako imenovano telo, prilikom provere usaglašenosti, posle izdavanja isprave, utvrdi da proizvod više ne ispunjava propisane zahteve, tražiće od proizvođača da preduzme odgovarajuće korektivne mere i po potrebi može, privremeno ili trajno, da oduzme ispravu o usaglašenosti ili da ograniči važenje te isprave. 

Imenovano telo može da, uz saglasnost proizvođača, poveri podizvođaču određene poslove u vezi sa ocenjivanjem usaglašenosti ako podizvođač ispunjava zahteve iz istog tehničkog propisa kao i imenovano telo. 

Imenovano telo može poveriti podizvođaču samo poslove za koje je to telo imenovano. Imenovano telo zadržava odgovornost za poslove koje je poverilo podizvođaču. 

Način sprovođenja ocenjivanja usaglašenosti iz stava 1. ovog člana, uređuje se propisom koji donosi Vlada.

Član 15 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

Imenovano telo dužno je da obavesti nadležnog ministra o: 

1) odbijanju izdavanja, ograničavanju, privremenom ili trajnom oduzimanju isprave o usaglašenosti; 

2) izmenjenim okolnostima iz rešenja o njegovom imenovanju koje mogu da utiču na obim i zahteve imenovanja; 

3) zahtevu nadležnog inspektora u vezi sa ocenjivanjem usaglašenosti; 

4) poveravanju poslova podizvođaču iz člana 14. stav 4. ovog zakona; 

5) izvršenom ocenjivanju usaglašenosti u obimu svog imenovanja u zemlji i inostranstvu; 

6) drugim aktivnostima u vezi ocenjivanja usaglašenosti. 

Obaveštenja iz stava 1. tač. 5) i 6) ovog člana daju se na zahtev nadležnog ministarstva.

Član 16 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

Ako nadležni ministar utvrdi da imenovano telo više ne ispunjava propisane zahteve ili da ne izvršava svoje obaveze, donosi rešenje o oduzimanju odobrenja za sprovođenje ocenjivanja usaglašenosti, u skladu sa zakonom kojim se uređuje opšti upravni postupak. 

Pre donošenja rešenja iz stava 1. ovog člana, nadležni ministar može, uzimajući u obzir značaj nedostataka u pogledu ispunjavanja zahteva ili izvršavanja obaveza, pismeno da upozori imenovano telo o nedostacima u pogledu ispunjavanja zahteva ili izvršavanja obaveza i odredi rok za otklanjanje tih nedostataka koji ne može biti duži od 60 dana. 

Rešenje iz stava 1. ovog člana je konačno. 

U slučaju donošenja rešenja o oduzimanju odobrenja iz stava 1. ovog člana ili u slučaju da imenovano telo prestane sa radom, nadležni ministar nalaže tom telu da u određenom roku izvrši prenos dokumentacije koja se odnosi na ocenjivanje usaglašenosti drugom imenovanom telu, po izboru proizvođača, odnosno omogući dostupnost te dokumentacije nadležnim organima.

Ocenjivanje usaglašenosti koje sprovodi organ državne uprave

Član 17 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

Kada je tehničkim propisom utvrđeno da ocenjivanje usaglašenosti sprovodi organ državne uprave, nadležni organ državne uprave, na zahtev proizvođača, sprovodi ocenjivanje usaglašenosti u skladu sa postupcima utvrđenim tim propisom. 

Organ državne uprave, pre izdavanja isprave o usaglašenosti, nalaže proizvođaču koji nije ispunio propisane zahteve da preduzme odgovarajuće korektivne mere. 

Ako organ državne uprave, prilikom provere usaglašenosti, posle izdavanja isprave o usaglašenosti, utvrdi da proizvod ne ispunjava propisane zahteve, naložiće proizvođaču da preduzme odgovarajuće korektivne mere i po potrebi može rešenjem, privremeno ili trajno, da oduzme ispravu o usaglašenosti ili ograniči važenje te isprave. 

Rešenje iz stava 3. ovog člana je konačno. 

Troškovi ocenjivanja usaglašenosti iz stava 1. ovog člana padaju na teret proizvođača. 

Način sprovođenja ocenjivanja usaglašenosti iz stava 1. ovog člana i način određivanja i plaćanja troškova ocenjivanja usaglašenosti iz stava 5. ovog člana, uređuju se propisom koji donosi Vlada. 

Član 18 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

Kada je tehničkim propisom utvrđeno da ocenjivanje usaglašenosti sprovodi organ državne uprave, a kada za potrebe tog organa tehničku procenu vrši telo za ocenjivanje usaglašenosti, to telo mora da ispunjava zahteve iz tehničkog propisa u smislu člana 12. ovog zakona. 

Nadležno ministarstvo objavljuje javni poziv za podnošenje prijave za ovlašćivanje tela za ocenjivanje usaglašenosti radi vršenja tehničke procene. 

U javnom pozivu se navodi naročito broj i vrsta tela za ocenjivanje usaglašenosti potrebnih organu državne uprave za vršenje tehničke procene, kao i zahteve iz tehničkog propisa koje to telo mora da ispuni. 

Nadležni ministar donosi rešenje o ovlašćivanju tela za ocenjivanje usaglašenosti iz stava 1. ovog člana u skladu sa zakonom kojim se uređuje opšti upravni postupak. 

Rešenje iz stava 4. ovog člana je konačno. 

Ako nadležni ministar utvrdi da ovlašćeno telo iz stava 4. ovog člana više ne ispunjava propisane zahteve, odnosno da ne izvršava svoje obaveze, kao i u slučaju prestanka potrebe za vršenjem tehničke procene, nadležni ministar će postupiti shodno članu 16. st. 1. i 2. ovog zakona.

Uloga akreditacije u ocenjivanju usaglašenosti

Član 19 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

Pri donošenju rešenja iz čl. 13. i 18. ovog zakona, smatraće se da telo za ocenjivanje usaglašenosti koje ima akt o akreditaciji ispunjava propisane zahteve u meri u kojoj su obuhvaćeni obimom akreditacije, uzimajući u obzir postupke ocenjivanja usaglašenosti i proizvode obuhvaćene akreditacijom. 

Tehničkim propisom može se utvrditi da u postupku ocenjivanja usaglašenosti pojedine aktivnosti, umesto imenovanog tela, može da sprovodi akreditovano telo koje je u sastavu proizvođača. 

Telo iz stava 2. ovog člana mora da bude organizovano kao zasebna organizaciona jedinica proizvođača, ne sme da učestvuje u izradi, isporuci, montaži, korišćenju ili održavanju proizvoda čiju usaglašenost ocenjuje i može da pruža usluge isključivo proizvođaču u čijem se sastavu nalazi.

Prijavljivanje tela za ocenjivanje usaglašenosti

Član 20 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

Ministarstvo nadležno za poslove koji se odnose na tehničke propise (u daljem tekstu: ministarstvo), na predlog nadležnog ministarstva, vrši prijavljivanje imenovanog, odnosno ovlašćenog tela za ocenjivanje usaglašenosti odgovarajućoj međunarodnoj organizaciji u skladu sa pravilima potvrđenih međunarodnih sporazuma čiji je potpisnik Republika Srbija. 

Način imenovanja, ovlašćivanja, oduzimanja odobrenja za sprovođenje ocenjivanja usaglašenosti, prijavljivanja tela za ocenjivanje usaglašenosti, kao i način utvrđivanja ispunjenosti propisanih zahteva za imenovanje, odnosno ovlašćivanje tela za ocenjivanje usaglašenosti, uređuje se propisom koji donosi Vlada.

Obaveze isporučioca proizvoda i vlasnika proizvoda u upotrebi 

Usaglašenost proizvoda 

Član 21 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

Proizvod se stavlja na tržište, odnosno isporučuje na tržištu samo ako je usaglašen sa propisanim tehničkim zahtevima, ako je njegova usaglašenost ocenjena prema propisanom postupku, ako je označen u skladu sa propisima i ako ga prate propisane isprave o usaglašenosti i druga propisana dokumentacija. 

Zaštitna klauzula 

Član 22 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

Nadležni inspektor preduzima odgovarajuće mere ograničavanja isporuke na tržištu, zabrane stavljanja proizvoda na tržište ili isporuke na tržištu, povlačenja, odnosno opozivanja proizvoda u skladu sa zakonom, ako se utvrdi da proizvod koji je usaglašen sa tehničkim propisom može da ugrozi javni interes, a naročito ako je ugrožena bezbednost, život i zdravlje ljudi, bezbednost i zdravlje životinja i biljaka, životna sredina, bezbednost potrošača i drugih korisnika i imovina. 

Nadležni ministar briše srpski standard sa spiska standarda iz člana 7. stav 3. ovog zakona, ako se utvrdi da je nebezbednost proizvoda iz stava 1. ovog člana posledica nezadovoljavajućih tehničkih rešenja iz tog standarda. 

Obaveze proizvođača 

Član 23 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

Proizvođač je dužan da: 

1) obezbedi da se proizvod izradi u skladu sa propisanim zahtevima; 

2) izradi potrebnu tehničku dokumentaciju i čuva je u propisanom roku; 

3) obezbedi sprovođenje propisanog postupka ocenjivanja usaglašenosti, izradi deklaraciju o usaglašenosti i čuva je u propisanom roku, kao i da stavi na proizvod propisani znak usaglašenosti; 

4) kada je propisano, vrši ispitivanje uzoraka proizvoda na tržištu, obrađuje informacije, vodi registar reklamacija i obaveštava distributere o neusaglašenim proizvodima, kao i korektivnim merama preduzetim samoinicijativno, po nalogu ili u saradnji sa nadležnim organima, u cilju izbegavanja rizika koje neusaglašeni proizvod predstavlja; 

5) vrši druge aktivnosti utvrđene tehničkim propisom za pojedine proizvode. 

Proizvođač može da ovlasti zastupnika da izvršava njegove obaveze dajući mu pismeno ovlašćenje, koje zastupniku mora da omogući najmanje da: 

1) čuva deklaraciju o usaglašenosti i tehničku dokumentaciju u propisanom roku; 

2) dostavlja nadležnim organima sve informacije i dokumentaciju neophodnu za dokazivanje usaglašenosti proizvoda; 

3) sarađuje sa nadležnim organima u svim korektivnim merama preduzetim u cilju izbegavanja rizika koje proizvod predstavlja. 

Proizvođač ne može na ovlašćenog zastupnika preneti svoje obaveze iz stava 1. tačka 1) ovog člana, kao ni izradu tehničke dokumentacije. 

Član 24 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

Proizvođač stavlja znak usaglašenosti na proizvod koji je usaglašen sa tehničkim propisom ako je to utvrđeno tehničkim propisom. 

Na proizvod koji nije usaglašen sa propisanim zahtevima, odnosno na proizvod za koji nije propisano stavljanje znaka usaglašenosti, zabranjeno je stavljati znak usaglašenosti. 

Zabranjeno je na proizvod stavljati drugi znak koji nije znak usaglašenosti već na njega samo podseća svojim sadržajem ili oblikom čime bi kod potrošača ili drugog korisnika mogao da stvori zabludu da se radi o znaku usaglašenosti ili ako bi se stavljanjem drugog znaka na proizvod smanjila vidljivost, odnosno čitljivost znaka usaglašenosti. 

Oblik, izgled i sadržaj znaka usaglašenosti uređuje se propisom koji donosi Vlada. 

Obaveze uvoznika 

Član 25 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

Uvoznik je dužan da: 

1) proveri da li je za proizvod izdata deklaracija o usaglašenosti, odnosno da li proizvod prati druga propisana isprava o usaglašenosti, da li je označen propisanim znakom usaglašenosti, da li je obeležen na način koji omogućava identifikaciju proizvoda i proizvođača i da li ga prati propisana dokumentacija; 

2) u propisanom roku čuva kopiju deklaracije o usaglašenosti i tehničku dokumentaciju, kao i da ih učini dostupnim nadležnim organima na njihov zahtev; 

3) u slučaju osnovane sumnje da proizvod nije usaglašen sa propisanim zahtevima, stavi proizvod na tržište tek nakon što proizvođač usaglasi proizvod sa tim zahtevima, kao i da o tome obavesti nadležni organ, ako proizvod nije bezbedan; 

4) obezbedi da, pre stavljanja proizvoda na tržište, uslovi skladištenja ili prevoza ne ugroze usaglašenost proizvoda sa propisanim zahtevima; 

5) vrši druge aktivnosti utvrđene tehničkim propisom za pojedine proizvode. 

Uvoznik se smatra proizvođačem i preuzima njegove obaveze kada stavi na tržište proizvod pod svojim imenom ili žigom, odnosno ako izmeni proizvod koji je već stavljen na tržište u meri koja utiče na usaglašenost sa propisanim zahtevima. 

Obaveze distributera 

Član 26 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

Distributer je dužan da: 

1) proveri da li je na proizvod stavljen propisani znak usaglašenosti i da li ga prati propisana dokumentacija; 

2) u slučaju osnovane sumnje da proizvod nije usaglašen sa propisanim zahtevima, isporuči proizvod na tržište, tek nakon što proizvođač usaglasi proizvod sa tim zahtevima, kao i da o tome obavesti proizvođača ili uvoznika i nadležne organe, ako proizvod nije bezbedan; 

3) obezbedi da, pre isporuke proizvoda na tržište, uslovi skladištenja ili prevoza ne ugroze usaglašenost proizvoda sa propisanim zahtevima; 

4) vrši druge aktivnosti utvrđene tehničkim propisom za pojedine proizvode. 

Distributer se smatra proizvođačem i preuzima njegove obaveze kada stavi na tržište proizvod pod svojim imenom ili žigom, odnosno ako izmeni proizvod koji je već stavljen na tržište u meri koja utiče na usaglašenost sa propisanim zahtevima. 

Obaveze vlasnika proizvoda u upotrebi 

Član 27 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

Vlasnik tehnički složenog proizvoda, za koji je tehničkim propisom utvrđena obaveza redovnih, odnosno vanrednih pregleda radi potvrđivanja bezbednosti proizvoda tokom veka upotrebe, može da stavi u upotrebu taj proizvod, odnosno da omogući upotrebu tog proizvoda, samo ako su izvršeni propisani pregledi kojima je potvrđena njegova bezbednost. 

Tehničkim propisom može da se odredi da propisane preglede vrši imenovano telo ili organ državne uprave. 

Na način vršenja propisanih pregleda iz stava 2. ovog člana, shodno se primenjuju odredbe čl. 12. do 19. ovog zakona.

Važenje inostranih isprava i znakova usaglašenosti

Član 28 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

Isprave o usaglašenosti koje je izdalo inostrano telo za ocenjivanje usaglašenosti i znaci usaglašenosti izdati u inostranstvu (u daljem tekstu: inostrane isprave i znakovi usaglašenosti) važe u Republici Srbiji, ako su izdati u skladu sa potvrđenim međunarodnim sporazumima čiji je potpisnik Republika Srbija. 

Nadležni ministar može priznati važenje inostranih isprava i znakova usaglašenosti kojima se potvrđuje usaglašenost proizvoda sa inostranim tehničkim propisom, pod uslovom da zahtevi iz tog propisa obezbeđuju najmanje isti stepen zaštite bezbednosti života i zdravlja ljudi, zaštite životinja i biljaka, zaštite životne sredine, zaštite potrošača i drugih korisnika i zaštite imovine, koji su određeni zahtevima srpskog tehničkog propisa. 

Član 29 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

Prilikom priznavanja važenja inostranih isprava i znakova usaglašenosti, pored uslova iz člana 28. stav 2. ovog zakona, utvrđuje se i da li zahtevi iz inostranog tehničkog propisa koje inostrano telo za ocenjivanje usaglašenosti mora da ispuni da bi sprovodilo postupak ocenjivanja usaglašenosti proizvoda, obezbeđuju najmanje isti stepen ispunjenosti zahteva koji su utvrđeni srpskim tehničkim propisom za imenovano telo. 

Član 30 ZAKONA O TEHNIČKIM ZAHTEVIMA ZA PROIZVODE I OCENJIVANJU USAGLAŠENOSTI

Akt o priznavanju važenja isprava i znakova o usaglašenosti iz člana 28. stav 2. ovog zakona donosi se po prethodno pribavljenom mišljenju Ministarstva. 

Način priznavanja isprava i znakova usaglašenosti iz člana 28. stava 2. ovog zakona uređuje se propisom koji donosi Vlada.

A.7. AKREDITACIJA

Pojam akreditacije

1) akreditacija je utvrđivanje od strane nacionalnog tela za akreditaciju da li telo za ocenjivanje usaglašenosti ispunjava zahteve odgovarajućih srpskih, odnosno međunarodnih i evropskih standarda, i kada je primenljivo, sve dodatne zahteve definisane za pojedine oblasti, kako bi se vršili određeni poslovi ocenjivanja usaglašenosti;

Akreditaciono telo Srbije

Član 5 Zakona o akreditaciji

Akreditaciono telo Srbije (u daljem tekstu: ATS) je jedino u Republici Srbiji kome se ovim zakonom poverava obavljanje poslova akreditacije iz čl. 3. i 8. ovog zakona. 

Osnivač ATS-a je Republika Srbija, za koju osnivačka prava vrši Vlada, u skladu sa zakonom. 

Sredstva kojima posluje ATS su u državnoj svojini. 

ATS ne obavlja poslove radi sticanja dobiti.

Član 6 Zakona o akreditaciji

ATS je ustanova koja se registruje u skladu sa zakonom.  

Na pitanja osnivanja, organizacije, položaja i delatnosti ATS-a primenjuju se odredbe zakona kojim se uređuju javne službe, ako ovim zakonom nije drugačije određeno. 

Član 7 Zakona o akreditaciji

ATS mora ispunjavati zahteve standarda kojim su utvrđeni opšti zahtevi za akreditaciona tela koja utvrđuju kompetentnost tela za ocenjivanje usaglašenosti.

Organizacija i način rada ATS-a utvrđuje se osnivačkim aktom, statutom i drugim opštim aktima ATS-a. 

Član 8 Zakona o akreditaciji

Pored poslova iz člana 3. ovog zakona, ATS obavlja i sledeće poslove: 

1) utvrđuje i objavljuje pravila akreditacije koja su zasnovana na odgovarajućim srpskim, međunarodnim i evropskim standardima i dokumentima međunarodnih i evropskih organizacija za akreditaciju; 

2) vodi javni registar akreditovanih tela za ocenjivanje usaglašenosti; 

3) učestvuje u radu međunarodnih i evropskih organizacija za akreditaciju;

4) obavlja i druge poslove, u skladu sa zakonom, osnivačkim aktom i statutom. 

Sadržaj i način vođenja registra iz stava 1. tačka 2) ovog člana utvrđuje ATS. 

Član 9 Zakona o akreditaciji

ATS redovno čini dostupnim javnosti informacije o poslovima koje obavlja u skladu sa čl. 3. i 8. ovog zakona, kao i rezultatima kolegijalnog ocenjivanja. 

Član 10 Zakona o akreditaciji

ATS je nezavisan od tela za ocenjivanje usaglašenosti koje ocenjuje. 

ATS ne sme: 

1) pružati konsultantske usluge telima za ocenjivanje usaglašenosti; 

2) obavljati poslove ili pružati usluge koje pružaju tela za ocenjivanje usaglašenosti; 

3) imati vlasnička i/ili upravljačka prava ili druge finansijske interese u telima za ocenjivanje usaglašenosti. 

Član 11 Zakona o akreditaciji

Organi ATS su: 

1) Upravni odbor; 

2) Direktor; 

3) Nadzorni odbor. 

Način obrazovanja organa iz stava 1. ovog člana, njihov delokrug, izbor članova organa, način odlučivanja i druga pitanja značajna za rad organa uređuju se osnivačkim aktom ATSa. 

Poslovanje i upravljanje ATS-a bliže se uređuje statutom ATS-a

Član 12 Zakona o akreditaciji

U ATS-u obrazuju se Savet za akreditaciju kao savetodavno telo i stalni i/ili privremeni tehnički komiteti, kao stručna tela za pojedine oblasti akreditacije. 

Savet za akreditaciju je stručno savetodavno telo koje daje stručna mišljenja u pogledu razvoja sistema akreditacije, daje inicijative za proširenje oblasti delovanja ATS-a i zauzima stavove prema drugim stručnim pitanjima. 

Za članove saveta biraju se istaknuti stručnjaci i naučni radnici iz oblasti koje su značajne za obavljanje poslova iz nadležnosti ATS-a, kao predstavnici zainteresovanih strana. 

Tehnički komiteti su stručna tela koja obavljaju poslove ekspertize za određene oblasti akreditacije. 

Obrazovanje i način rada Saveta za akreditaciju i tehničkih komiteta, pravila i kriterijumi za imenovanje članova, delokrug, način rada i druga pitanja značajna za njihov rad, bliže se uređuju osnivačkim aktom i opštim aktima ATS-a, u skladu sa zakonom.  

Član 13 Zakona o akreditaciji

Sredstva za rad ATS-a obezbeđuju se:  

1) naplatom troškova akreditacije; 

2) iz budžeta Republike Srbije; 

3) iz drugih izvora, u skladu sa zakonom. 

Sredstvima iz stava 1. tačka 1) ovog člana smatraju se prihodi koji se ostvaruju pružanjem usluga, u skladu sa odlukom o troškovima akreditacije. 

Sredstvima iz drugih izvora smatraju se drugi prihodi ostvareni u skladu sa zakonom. ATS ne sme primati poklone (donacije) od korisnika usluga. 

Potrebna sredstva za rad utvrđuju se godišnjim programom rada ATS-a, u skladu sa osnivačkim aktom. 

Sredstva za članarine ATS-a u međunarodnim i evropskim organizacijama za akreditaciju, koja se utvrđuju godišnjim programom rada ATS-a, obezbeđuju se iz budžeta Republike Srbije.

Postupak akreditacije

Član 14 Zakona o akreditaciji

Postupak akreditacije pokreće se na osnovu prijave koju podnosi telo za ocenjivanje usaglašenosti. Uz prijavu za akreditaciju, podnosi se dokaz o uplaćenoj republičkoj administrativnoj taksi za troškove obrade prijave iz stava 1. ovog člana.

Prijava iz stava 1. ovog člana sadrži ime, adresu i pravni status podnosioca prijave, jasno definisan traženi obim akreditacije, kao i druge podatke i dokumentaciju u skladu s pravilima akreditacije. 

ATS i podnosilac prijave za akreditaciju ugovorom uređuju međusobna prava i obaveze u skladu sa opštim aktima ATS-a. 

Podnosilac prijave je obavezan da omogući predstavnicima ATS-a uvid u sva dokumenta bitna za sprovođenje postupka akreditacije, pristup u sve prostorije koje su u vezi s poslovima ocenjivanja usaglašenosti za koje se traži akreditacija, kao i kontakte sa osobljem koje je uključeno u te poslove. 

Član 15 Zakona o akreditaciji

Ako se nakon sprovedenog postupka akreditacije utvrdi da podnosilac prijave ispunjava zahteve odgovarajućih srpskih, odnosno međunarodnih i evropskih standarda, i kada je primenljivo, sve dodatne zahteve, uključujući i zahteve utvrđene za pojedine oblasti, ATS donosi odluku o akreditaciji i izdaje sertifikat o akreditaciji. 

Sertifikat o akreditaciji se izdaje na određeno vreme u skladu sa pravilima akreditacije. 

Ako se tokom postupka akreditacije utvrdi da podnosilac prijave ne ispunjava neki zahtev iz stava 1. ovog člana, ATS donosi odluku o prekidu postupka akreditacije. 

Ako se nakon sprovedenog postupka akreditacije utvrdi da podnosilac prijave ne ispunjava zahteve iz stava 1. ovog člana, ATS donosi odluku da se ne dodeli akreditacija. 

Postupak akreditacije se bliže uređuje pravilima akreditacije. 

Član 16 Zakona o akreditaciji

ATS uz sertifikat o akreditaciji dodeljuje simbol akreditacije koji telo za ocenjivanje usaglašenosti koristi da označi status akreditovanog tela za ocenjivanje usaglašenosti. 

Član 17 Zakona o akreditaciji

Akreditovano telo za ocenjivanje usaglašenosti je dužno da u roku važenja akreditacije ispunjava zahteve iz člana 15. stav 1. ovog zakona.  

Ispunjenost zahteva iz člana 15. stav 1. ovog zakona ATS proverava nadzorom nad radom akreditovanog tela za ocenjivanje usaglašenosti, u skladu s pravilima akreditacije. 

U postupku nadzora iz stava 2. ovog člana, ATS donosi odluku o održavanju, promeni obima, suspenziji ili ukidanju akreditacije. 

Ako u roku važenja akreditacije utvrdi da je telo za ocenjivanje usaglašenosti ozbiljno prekršilo svoje obaveze, ATS donosi odluku o suspenziji ili ukidanju akreditacije. 

Odluka o suspenziji akreditacije donosi se najduže na šest meseci. 

Odluku kojom se utvrđuje promena obima, suspenzija ili ukidanje akreditacije, ATS može doneti i na osnovu pisanog zahteva akreditovanog tela za ocenjivanje usaglašenosti.

Član 18 Zakona o akreditaciji

Na zahtev akreditovanog tela za ocenjivanje usaglašenosti može se obnoviti akreditacija po istom postupku po kojem je i dodeljena. 

Ako se nakon sprovedenog postupka za obnavljanje akreditacije utvrdi da podnosilac prijave ispunjava zahteve iz člana 15. stav 1. ovog zakona, ATS donosi odluku o obnavljanju akreditacije i izdaje sertifikat o akreditaciji. 

Ako se nakon sprovedenog postupka za obnavljanje akreditacije utvrdi da podnosilac prijave ne ispunjava zahteve iz člana 15. stav 1. ovog zakona, ATS donosi odluku da se akreditacija ne obnovi. 

Član 19 Zakona o akreditaciji

Na odluke iz čl. 15, 17. i 18. ovog zakona može se podneti žalba ATS u roku od 15 dana od dana dostavljanja odluke. 

O žalbi iz stava 1. ovog člana odlučuje Komisija za žalbe u roku od 30 dana od dana prijema žalbe. 

Komisiju za žalbe obrazuje Upravni odbor ATS.  

Komisija za žalbe ima sedam članova od kojih se jedan član imenuje iz ministarstva nadležnog za poslove akreditacije, a šest članova se imenuje iz reda eksperata za rad tela za ocenjivanje usaglašenosti: dva člana iz reda eksperata za laboratorije, dva člana iz reda eksperata za kontrolne organizacije i dva člana iz reda eksperata za sertifikaciona tela.  

Način obrazovanja Komisije za žalbe i njen rad bliže se uređuju osnivačkim aktom i statutom ATS-a. 

Odluka iz stava 2. ovog člana je konačna i protiv nje se može pokrenuti upravni spor.  

Poslovi za koje je potrebna akreditacija

Akreditacijom se utvrđuje kompetentnost tela za ocenjivanje usaglašenosti za obavljanje poslova: 

1) ispitivanja; 

2) etaloniranja; 

3) kontrolisanja; 

4) sertifikacije proizvoda; 

5) sertifikacije sistema menadžmenta; 

6) sertifikacije osoba.

7. GRAFIČKA DOKUMENTACIJA
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